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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

59Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ (ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗ ΤΗΣ 13ΗΣ ΚΑΙ 14ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2005)

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου
περί θέσπισης γενικών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό

Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής»

(2005/C 231/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί θέσπισης γενικών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής (Π.Μ.)
COM(2004)492 τελικό — 2004/0163 (AVC)·

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να ζητήσει τη γνωµοδότησή της σχετικά µε αυτό το
θέµα·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της ΕΤΠ
για το εν λόγω θέµα, σύµφωνα µε το Άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, και µε το Άρθρο 80 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της στις 26 Μαΐου 2004 να αναθέσει την κατάρτιση του σχεδίου
αυτής της γνωµοδότησης στην επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής»·

Έχοντας υπόψη τις άλλες προτάσεις κανονισµού της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τις «Γενικές διατάξεις
Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Συνοχής, COM (2004) 494 τελικό — 2004/0166 (AVC), το
Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), COM (2004) 495 τελικό — 2004/0167 (COD) και το
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, COM(2004) 493 τελικό — 2004/0165 (COD)» και την «Πρόταση κανονισµού
που καθιερώνει µια Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΥ∆Σ)», COM(2004) 496 τελικό
2004/0168-(COD)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα την Τρίτη Έκθεση για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή
(CdR 120/2004 τελικό) (1),

Έχοντας υπόψη την έκθεση προοπτικής της µε θέµα τη «∆ιαχείριση και απλοποίηση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
µετά το 2006» (CdR 389/2002 τελικό) (2)·
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Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Η εταιρική σχέση των τοπικών και των περιφερειακών αρχών και
των οργανώσεων της κοινωνικής οικονοµίας: συµβολή στην απασχόληση, την κοινωνική ανάπτυξη και την
κοινωνική συνοχή», (CdR 384/2001 fin) (3)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης του κ. Albert Bore σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές
(Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Η οικοδόµηση του κοινού µας
µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013)», που
υιοθετήθηκε από την επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής» στις 26 Νοεµβρίου 2004 (CdR 162/2004 rev. 3)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης του κ. Rosario Condorelli σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ)»
(CdR 233/2004 rev.1)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης του κ. Paiva σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ταµείο Συνοχής» (CdR 234/2004)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης της κας Fernandez Felgueroso σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο» (CdR …/2004)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής (CdR 232/2004 rev. 3) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή «Πολιτική
εδαφικής συνοχής» στις 4 Φεβρουαρίου 2005 (εισηγητές: ο κ. Nilsson, Kommunalrad/ORDF και ο κ. Τάτσης,
Πρόεδρος Νοµαρχιακής Αυτοδιοίκησης ∆ράµας-Καβάλας-Ξάνθης·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ

1. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ βασικό µέτρο για την αξιολόγηση της ΕΤΠ εξακολουθεί να είναι ο στόχος του άρθρου
158 της Συνθήκης ΕΚ. Η ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής για την προαγωγή της σφαι-
ρικής και αρµονικής ανάπτυξης της Κοινότητας και η µείωση των διαφόρων µεταξύ των περιφερειών, ιδιαί-
τερα όσον αφορά την αναπτυξιακή καθυστέρηση των πλέον µειονεκτικών περιοχών, θα συµβάλουν
σηµαντικά στην ενίσχυση του ρόλου των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην Ευρώπη και την
υλοποίηση της ατζέντας της Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ·

2. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ το άρθρο ΙΙΙ-220 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης ενισχύει τον
στόχο της συνοχής θεσπίζοντας την εδαφική διάσταση, «Η Ένωση, προκειµένου να προαχθεί η αρµονική
ανάπτυξη του συνόλου της, αναπτύσσει και συνεχίζει τη δράση της µε σκοπό την ενίσχυση της οικονο-
µικής, κοινωνικής και εδαφικής της συνοχής»·

3. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ η διεύρυνση έχει δηµιουργήσει πρόσθετες απαιτήσεις όσον αφορά τη συνοχή στην
Ευρώπη, γεγονός το οποίο προϋποθέτει µακροπρόθεσµες και επίµονες προσπάθειες.

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειας της 13ης και 14ης Απριλίου
2005 (συνεδρίαση της 13ης Απριλίου).

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Ι. Γενικό πλαίσιο

1. Εκτιµά ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 158 της Συνθήκης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, η περιφερειακή διάσταση της πολιτικής
συνοχής είναι άκρως σηµαντική και πρέπει να ενισχυθεί µετά από τη
διεύρυνση προκειµένου να προαχθεί η αρµονική ανάπτυξη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Θεωρεί θετικά τα αποτελέσµατα που επιτεύχθηκαν κατά τα
πρόσφατα χρόνια στο πλαίσιο της συνοχής και επικροτεί τον θετικό
αντίκτυπο της περιφερειακής πολιτικής της ΕΕ όσον αφορά την

ενίσχυση της κοινωνικής και οικονοµικής συνοχής της Κοινότητας
στο σύνολό της. Επαναλαµβάνει επίσης ότι η πολιτική συνοχής που
προβλέπεται από τις Συνθήκες είναι το µέσο µε το µεγαλύτερο
ειδικό βάρος και σηµασία για την εφαρµογή των αρχών της
αλληλεγγύης και της συνεργασίας και, συνεπώς, αποτελεί βασικό
θεµέλιο για την ολοκλήρωση των πληθυσµών και των εδαφών της
ΕΕ.

3. Αποδέχεται τις δηµοσιονοµικές προτάσεις της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για τη χορήγηση 336,1 δισεκατοµµυρίων ευρώ στην
πολιτική συνοχής και για την κατανοµή του ποσού αυτού µεταξύ
των τριών στόχων. Η ΕΤΠ κρίνει ότι ο προϋπολογισµός που
προτείνει η Επιτροπή επαρκεί για τη συνέχιση της ενίσχυσης των
«παλαιών» κρατών µελών και, συγχρόνως, για την ισότιµη ενίσχυση
των νέων κρατών µελών, υπό τον όρο ότι οι πόροι θα κατα-
νεµηθούν δίκαια και θα επικεντρωθούν στην επίλυση των σοβαρό-
τερων προβληµάτων. Η παρούσα πρόταση γίνεται προς το παρόν
δεκτή υπό τη ρητή προϋπόθεση ότι η Επιτροπή και τα κράτη µέλη
θα επιδιώξουν να εξασφαλίσουν µια λογική αύξηση, ενόψει των
νέων απαιτήσεων που θέτει η διεύρυνση, κατά τους προσεχείς
µήνες.
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4. Κρίνει ότι οποιαδήποτε µείωση του προϋπολογισµού που
προτείνεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σε οποιαδήποτε µορφή,
θα θέσει σε κίνδυνο τα βασικά στοιχεία της πολιτικής συνοχής και,
κατά συνέπεια, θα υπονοµεύσει την αρχή της αλληλεγγύης που
αποτελεί, σε τελευταία ανάλυση, ιδιαίτερο και θεµελιώδες στοιχείο
της φύσης της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης.

5. Απορρίπτει, ως εκ τούτου, οποιαδήποτε απόπειρα δηµοσιονο-
µικής προσαρµογής των ποσών που προτείνει η Επιτροπή όσον
αφορά την κατανοµή των πόρων µεταξύ των στόχων.

6. Υπογραµµίζει εκ νέου την άρρηκτη σχέση µεταξύ µιας αποτε-
λεσµατικής πανευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής και της εφαρ-
µογής του σχεδίου δράσης της Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ.
Η προώθηση της µελλοντικής οικονοµικής ανάπτυξης και της αντα-
γωνιστικότητας σε ολόκληρη την επικράτεια της ΕΕ µπορεί να
υλοποιηθεί µέσω της συνέχισης της πολιτικής συνοχής της Ένωσης,
παρά µέσω της επανεθνικοποίησης της εν λόγω πολιτικής. Η αντα-
γωνιστικότητα της ΕΕ εξαρτάται από την ανταγωνιστικότητα κάθε
περιφέρειας.

7. Προειδοποιεί ότι οποιαδήποτε καθυστέρηση στην έναρξη της
περιόδου προγραµµατισµού, ως συνέπεια παρατεταµένων διαπραγ-
µατεύσεων σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές, θα οδηγήσει
σε οικονοµική διάλυση και σε αστάθεια των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών της ΕΕ.

II. Μια νέα εταιρική σχέση για την πολιτική συνοχής

8. Τάσσεται υπέρ της συγκέντρωσης των πόρων και της επικέν-
τρωσης των προτεραιοτήτων στους ακόλουθους τρεις στόχους:
σύγκλιση, περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση και
εδαφική συνεργασία. Τούτο θα βελτιώσει τόσο την εσωτερική
συνοχή, από την άποψη του συντονισµού µεταξύ των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων σε κοινοτικό επίπεδο και του συντονισµού µε συγκεκ-
ριµένες τοµεακές ευρωπαϊκές πολιτικές, όσο και την εξωτερική
συνοχή, από την άποψη της σχέσης µεταξύ των διαφορετικών
επιπέδων δράσης (τοπικού, περιφερειακού, εθνικού και ευρω-
παϊκού).

9. Επικροτεί το γεγονός ότι το Ταµείο Συνοχής θα εφαρµοστεί
σε κράτη µέλη το ΑΕγχΠ των οποίων βρίσκεται κάτω του 90 % του
µέσου κοινοτικού όρου. Θα πρέπει να επιδιωχθεί µια πολιτική λύση
για τα κράτη µέλη που δεν θα είναι πλέον επιλέξιµα λόγω της
διεύρυνσης.

10. Επιδοκιµάζει την πρόταση που αφορά την εστίαση της
στήριξης που παρέχεται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία στο πλαίσιο
του «στόχου “Σύγκλιση”» στη βιώσιµη περιφερειακή και τοπική
οικονοµική ανάπτυξη.

11. Συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής όσον αφορά την
εξεύρεση µιας λύσης για τις περιφέρειες που επηρεάζονται από το
λεγόµενο στατιστικό αποτέλεσµα στο πλαίσιο του στόχου
«Σύγκλιση». Εντούτοις, η παρούσα διατύπωση της σχετικής
ρύθµισης στην πρόταση κανονισµού δεν επαρκεί, διότι δεν
προσφέρει ασφάλεια προγραµµατισµού όσον αφορά το ύψος της
ενίσχυσης και την εφαρµογή των κανόνων που διέπουν τις
ενισχύσεις.

12. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής περί καθιέρωσης ενός
στόχου «Ανταγωνιστικότητα και απασχόληση για όλες τις περιφέ-
ρειες» που δεν εµπίπτουν στο στόχο «Σύγκλιση»· Θα πρέπει επίσης
να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε περιφέρειες µε σηµαντικά κοινωνι-
κοοικονοµικά προβλήµατα και ουσιώδη ανάγκη διαρθρωτικής
προσαρµογής, οι οποίες θα πρέπει να προσδιορισθούν βάσει ενιαίων
κριτηρίων· επικροτεί, επίσης, το γεγονός ότι αυτός ο νέος στόχος
προβλέπεται να ισχύσει για το περιφερειακό επίπεδο συνολικά.

13. Συµµερίζεται την άποψη σύµφωνα µε την οποία οι περιφέ-
ρειες που καλύπτονται συνολικά από το Στόχο 1 κατά το 2006 και
δεν είναι επιλέξιµες στο πλαίσιο του στόχου της σύγκλισης τελούν
υπό καθεστώς «προοδευτικής εισόδου» και πρέπει να εξακολουθή-
σουν να ωφελούνται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία ούτως ώστε να
επιδιώξουν τη συνέχιση του στόχου της περιφερειακής ανταγωνιστι-
κότητας και απασχόλησης υπό δίκαιους και ισότιµους όρους.

14. Τάσσεται υπέρ τόσο της καθιέρωσης ενός ειδικού «στόχου
για την “Εδαφική συνεργασία”» όσο και της συνεκτίµησης της διε-
θνικής, της διασυνοριακής και της δικτυακής συνεργασίας, αλλά
ζητεί επιπλέον να συµπεριληφθεί η διαπεριφερειακή συνεργασία στο
νέο στόχο ως ανεξάρτητο τµήµα. Στο πλαίσιο του στόχου αυτού
απαιτείται να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στη διάδοση της καινοτοµίας
και των βέλτιστων πρακτικών για την προαγωγή της ανταγωνιστι-
κότητας στην ΕΕ.

15. Συµφωνεί ότι, για την παροχή στήριξης εκ µέρους των
Ταµείων, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η εδαφική διάσταση της
Ευρώπης, δίδοντας σηµαντική έµφαση στην αναζωογόνηση των
αστικών περιοχών, των περιφερειών που εξαρτώνται από την αλιεία,
των περιφερειών που παρουσιάζουν ιδιαίτερα γεωγραφικά και
φυσικά µειονεκτήµατα και των εξόχως απόκεντρων περιφερειών
(νησιά, αραιοκατοικηµένες, ορεινές ή µεθοριακές περιφέρειες).

16. Επιδοκιµάζει το άρτι προταθέν Μέσο Γειτνίασης ως µέσο
που ενισχύει το όραµα για έναν κοινό ευρωπαϊκό τόπο και καλεί
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διατυπώσει σαφείς προτάσεις για το
συντονισµό µεταξύ του εν λόγω µέσου και του στόχου της
εδαφικής συνεργασίας, µε σκοπό τη µεγιστοποίηση αµοιβαίων
συνεργιών.

17. Επισηµαίνει ότι απαιτείται να επανεξετασθούν ορισµένες
διεθνικές εκτάσεις, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η νέα πολιτική
γεωγραφία της Ευρώπης ενόψει της µελλοντικής διεύρυνσης, και
προτείνει να διατηρηθούν εκείνες οι ζώνες διεθνικής συνεργασίας
της τρέχουσας περιόδου 2000-2006 που έχουν εκπληρώσει τις
κοινοτικές απαιτήσεις της συνοχής και της αποτελεσµατικότητας
και έχουν χρησιµεύσει για την ανάπτυξη κοινών συµφερόντων και
ευκαιριών στις περιφέρειες που τις απαρτίζουν.

18. Εκφράζει την ικανοποίησή της για τη συνεκτίµηση της
ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών σε όλα τα στάδια του προ-
γραµµατισµού, της υλοποίησης και της αξιολόγησης των Ταµείων.

19. Εκτιµά τις προσπάθειες που έχουν καταβληθεί για την
απλούστευση της διοίκησης, µε τη βελτίωση της διαφάνειας και της
διαχείρισης των Ταµείων που διέπονται από το Γενικό Κανονισµό
και συνιστά την επιλογή της ίδιας προσέγγισης για τις διατάξεις
εφαρµογής που θα υιοθετήσει η Επιτροπή.
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20. Υποστηρίζει τις προτάσεις περί ενίσχυσης της εταιρικής
σχέσης και της συνεργασίας µεταξύ τοπικών, περιφερειακών,
εθνικών και κοινοτικών αρχών, καθώς και µε ιδιωτικούς και κοινω-
νικούς φορείς, καθ'όλη τη διάρκεια της διαδικασίας προγραµµα-
τισµού, υλοποίησης και αξιολόγησης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
και του Ταµείου Συνοχής.

21. Τάσσεται υπέρ της εισαγωγής της στρατηγικής προσέγγισης
στο σύστηµα προγραµµατισµού διότι τούτο οδηγεί σε µια νέα
πολιτική διεργασία η οποία θα έχει τη δυνατότητα να µεγιστο-
ποιήσει τόσο την ποιότητα του προγραµµατισµού όσο και την
αποτελεσµατικότητα και την αποδοτικότητα της διαχείρισης. Συγ-
χρόνως, τούτο παρέχει τη δυνατότητα καλύτερου συντονισµού
µεταξύ των εθνικών στρατηγικών και των στρατηγικών στόχων της
πολιτικής συνοχής.

22. Εκτιµά ότι η εισαγωγή των εθνικών στρατηγικών πλαισίων
αναφοράς θα οδηγήσει στη µεταβίβαση αρµοδιοτήτων στον τοµέα
της διαχείρισης προς τις διοικούσες αρχές των λειτουργικών προ-
γραµµάτων και, συνεπώς, θεωρεί ότι ο ρόλος των περιφερειακών
και τοπικών αρχών µπορεί να ενισχυθεί περαιτέρω, σε όλα τα στάδια
της πολιτικής συνοχής.

23. Αναγνωρίζει ότι η προσθήκη νέων εξαιρέσεων όσον αφορά
την εφαρµογή του κανόνα «N+2» αυξάνει την ευελιξία και βοηθά
τις περιφέρειες, κυρίως εκείνες των νέων κρατών µελών, να απορ-
ροφήσουν κατά τρόπο έγκαιρο και µεθοδικό τα κονδύλια της πολι-
τικής συνοχής· θεωρεί, ωστόσο, ότι η Επιτροπή θα πρέπει να
καταβάλει ακόµη περισσότερες προσπάθειες για την επίτευξη µεγα-
λύτερης ευελιξίας.

ΙΙΙ. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

24. Επισηµαίνει ότι η απλούστευση δεν είναι µόνο ζήτηµα
αποκέντρωσης, αλλά αφορά και την υποχρέωση µεγαλύτερης λογο-
δοσίας στο πλαίσιο του συστήµατος συνολικά. Η Επιτροπή των
Περιφερειών τονίζει τη σηµασία της συµµετοχής των τοπικών και
περιφερειακών αρχών για την εφαρµογή της αρχής της εταιρικής
σχέσης και καλεί την Επιτροπή να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να
κάνουν χρήση της δυνατότητας σύναψης τριµερών συµφωνιών,
όπου θεωρείται απαραίτητο.

25. Υποστηρίζει την προσπάθεια της Επιτροπής να ενισχύσει την
αρχή της επικουρικότητας. Κατά τις προσπάθειες απλοποίησης, η
Επιτροπή των Περιφερειών κρίνει σκόπιµο να επισηµανθεί ότι είναι
σηµαντικό να αυξηθεί η συγκέντρωση σε επίπεδο κρατών µελών.
Έχει σηµασία να εξασφαλισθεί η διαδικασία της επικουρικότητας
συγχρόνως και σε τοπικό και σε περιφερειακό επίπεδο. Ο στόχος
δεν µπορεί να έγκειται απλώς και µόνον στη µεταβίβαση της
ευθύνης στα κράτη µέλη, αλλά απαιτείται και η δραστηριοποίηση
των ενδιαφεροµένων φορέων στο ενδεδειγµένο στάδιο υλοποίησης
των στόχων της πολιτικής συνοχής. Ως εκ τούτου, επιθυµεί την
εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας εντός των κρατών µελών
και όχι µόνον µεταξύ των κρατών µελών και της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

26. Εκτιµά ότι η µεγαλύτερη ανάµειξη των περιφερειακών και
τοπικών αρχών σε όλα τα στάδια της επόµενης περιόδου προγραµ-
µατισµού θα συµβάλει θετικά στην επίλυση των προβληµάτων
απορρόφησης των πόρων που προέκυψαν κατά την τρέχουσα
περίοδο προγραµµατισµού.

27. Καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαµορφώσει ένα πλαίσιο
υποστήριξης για την εδαφική διαφοροποίηση στους κανόνες και
στους κανονισµούς που διέπουν τις κρατικές ενισχύσεις,
προκειµένου να καταστεί δυνατή η πραγµατοποίηση στοχο-
θετηµένων δηµόσιων επενδύσεων κυρίως για την αντιµετώπιση
τυχόν πραγµατικών αδυναµιών της αγοράς, ούτως ώστε να
επιτευχθεί ο στόχος της εδαφικής συνοχής.

28. Προτείνει να αντιµετωπισθούν ορισµένες εξαιρετικά αραιοκα-
τοικηµένες περιφέρειες ως ειδική περίπτωση λαµβάνοντας δεόντως
υπόψη τη σοβαρότητα των συνθηκών που επικρατούν σε αυτές,
όπως αναφέρεται στις Συνθήκες Προσχώρησης της Σουηδίας και
της Φινλανδίας.

29. Θεωρεί ότι η πρόταση σχετικά µε την υλοποίηση του
στόχου της «Ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργασίας» χρήζει σαφέστερης
διατύπωσης. Θα πρέπει να καταβληθούν αξιοσηµείωτες προσπάθειες
για την απλοποίηση των διοικητικών διατυπώσεων, ιδιαίτερα δε
όσον αφορά προγράµµατα στήριξης που διοικούνται από αµφό-
τερες τις πλευρές των συνόρων, δεδοµένου ότι οι εξαιρετικά
πολυσύνθετες νοµικές και διοικητικές διατάξεις της ΕΕ έχουν έως
τώρα παρεµποδίσει σηµαντικά τη διασυνοριακή συνεργασία.

30. Επιδοκιµάζει το συνυπολογισµό των θαλασσίων συνόρων
για λόγους εδαφικής συνεργασίας και ζητεί την ευέλικτη ερµηνεία
του ορίου των 150 χλµ., προκειµένου να καταστεί δυνατή η εποι-
κοδοµητική συνεργασία µεταξύ περιφερειών που διαθέτουν κοινά
θαλάσσια σύνορα.

31. Για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας και της αποδοτι-
κότητας της διαπεριφερειακής συνεργασίας, προτείνει τα περιφε-
ρειακά προγράµµατα να καλύπτουν ένα πλήρες φάσµα στρατηγικών
θεµάτων µε δυνητική προστιθέµενη αξία σε ευρωπαϊκό επίπεδο και
να διαθέτουν επαρκείς δηµοσιονοµικούς πόρους.

32. Επικροτεί την προσοχή που επιδεικνύει η Επιτροπή όσον
αφορά την ενίσχυση της κοινωνικής ένταξης και ζητεί να ληφθούν
περισσότερα µέτρα για τη δέουσα αντιµετώπιση των προβληµάτων
των ατόµων µε ειδικές ανάγκες.

33. Θεωρεί ότι απαιτείται να επιδειχθεί µεγαλύτερη προσοχή σε
θέµατα που σχετίζονται µε τη γήρανση του πληθυσµού, η οποία
αποτελεί µία από τις σοβαρότερες προκλήσεις που καλείται να αντι-
µετωπίσει η Ευρώπη κατά τις προσεχείς δεκαετίες.

34. Συνιστά ενθέρµως τα µελλοντικά προγράµµατα που χρηµα-
τοδοτούνται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία να καλύπτουν θέµατα
όπως, π.χ., η ανανέωση των αστικών κέντρων, ο κοινωνικός αποκλει-
σµός, η οικονοµική αναδιάρθρωση και οι δηµόσιες συγκοινωνίες, τα
οποία τείνουν στο σύνολό τους να απαντώνται σε µητροπολιτικές
περιφέρειες. Τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία πρέπει να υποστηρίζουν την
αειφόρο ανάπτυξη στις µεγάλες πόλεις.

35. Εκφράζει την ανησυχία της για τη διαµόρφωση του
ποσοστού κοινοτικής συγχρηµατοδότησης σε συνάρτηση µε τις
συνολικές δηµόσιες δαπάνες, διότι τούτο ενδέχεται να αποθαρρύνει
τη συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα στα προγράµµατα. Ως εκ
τούτου, προτείνει τον υπολογισµό της συνεισφοράς των Ταµείων σε
σχέση µε τις συνολικές εθνικές δαπάνες, ως ουσιαστικό µέσο για
την ενίσχυση των εταιρικών σχέσεων µεταξύ του δηµοσίου και του
ιδιωτικού τοµέα.
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36. Προτείνει να ζητείται η διαβούλευση µε την ΕΤΠ µέσω της
ενεργού συµµετοχής της στο Εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που
ασχολείται µε την ετήσια εξέταση των σχεδίων δράσης για την αντα-
γωνιστικότητα και τη συνοχή. Τούτο θα παρείχε στις τοπικές και
περιφερειακές αρχές ευκαιρίες για την προβολή θεµάτων και ορθών
πρακτικών, όπως απαιτείται για τη βελτίωση της λειτουργίας της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού σχετικά µε την εφαρµογή της
ατζέντας της Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ.

37. Υποστηρίζει ότι το εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς θα
πρέπει να είναι ένα συνοπτικό στρατηγικό έγγραφο και να αφήνει
ικανοποιητικά περιθώρια για τα λειτουργικά προγράµµατα που
αναλαµβάνονται από τις περιφέρειες µε σκοπό τον καθορισµό των
συγκεκριµένων στόχων και δράσεων για κάθε περιφέρεια. Επιπλέον,
είναι σηµαντικό να διασφαλισθεί ότι το έγγραφο δεν θα προξενήσει
ούτε καθυστερήσεις κατά την έγκριση των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων ούτε πρόσθετες υποχρεώσεις όσον αφορά την εφαρµογή
τους.

38. Καλεί την Επιτροπή να διατηρήσει το ισχύον σύστηµα για
το αποθεµατικό επίδοσης.

39. Προτείνει να εξετασθεί το ενδεχόµενο καθιέρωσης ενός
συστήµατος όπου µόνον ο επιστρεπτέος ανακτήσιµος ΦΠΑ δεν θα
ήταν επιλέξιµος για συνεισφορά στο πλαίσιο του ΕΤΠΑ, παροµοίως

µε ό,τι έχει ήδη προτείνει η Επιτροπή για το ΕΚΤ. Επί του παρόντος,
τούτο δηµιουργεί συγκεκριµένες δαπάνες για τις δράσεις σε τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο. ∆εδοµένου ότι ο ΦΠΑ αποτελεί έσοδο
για το κράτος, θα πρέπει να διαµορφωθεί ένα πρότυπο για την
εξάλειψη του αρνητικού αντικτύπου στο τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο.

40. Θεωρεί ότι εφαρµογή του κανόνα «N+2» εξακολουθεί να
ασκεί αρνητική επίδραση κατά την έναρξη της περιόδου προγραµ-
µατισµού, ιδιαίτερα στην περίπτωση τόσο του στόχου της εδαφικής
συνεργασίας όσο και σηµαντικών επενδυτικών προγραµµάτων που
δεν επιτυγχάνουν το κατώτατο όριο του απαιτούµενου ποσού για
τα µεγάλα έργα. Η εν λόγω επίδραση θα µπορούσε να µετριασθεί
σηµαντικά εάν προβλεπόταν η αύξηση του τµήµατος της προκατα-
βολής που δεν υπόκειται στην αυτόµατη αποδέσµευση.

41. Ζητεί να πραγµατοποιείται σαφής αναφορά στις δεσµευτικές
περιβαλλοντικές υποχρεώσεις στις οποίες υπόκεινται τα λειτουργικά
προγράµµατα, οι προτεραιότητες και τα µέτρα.

42. Εκτιµά ότι η πολιτική συνοχής θα πρέπει να προωθήσει µια
πολιτική χωροταξικής ανάπτυξης ικανή να λαµβάνει υπόψη τις
υφιστάµενες διευρωπαϊκές δοµές συνεργασίας και τις προοπτικές
συνεργασίας σύµφωνα µε κοινά εδαφικά χαρακτηριστικά.

ΟΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Σύσταση 1

Άρθρο 2, παράγραφος 5

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

5) «δηµόσια δαπάνη»: κάθε δηµόσια συνεισφορά στην
χρηµατοδότηση δράσεων από τον προϋπολογισµό κάποιου
κράτους, κάποιων περιφερειακών ή τοπικών αρχών ή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στα πλαίσια των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων και του Ταµείου Συνοχής καθώς και κάθε παρόµοια
δαπάνη. Οποιαδήποτε συνεισφορά στη χρηµατοδότηση
πράξεων, προέλευση της οποίας είναι ο προϋπολογισµός οργα-
νισµών δηµοσίου δικαίου ή ενώσεων µιας ή περισσοτέρων περι-
φερειακών ή τοπικών αρχών ή οργανισµών δηµοσίου δικαίου
κατά την έννοια της οδηγίας 2004/18/EK του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 31ης Μαρτίου 2004
περί συντονισµού των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβά-
σεων προµηθειών, υπηρεσιών και έργων, θεωρείται ως δηµόσια
συνεισφορά·

5) «δηµόσια δαπάνη»: κάθε δηµόσια συνεισφορά στην
χρηµατοδότηση δράσεων από τον προϋπολογισµό κάποιου
κράτους, κάποιων των εθνικών, περιφερειακών ή και τοπικών
αρχών ή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στα πλαίσια των ∆ιαρ-
θρωτικών Ταµείων και του Ταµείου Συνοχής καθώς και κάθε
παρόµοια δαπάνη. Οποιαδήποτε συνεισφορά στη χρηµατο-
δότηση πράξεων, µε προέλευση ενώσεις µιας ή περισσοτέρων
περιφερειακών ή τοπικών αρχών ή οργανισµών δηµοσίου
δικαίου κατά την έννοια της οδηγίας 2004/18/EK του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 31ης Μαρτίου
2004 περί συντονισµού των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων
συµβάσεων προµηθειών, υπηρεσιών και έργων, θεωρείται ως
δηµόσια συνεισφορά·

Αιτ ιολογία

Η δηµόσια δαπάνη αποτελεί δηµόσια συνεισφορά προερχόµενη από δηµόσιους οργανισµούς. Είναι περιττό λοιπόν
να διευκρινιστεί η προέλευση των δηµοσίων κεφαλαίων. Τούτο θέτει µόνον εµπόδια και περιορισµούς αντί να
ευνοεί τη δηµιουργικότητα σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, σε συνδυασµό µε την εταιρική σχέση, όπως αναφέ-
ρεται στο άρθρο 10.
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Σύσταση 2

Άρθρο 3, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Η δράση που αναλαµβάνει η Κοινότητα µε βάση το
άρθρο 158 της συνθήκης προορίζεται να ενισχύσει την οικο-
νοµική και κοινωνική συνοχή της διευρυµένης Κοινότητας
προκειµένου να προωθήσει την εναρµονισµένη, ισόρροπη και
αειφόρο ανάπτυξη της Κοινότητας. Η δράση αυτή αναλαµβά-
νεται µε την βοήθεια των Ταµείων, της Ευρωπαϊκής Τράπεζας
Επενδύσεων (ΕΤρΕ) και άλλων υφιστάµενων χρηµατοδοτικών
µέσων. Στοχεύει στην αντιµετώπιση των προκλήσεων που
συνδέονται µε τις οικονοµικές, κοινωνικές και εδαφικές
διαφορές ιδίως σε χώρες και περιφέρειες των οποίων η
ανάπτυξη υστερεί, µε την επιτάχυνση της οικονοµικής και
κοινωνικής αναδιάρθρωσης και µε τη γήρανση του πληθυσµού.
Η δράση που αναλαµβάνεται στα πλαίσια των Ταµείων ενσωµα-
τώνει σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο τις προτεραιότητες
της Κοινότητας υπέρ της αειφόρου ανάπτυξης µε την ενίσχυση
της ανάπτυξης, της ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης,
της κοινωνικής ένταξης καθώς και της προστασίας και της
ποιότητας του περιβάλλοντος.

1. Η δράση που αναλαµβάνει η Κοινότητα µε βάση το
άρθρο 158 της συνθήκης προορίζεται να ενισχύσει την οικο-
νοµική και κοινωνική συνοχή της διευρυµένης Κοινότητας
προκειµένου να προωθήσει την εναρµονισµένη, ισόρροπη και
αειφόρο ανάπτυξη της Κοινότητας. Η δράση αυτή αναλαµβά-
νεται µε την βοήθεια των Ταµείων, της Ευρωπαϊκής Τράπεζας
Επενδύσεων (ΕΤρΕ) και άλλων υφιστάµενων χρηµατοδοτικών
µέσων. Στοχεύει στην αντιµετώπιση των προκλήσεων που
συνδέονται µε τις οικονοµικές, κοινωνικές και εδαφικές
διαφορές ιδίως σε χώρες και περιφέρειες των οποίων η
ανάπτυξη υστερεί, µε την επιτάχυνση της οικονοµικής και
κοινωνικής αναδιάρθρωσης και µε τη γήρανση του πληθυσµού.
Επιδιώκοντας την υλοποίηση των στόχων της πολιτικής
συνοχής, η Κοινότητα συµβάλλει στην αρµονική, ισόρροπη και
βιώσιµη ανάπτυξη των εδαφών της ΕΕ.
Η δράση που αναλαµβάνεται στα πλαίσια των Ταµείων ενσωµα-
τώνει σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο τις προτεραιότητες
της Κοινότητας υπέρ της αειφόρου ανάπτυξης µε την ενίσχυση
της ανάπτυξης, της ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης,
της κοινωνικής ένταξης καθώς και της προστασίας και της
ποιότητας του περιβάλλοντος.

Αιτ ιολογία

Με την ευρεία προβολή του στόχου της πολιτικής συνοχής και µε την µετατόπιση των δραστηριοτήτων και της
δράσης σε επόµενη παράγραφο, τοποθετούµε εκ νέου τον πυρήνα της κοινής πολιτικής συνοχής σε κοινοτικό
επίπεδο. Η σύσταση αυτή συµπορεύεται µε το άρθρο 1 του κανονισµού 1260/99 που ορίζει ότι «Επιδιώκοντας
την υλοποίηση των στόχων της πολιτικής συνοχής, η κοινότητα συµβάλει …». Η διατύπωση της παρούσας
πρότασης κανονισµού µεταθέτει σαφώς την έµφαση. «Η δράση η οποία αναλαµβάνεται στο πλαίσιο των Ταµείων
θα συµπεριλαµβάνει, σε εθνικό και σε περιφερειακό επίπεδο, τις προτεραιότητες της Κοινότητας προς όφελος της
βιώσιµης ανάπτυξης µε την ενίσχυση της οικονοµικής ανάπτυξης» (οικονοµικός στόχος). Η διάταξη αυτή δίδει
σαφώς διαφορετική έµφαση από την παρούσα πρόταση.

Σύσταση 3

Άρθρο 3, παράγραφος 2, σηµείο α)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

α) Ο στόχος «Σύγκλιση» αποβλέπει στην επιτάχυνση της
σύγκλησης των λιγότερο αναπτυγµένων κρατών µελών και
περιφερειών µέσω της βελτίωσης των συνθηκών για την
ανάπτυξη και την απασχόληση µε την αύξηση και τη βελτίωση
της ποιότητας των επενδύσεων σε φυσικό και ανθρώπινο
κεφάλαιο, την ανάπτυξη της καινοτοµίας και της κοινωνίας
της γνώσης, την προσαρµοστικότητα στις οικονοµικές και
κοινωνικές αλλαγές, την προστασία και βελτίωση του περιβάλ-
λοντος καθώς και την ενίσχυση της διοικητικής αποτελεσµατι-
κότητας. Ο στόχος αυτός αποτελεί την προτεραιότητα των
Ταµείων.

α) α) ο στόχος της «σύγκλισης» αποβλέπει στην επιτάχυνση
της σύγκλισης των λιγότερο ανεπτυγµένων κρατών µελών και
περιφερειών µε τη βελτίωση των προϋποθέσεων για οικονοµική
ανάπτυξη και απασχόληση µέσω της αύξησης και της
βελτίωσης της ποιότητας των επενδύσεων σε φυσικό και
ανθρώπινο κεφάλαιο, σε υποδοµές και σε επιχειρηµατικό
πνεύµα, της προαγωγής της καινοτοµίας και της κοινωνίας της
γνώσης, της προσαρµοστικότητας στις οικονοµικές και κοινω-
νικές αλλαγές, της προστασίας και της βελτίωσης της
ποιότητας του περιβάλλοντος, αλλά και της διοικητικής
αποδοτικότητας. Ο στόχος αυτός αποτελεί την προτεραιότητα
των Ταµείων.

Αιτ ιολογία

Είναι σηµαντικό για το στόχο της «σύγκλισης» να δοθεί σαφής έµφαση στα ζητήµατα που σχετίζονται µε τις
υποδοµές, πραγµατοποιώντας αναφορά όχι µόνο στις φυσικές υποδοµές, αλλά και στο ανθρώπινο κεφάλαιο και
στο επιχειρηµατικό πνεύµα, όπως συµβαίνει και στην περίπτωση της προαγωγής της καινοτοµίας και της κοινωνίας
της γνώσης, της προστασίας και της βελτίωσης της ποιότητας του περιβάλλοντος και της µεγιστοποίησης της
διοικητικής αποδοτικότητας.

20.9.2005C 231/6 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Σύσταση 4

Άρθρο 6, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Όταν υποβάλει το εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς που
αναφέρεται στο άρθρο 25, κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
προσδιορίζει τις περιφέρειες NUTS I ή NUTS II για τις οποίες
πρόκειται να υποβάλλει πρόγραµµα για χρηµατοδότηση από
το ΕΤΠΑ.

Όταν υποβάλει το εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς που
αναφέρεται στο άρθρο 25, κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος,
κατόπιν συµφωνίας µε τις περιφέρειες, προσδιορίζει τις περιφέ-
ρειες NUTS I ή NUTS II για τις οποίες πρόκειται να
υποβάλλει πρόγραµµα για χρηµατοδότηση από το ΕΤΠΑ.
Σύµφωνα µε το άρθρο 34, παράγραφος 2, τα κράτη µέλη
µπορούν επίσης να υποβάλλουν προγράµµατα σε διαφορετικό,
πιο ενδεδειγµένο, εδαφικό επίπεδο.

Αιτ ιολογία

Για λόγους σαφήνειας, κρίνεται σηµαντικό να συµπεριληφθεί στο σηµείο αυτό ειδική αναφορά στο άρθρο 34,
(σηµείο 2) σύµφωνα µε το οποίο, τα κράτη µέλη δικαιούνται να υποβάλλουν επιχειρησιακά προγράµµατα σε
διαφορετικό εδαφικό επίπεδο απ' ότι στο επίπεδο των περιφερειών NUTS I ή NUTS II.

Σύσταση 5

άρθρο 7 παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Για τους σκοπούς των δικτύων συνεργασίας και ανταλλαγής
εµπειρίας επιλέξιµη είναι ολόκληρη η επικράτεια της
Κοινότητας.

Για τους σκοπούς των δικτύων συνεργασίας και ανταλλαγής
εµπειρίας Στην περίπτωση της διαπεριφερειακής συνεργασίας,
η οποία µπορεί να καλύπτει ένα ευρύ φάσµα, από την
ανταλλαγή εµπειρίας έως επενδυτικά προγράµµατα, επιλέξιµη
είναι ολόκληρη η επικράτεια της Κοινότητας. Κατ'αυτόν τον
τρόπο θα καταστεί µελλοντικά εφικτή η υλοποίηση προγραµ-
µάτων στα παλαιά εσωτερικά και στα νέα εξωτερικά σύνορα
της Κοινότητας.

Αιτ ιολογία

Η διεθνική συνεργασία συντελείται σε µία από τις 13 περιφέρειες που έχουν υποδειχθεί για το σκοπό αυτό.
Παράλληλα, πρέπει να µπορούν να καταρτίζονται προγράµµατα συνεργασίας µε περιφέρειες από ολόκληρη την
Ευρωπαϊκή Ένωση, τα οποία δεν εµπίπτουν στην κατηγορία της διασυνοριακής ή διεθνικής συνεργασίας. Στην
περίπτωση που η συνεργασία περιοριστεί στην ανταλλαγή εµπειριών και στη δηµιουργία δικτύων, τότε θα µείνουν
ακάλυπτες οι ανάγκες των περιφερειών που χρειάζονται να προωθήσουν εκτενέστερη συνεργασία µε άλλες περιφέ-
ρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτός είναι και ο λόγος για τον οποίο η ευρεία θεµατική της διασυνοριακής και
της διεθνικής συνεργασίας πρέπει να ισχύει και για την περίπτωση της διασυνοριακής συνεργασίας.

ΚΕΦΑΛΑIΟ IV

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

Σύσταση 6

Άρθρο 10, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η χορήγηση ενίσχυσης από τα Ταµεία αποφασίζεται από την
Επιτροπή στα πλαίσια στενής συνεργασίας, που στο εξής
αναφέρεται ως «εταιρική σχέση», µεταξύ της Επιτροπής και του
κράτους µέλους. Το κράτος µέλος οργανώνει, σύµφωνα µε
τους ισχύοντες εθνικούς κανόνες και πρακτικές, εταιρική σχέση
µε τις αρχές και τους φορείς που ορίζει, συγκεκριµένα µε τους
ακόλουθους:

Η χορήγηση ενίσχυσης από τα Ταµεία αποφασίζεται από την
Επιτροπή στα πλαίσια στενής συνεργασίας, που στο εξής
αναφέρεται ως «εταιρική σχέση», µεταξύ της Επιτροπής, και
του κράτους µέλους και των περιφερειών. Το κράτος µέλος
οργανώνει, σύµφωνα µε τους ισχύοντες εθνικούς κανόνες και
πρακτικές, εταιρική σχέση µε τις αντίστοιχες αρχές και τους
φορείς που ορίζει, συγκεκριµένα µε τους ακόλουθους:
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Αιτ ιολογία

Είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί στον κανονισµό η συµµετοχή των περιφερειών σε όλες τις φάσεις διαπραγµά-
τευσης των δράσεων των Ταµείων. Η πρόταση της Επιτροπής υπάγει τη συµµετοχή των περιφερειών στη διαδι-
κασία διαπραγµάτευσης του ορισµού τους από το κράτος µέλος. Είναι απολύτως απαραίτητη η απευθείας συνο-
µιλία των περιφερειών µε την Επιτροπή κατά τη διαπραγµάτευση των δράσεων των Ταµείων στο δικό τους έδαφος
και στο δικό τους πεδίο αρµοδιοτήτων.

Η ίδια η Επιτροπή, στη Λευκή της Βίβλο για τη διακυβέρνηση, επισηµαίνει ότι η αύξηση της ευθύνης των περιφε-
ρειών στις κοινοτικές πολιτικές — και αναφέρεται συγκεκριµένα στην πολιτική συνοχής — δεν συνοδεύθηκε από
αύξηση της πραγµατικής συµµετοχής τους στην ΕΕ. Προσθέτει ότι αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι οι εθνικές
κυβερνήσεις δεν εξασφαλίζουν την επαρκή συµµετοχή των περιφερειών κατά την προετοιµασία των θέσεών τους
για τις κοινοτικές πολιτικές. Ένας τρόπος να διασφαλιστεί η συµµετοχή των περιφερειών στην πολιτική συνοχής
είναι να προβλέπεται από τους κανονισµούς η παρέµβασή τους στη διαδικασία διαπραγµάτευσης.

Εν κατακλείδι, οι περιφέρειες θα πρέπει να αναγνωριστούν από τον κανονισµό ως αρχές διαχείρισης και πληρωµών,
οπότε θα είναι απαραίτητη η απευθείας συνοµιλία τους µε την Επιτροπή σε όλες τις φάσεις διαπραγµάτευσης των
δράσεων των Ταµείων.

Σύσταση 7

Άρθρο 10, παράγραφος 1 γ)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

γ) κάθε άλλο κατάλληλο φορέα που εκπροσωπεί την
κοινωνία των πολιτών, περιβαλλοντικούς εταίρους, µη
κυβερνητικές οργανώσεις και φορείς που ευθύνονται για την
προώθηση της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών.

γ) κάθε άλλο κατάλληλο φορέα που εκπροσωπεί την
κοινωνία των πολιτών, περιβαλλοντικούς εταίρους, οργανώσεις
της κοινωνικής οικονοµίας, µη κυβερνητικές οργανώσεις και
φορείς που ευθύνονται για την προώθηση της ισότητας µεταξύ
ανδρών και γυναικών.

Αιτ ιολογία

Η εταιρική σχέση θα πρέπει να προωθεί τη συµµετοχή οργανώσεων της κοινωνική οικονοµίας

Σύσταση 8

Άρθρο 10, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Η εταιρική σχέση υλοποιείται σε πλήρη συµφωνία µε την
αντίστοιχη θεσµική, νοµική και οικονοµική αρµοδιότητα για
κάθε κατηγορία εταίρου. Η εταιρική σχέση καλύπτει την προε-
τοιµασία και παρακολούθηση του εθνικού στρατηγικού
πλαισίου αναφοράς καθώς και την προετοιµασία, υλοποίηση,
παρακολούθηση και αξιολόγηση των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων. Τα κράτη µέλη εµπλέκουν καθέναν από τους
κατάλληλους εταίρους, και ιδιαίτερα τις περιφέρειες, στα
διάφορα στάδια προγραµµατισµού στα πλαίσια των χρονικών
ορίων που έχουν καθοριστεί για κάθε στάδιο.

2. Η εταιρική σχέση υλοποιείται σε πλήρη συµφωνία µε την
αντίστοιχη θεσµική, νοµική και οικονοµική αρµοδιότητα για
κάθε κατηγορία εταίρου. Η εταιρική σχέση καλύπτει την προε-
τοιµασία και παρακολούθηση του εθνικού στρατηγικού
πλαισίου αναφοράς καθώς και την προετοιµασία, χρηµατο-
δότηση, υλοποίηση, παρακολούθηση και αξιολόγηση των
επιχειρησιακών προγραµµάτων. επιχειρησιακών προγραµµάτων.
Τα κράτη µέλη φροντίζουν για τη συµµετοχή όλων των
κατάλληλων εταίρων, και κυρίως των περιφερειών, στα
διάφορα στάδια του προγραµµατισµού, τηρουµένων των
προθεσµιών που καθορίζονται για ενδείκνυνται για την άσκηση
επίδρασης σε κάθε στάδιο.

Αιτ ιολογία

Είναι σηµαντικό να θα δοθεί στην εταιρική σχέση µια ευκαιρία για την άσκηση επίδρασης στα στάδια προγραµµα-
τισµού. Τούτο µπορεί να πραγµατοποιηθεί µόνον µε εάν της διατεθεί το ενδεδειγµένο χρονικό διάστηµα. Επιπλέον,
η άσκηση επίδρασης στα ζητήµατα που άπτονται της χρηµατοδότησης είναι σηµαντική και θα πρέπει να
προστεθεί.

20.9.2005C 231/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΕΦΑΛΑIΟ V

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

Σύσταση 9

Άρθρο 15, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 15

Γενικοί πόροι

1. Οι πόροι που διατίθενται για ανάληψη υποχρεώσεων
από τα Ταµεία κατά την περίοδο 2007 ως 2013 είναι 336,1
δις ευρώ σε τιµές 2004 σύµφωνα µε την ετήσια κατανοµή που
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 1.
Προκειµένου να προγραµµατισθούν και στη συνέχεια να
συµπεριληφθούν στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, τα ποσά που αναφέρονται στην πρώτη υποπαράγ-
ραφο προσαυξάνονται κατά 2% ετησίως.
Η κατανοµή των πόρων του προϋπολογισµού µεταξύ των
στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 είναι
τέτοια ώστε να επιτευχθεί σηµαντική συγκέντρωση στις περιφέ-
ρειες του στόχου «Σύγκλιση».
2. Η Επιτροπή πραγµατοποιεί ενδεικτικές κατανοµές ανά
κράτος µέλος σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζονται στα
άρθρα 16, 17 και 18 και µε την επιφύλαξη των διατάξεων
που αναφέρονται στα άρθρα 20 και 21.

Άρθρο 15

Γενικοί πόροι

1. Οι πόροι που διατίθενται για ανάληψη υποχρεώσεων
από τα Ταµεία κατά την περίοδο 2007 ως 2013 είναι 336,1
δις ευρώ σε τιµές 2004 σύµφωνα µε την ετήσια κατανοµή που
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα 1.
Προκειµένου να προγραµµατισθούν και στη συνέχεια να
συµπεριληφθούν στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, τα ποσά που αναφέρονται στην πρώτη υποπαράγ-
ραφο προσαυξάνονται κατά 2% ετησίως.
Η κατανοµή των πόρων του προϋπολογισµού µεταξύ των
στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 είναι
τέτοια ώστε να επιτευχθεί σηµαντική συγκέντρωση στις περιφέ-
ρειες του στόχου «Σύγκλιση».
2. Η Επιτροπή πραγµατοποιεί ενδεικτικές κατανοµές ανά
κράτος µέλος σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζονται στα
άρθρα 16, 17 και 18, καθώς επίσης και ανά περιφέρεια, και µε
την επιφύλαξη των διατάξεων που αναφέρονται στα άρθρα 20
και 21. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί για τις περιοχές µε
σοβαρά και µόνιµα φυσικά ή δηµογραφικά µειονεκτήµατα,
όπως οι υπερβόρειες περιοχές χαµηλής πληθυσµιακής
πυκνότητας και οι νησιωτικές, οι διασυνοριακές και οι ορεινές
περιοχές.

Αιτ ιολογία

Οι περιφέρειες θα έπρεπε να παρεµβαίνουν στην κατανοµή τω πόρων. Η πρόταση της Επιτροπής αφήνει την
κατανοµή στην αποκλειστική ευθύνη των κρατών µελών, δεδοµένου ότι πραγµατοποιεί ενδεικτικές κατανοµές ανά
κράτος µέλος. Όντως, στο πρώτο προσχέδιο της Τρίτης Έκθεσης για τη Συνοχή, οριζόταν ότι η χρηµατοδοτική
κατανοµή θα διεξαγόταν µε βάση ενδεικτική κατανοµή ανά περιφέρεια που θα διαβίβαζε η Επιτροπή, το τµήµα
αυτό όµως διαγράφηκε στην τελική Έκθεση. Επισηµαίνεται επίσης ότι τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 16,
17 και 18 αφορούν την κρατική κατανοµή, εποµένως πρέπει να προστεθούν και τα περιφερειακά κριτήρια κατα-
νοµής.

Μια τέτοια προσθήκη θεωρείται απαραίτητη προκειµένου ο Γενικός Κανονισµός να είναι σύµφωνος µε τις σχετικές
διατάξεις της Συνταγµατικής Συνθήκης (Άρθρο ΙΙΙ-220).

Σύσταση 10

Άρθρο 17, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Τα κονδύλια που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
στοιχείο α) κατανέµονται εξίσου µεταξύ των προγραµµάτων
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ και των προγραµµάτων
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΚΤ.

2. Τα κονδύλια που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
στοιχείο α) κατανέµονται εξίσου µεταξύ των προγραµµάτων
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ και των προγραµµάτων
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΚΤ, σύµφωνα µε µια αναλογία
η οποία καθορίζεται από τις περιφερειακές συνθήκες και µε
βάση ένα σηµαντικά αποκεντρωµένο σύστηµα εφαρµογής των
σχετικών διατάξεων.

Αιτ ιολογία

Η µετάβαση από µια οικονοµία στηριζόµενη στη γεωργία και στην παραδοσιακή µεταποίηση σε µια οικονοµία της
γνώσης απαιτεί σηµαντικές προσπάθειες εκ µέρους των επιχειρήσεων για την καθιέρωση καινοτοµιών σχετικά µε τα
προϊόντα, τις διαδικασίες και την εµπορία. Για την επίτευξη του εν λόγου στόχου, προσφέρονται περισσότερο οι
ενισχύσεις που διατίθενται στο πλαίσιο του ΕΤΠΑ από ό,τι οι ενισχύσεις που χορηγούνται από το ΕΚΤ.
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ΤΙΤΛΟΣ II

ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΟΧΗΣ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΕΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΟΧΗ

Σύσταση 11

Άρθρο 23

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Για κάθε έναν από τους στόχους των Ταµείων αυτές οι κατευ-
θυντήριες γραµµές αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία στις προτε-
ραιότητες της Κοινότητας µε στόχο την προώθηση της ισόρ-
ροπης, εναρµονισµένης και αειφόρου ανάπτυξης.

Για κάθε έναν από τους στόχους των Ταµείων αυτές οι κατευ-
θυντήριες γραµµές αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία στις προτε-
ραιότητες της Κοινότητας µε στόχο την προώθηση της ισόρ-
ροπης, εναρµονισµένης και αειφόρου ανάπτυξης, κυρίως δια
της µείωσης των περιφερειακών ανισοτήτων, σύµφωνα µε τη
Στρατηγική της Λισσαβόνας και µε τους στόχους που τέθηκαν
στο Γκέτεµποργκ.

Αιτ ιολογία

Η ΕΤΠ επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι ο βασικός στόχος της περιφερειακής πολιτικής έγκειται στη µείωση των περι-
φερειακών διαφορών, όπως ορίζεται στο Άρθρο 158 της Συνθήκης.

Σύσταση 12

Άρθρο 25, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το κράτος µέλος υποβάλει εθνικό στρατηγικό πλαίσιο
αναφοράς που εξασφαλίζει ότι η διαρθρωτική ενίσχυση της
Κοινότητας συµβαδίζει µε τις κοινοτικές στρατηγικές κατευ-
θυντήριες γραµµές και προσδιορίζει τη σχέση µεταξύ αφενός
των κοινοτικών προτεραιοτήτων και αφετέρου των εθνικών και
περιφερειακών προτεραιοτήτων προώθησης της αειφόρου
ανάπτυξης και του εθνικού σχεδίου δράσης για την απασχό-
ληση.
Το πλαίσιο αποτελεί όργανο αναφοράς για την προετοιµασία
του προγραµµατισµού των Ταµείων.

Το κράτος µέλος υποβάλει εθνικό στρατηγικό πλαίσιο
αναφοράς που εξασφαλίζει ότι η διαρθρωτική ενίσχυση της
Κοινότητας συµβαδίζει µε τις κοινοτικές στρατηγικές κατευ-
θυντήριες γραµµές και προσδιορίζει τη σχέση µεταξύ αφενός
των κοινοτικών προτεραιοτήτων και αφετέρου των εθνικών, και
περιφερειακών και αστικών προτεραιοτήτων προώθησης της
αειφόρου ανάπτυξης και του εθνικού σχεδίου δράσης για την
απασχόληση.
Το πλαίσιο αποτελεί συνοπτικό και στρατηγικό όργανο
αναφοράς για την προετοιµασία του προγραµµατισµού των
Ταµείων.

Αιτ ιολογία

Είναι λογικό να προστεθεί µια αναφορά στις αστικές προτεραιότητες λαµβάνοντας υπόψη την απαίτηση σύµφωνα
µε την οποία κάθε εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς καθορίζει τις προτεραιότητες όσον αφορά τις αστικές
παρεµβάσεις.

Η ΕΤΠ είναι της γνώµης ότι θα πρέπει να παρέχονται ικανοποιητικά περιθώρια για τα επιχειρησιακά προγράµµατα
που αναλαµβάνουν οι περιφέρειες µε σκοπό τον καθορισµό των συγκεκριµένων στόχων και δράσεων για κάθε
περιφέρεια.

Σύσταση 13

Άρθρο 25, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Κάθε εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς περιλαµβάνει
περιληπτική περιγραφή της στρατηγικής του κράτους µέλους
και της επιχειρησιακής της υλοποίησης.

2. Κάθε εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς περιλαµβάνει
περιληπτική περιγραφή της στρατηγικής του κράτους µέλους
και της επιχειρησιακής της υλοποίησης. Η εν λόγω στρατηγική
θα πρέπει να καθοδηγείται από την προσέγγιση της εταιρικής
σχέσης, όπως αυτή ορίζεται στο Άρθρο 10.
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Αιτ ιολογία

Η διαµόρφωση εθνικού στρατηγικού πλαισίου είναι ενδεδειγµένη, αλλά θα πρέπει να επηρεάζεται σε πολύ µεγάλο
βαθµό από την κατάσταση που επικρατεί σε τοπική και περιφερειακή κλίµακα.

Σύσταση 14

Άρθρο 27, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Ετήσιες εκθέσεις των κρατών µελών

Για πρώτη φορά το 2008 και το αργότερο µέχρι την 1η
Οκτωβρίου κάθε έτους κάθε κράτος µέλος υποβάλλει στην
Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την πρόοδο υλοποίησης της
στρατηγικής του και την επίτευξη των στόχων του, λαµβά-
νοντας ιδίως υπόψη τους δείκτες που καθορίστηκαν και τη
συµβολή τους στην εφαρµογή των κοινοτικών στρατηγικών
κατευθυντήριων γραµµών για τη συνοχή καθώς και τις διαθέ-
σιµες αξιολογήσεις.
Η έκθεση αναφέρεται στο εθνικό πρόγραµµα δράσης για την
απασχόληση.

Ετήσιες εκθέσεις των κρατών µελών

Για πρώτη φορά το 2008 και Το αργότερο µέχρι την 1η
Οκτωβρίου κάθε έτους του έτους 2009 και 2011 κάθε
κράτος µέλος υποβάλλει στην Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την
πρόοδο υλοποίησης της στρατηγικής του και την επίτευξη των
στόχων του, λαµβάνοντας ιδίως υπόψη τους δείκτες που
καθορίστηκαν και τη συµβολή τους στην εφαρµογή των κοινο-
τικών στρατηγικών κατευθυντήριων γραµµών για τη συνοχή
καθώς και τις διαθέσιµες αξιολογήσεις.
Η έκθεση αναφέρεται στο εθνικό πρόγραµµα δράσης για την
απασχόληση.

Αιτ ιολογία

Για τη δέουσα αξιολόγηση της πολιτικής συνοχής, η έναρξη του στρατηγικού προγραµµατισµού θα πρέπει να
πραγµατοποιηθεί το 2009.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ∆ΙΑΡΘΡΩΤΙΚΩΝ ΤΑΜΕΙΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ ΣΥΝΟΧΗΣ

Σύσταση 15

Άρθρο 31, παράγραφος 5

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η Επιτροπή εγκρίνει κάθε λειτουργικό πρόγραµµα το συντοµό-
τερο δυνατόν έπειτα από την επίσηµη υποβολή του από το
κράτος µέλος.

Η Επιτροπή εγκρίνει κάθε επιχειρησιακό πρόγραµµα το συντο-
µότερο δυνατόν έπειτα εντός έξι µηνών από την επίσηµη
υποβολή του από το κράτος µέλος.

Αιτ ιολογία

Απαιτείται να τεθεί ένα χρονικός προσδιορισµός όσον αφορά το διάστηµα κατά τη διάρκεια του οποίου το κράτος
µέλος θα πρέπει να περιµένει την τελική απόφαση της Επιτροπής. Η τροποποίηση συντελεί σε ένα ακριβέστερο
χρονοδιάγραµµα.

Σύσταση 16

Άρθρο 32, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Με πρωτοβουλία του κράτους µέλους ή της Επιτροπής και
µετά από έγκριση της επιτροπής παρακολούθησης τα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα επανεξετάζονται και αν απαιτηθεί, αναθεω-
ρούνται για το υπόλοιπο της περιόδου προγραµµατισµού
προκειµένου να ληφθούν υπόψη σηµαντικές κοινωνικοοικονο-
µικές µεταβολές ή προκειµένου να ληφθούν περισσότερο ή
κατά διαφορετικό τρόπο υπόψη οι κοινοτικές προτεραιότητες,
ιδίως µε βάση τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου.

Με πρωτοβουλία του κράτους µέλους ή της Επιτροπής ή των
εκάστοτε επιλέξιµων περιοχών, και µετά από έγκριση της επιτ-
ροπής παρακολούθησης, τα επιχειρησιακά προγράµµατα επανε-
ξετάζονται και αν απαιτηθεί, αναθεωρούνται για το υπόλοιπο
της περιόδου προγραµµατισµού προκειµένου να ληφθούν
υπόψη σηµαντικές κοινωνικοοικονοµικές µεταβολές ή
προκειµένου να ληφθούν περισσότερο ή κατά διαφορετικό
τρόπο υπόψη οι κοινοτικές προτεραιότητες, ιδίως µε βάση τα
συµπεράσµατα του Συµβουλίου. Η εν λόγω διαδικασία
αναθεώρησης θα είναι σύµφωνη µε το Άρθρο 10.
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Αιτ ιολογία

Θεωρείται σηµαντικό το γεγονός ότι η εταιρική σχέση, όπως αναφέρεται στο Άρθρο 10, µπορεί να επηρεάσει την
απόφαση για την επανεξέταση των προγραµµάτων.

Σύσταση 17

Άρθρο 32, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Η Επιτροπή εκδίδει απόφαση σχετικά µε τα αιτήµατα
αναθεώρησης των επιχειρησιακών προγραµµάτων το ταχύτερο
δυνατό µετά την επίσηµη υποβολή του αιτήµατος από το
κράτος µέλος.

2. Η Επιτροπή εκδίδει απόφαση σχετικά µε τα αιτήµατα
αναθεώρησης των επιχειρησιακών προγραµµάτων το ταχύτερο
δυνατό µετά εντός τριών µηνών από την επίσηµη υποβολή του
αιτήµατος από το κράτος µέλος.

Αιτ ιολογία

Απαιτείται να τεθεί ένα χρονικός προσδιορισµός όσον αφορά το διάστηµα κατά τη διάρκεια του οποίου το κράτος
µέλος θα πρέπει να περιµένει την τελική απόφαση της Επιτροπής. Η τροποποίηση συντελεί σε ένα ακριβέστερο
χρονοδιάγραµµα.

Σύσταση 18

Άρθρο 36, παράγραφος 4

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4. 4. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα που χρηµατοδο-
τούνται από το ΕΤΠΑ περιέχουν επιπροσθέτως του στόχου της
«Σύγκλισης» και της «Περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και
απασχόλησης»:
α) δράσεις διαπεριφερειακής συνεργασίας µε, τουλάχιστον, µια

περιοχή ενός άλλου κράτους µέλους σε κάθε περιφερειακό
πρόγραµµα·

4. 4. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα που χρηµατοδο-
τούνται από το ΕΤΠΑ ενδέχεται να περιέχουν, επιπροσθέτως
του στόχου της «Σύγκλισης» και της «Περιφερειακής ανταγωνι-
στικότητας και απασχόλησης»:
α) δράσεις διαπεριφερειακής συνεργασίας που αποβλέπουν

στη διαπεριφερειακή συνεργασία µε, τουλάχιστον, µια
περιοχή ενός άλλου κράτους µέλους σε κάθε περιφερειακό
πρόγραµµα·

Αιτ ιολογία

Τη στιγµή κατά την οποία αποφασίζονται οι δράσεις, απαιτείται να αναφερθεί η συγκεκριµένη περιοχή. ∆εν είναι
δυνατόν να καθοριστεί εκ των προτέρων µε ποια περιοχή ή µε ποιες περιοχές είναι σκόπιµη η συνεργασία σε
επίπεδο προγραµµατισµού. Τα ίδια τα έργα πρέπει να είναι σε θέση να επηρεάσουν την απόφαση σχετικά µε την
περιοχή/τις περιοχές που προσφέρονται για συνεργασία.

Σύσταση 19

Άρθρο 40, παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Η Επιτροπή εκδίδει απόφαση το ταχύτερο δυνατόν µετά
την υποβολή από το κράτος µέλος ή τη διαχειριστική αρχή
όλων των πληροφοριών που αναφέρονται στο Άρθρο 39.

3. Η Επιτροπή εκδίδει απόφαση το ταχύτερο δυνατόν µετά
εντός διαστήµατος έξι µηνών από την υποβολή από το κράτος
µέλος ή τη διαχειριστική αρχή εκ µέρους του κράτους µέλους
ή της διαχειριστικής αρχής όλων των πληροφοριών που αναφέ-
ρονται στο Άρθρο 39.

Αιτ ιολογία

Απαιτείται να τεθεί ένα χρονικός προσδιορισµός όσον αφορά το διάστηµα κατά τη διάρκεια του οποίου το κράτος
µέλος θα πρέπει να περιµένει την τελική απόφαση της Επιτροπής. Η τροποποίηση συντελεί σε ένα ακριβέστερο
χρονοδιάγραµµα.
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Σύσταση 20

Άρθρο 41, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η διαχειριστική αρχή είναι δυνατόν να αναθέσει τη διαχείριση
και την υλοποίηση µέρους επιχειρησιακού προγράµµατος σε
έναν ή περισσότερους ενδιάµεσους φορείς που ορίζονται από
την διαχειριστική αρχή, συµπεριλαµβανοµένων των τοπικών
αρχών, των περιφερειακών αναπτυξιακών φορέων ή των µη
κυβερνητικών οργανώσεων, οι οποίοι εξασφαλίζουν την
υλοποίηση µιας ή περισσότερων δράσεων σύµφωνα µε τους
όρους της συµφωνίας που συνάπτεται µεταξύ της διαχειρι-
στικής αρχής και του φορέα.

Η διαχειριστική αρχή είναι δυνατόν να αναθέσει τη διαχείριση
και την υλοποίηση µέρους επιχειρησιακού προγράµµατος σε
έναν ή περισσότερους ενδιάµεσους φορείς που ορίζονται από
την διαχειριστική αρχή, συµπεριλαµβανοµένων των περιφε-
ρειακών καιτοπικών αρχών, των περιφερειακών αναπτυξιακών
φορέων ή των µη κυβερνητικών οργανώσεων, οι οποίοι εξα-
σφαλίζουν την υλοποίηση µιας ή περισσότερων δράσεων
σύµφωνα µε τους όρους της συµφωνίας που συνάπτεται
µεταξύ της διαχειριστικής αρχής και του φορέα.

Αιτ ιολογία

Κρίνεται σκόπιµο να αποσαφηνιστεί ότι και οι περιφερειακές αρχές µπορούν να επιφορτιστούν µε τη διαχείριση και
υλοποίηση µέρους επιχειρησιακού προγράµµατος µέσω γενικής επιχορήγησης.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

Σύσταση 21

Άρθρο 45 παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Οι στρατηγικές κατευθυντήριες γραµµές της Κοινότητας,
το εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς και τα επιχειρησιακά
προγράµµατα αποτελούν αντικείµενο αξιολόγησης. Οι αξιο-
λογήσεις στοχεύουν στη βελτίωση της ποιότητας, της αποτελε-
σµατικότητας και της λογικής συνέπειας της ενίσχυσης των
Ταµείων και της υλοποίησης των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων. Εκτιµώνται επίσης οι επιπτώσεις τους όσον αφορά
τους στρατηγικούς στόχους της Κοινότητας, το άρθρο 158
της συνθήκης και τα ειδικά διαρθρωτικά προβλήµατα που
επηρεάζουν τα κράτη µέλη και τις οικείες περιφέρειες, λαµβα-
νοµένων επίσης υπόψη των αναγκών της αειφόρου ανάπτυξης
και της σχετικής κοινοτικής νοµοθεσίας όσον αφορά τις περι-
βαλλοντικές επιπτώσεις και τη στρατηγική περιβαλλοντική
αξιολόγηση.

1. Οι στρατηγικές κατευθυντήριες γραµµές της Κοινότητας,
το εθνικό στρατηγικό πλαίσιο αναφοράς και τα επιχειρησιακά
προγράµµατα αποτελούν αντικείµενο αξιολόγησης. Οι αξιο-
λογήσεις στοχεύουν στη βελτίωση της ποιότητας, της αποτελε-
σµατικότητας και της λογικής συνέπειας της ενίσχυσης των
Ταµείων και της υλοποίησης των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων. Εκτιµώνται επίσης οι επιπτώσεις τους όσον αφορά
τους στρατηγικούς στόχους της Κοινότητας, το άρθρο 158
της Συνθήκης και τα ειδικά διαρθρωτικά προβλήµατα που
επηρεάζουν τα κράτη µέλη και τις οικείες περιφέρειες, λαµβα-
νοµένων επίσης υπόψη των αναγκών της αειφόρου ανάπτυξης
και της σχετικής κοινοτικής νοµοθεσίας όσον αφορά τις περι-
βαλλοντικές επιπτώσεις και τη στρατηγική περιβαλλοντική
αξιολόγηση, την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών, την
αρχή της µη διάκρισης βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης
ΕΚ, την κοινωνική ένταξη και την προσβασιµότητα για τα
άτοµα µε ειδικές ανάγκες.

Αιτ ιολογία

Η µη διάκριση και η κοινωνική ένταξη αποτελούν σηµαντικές δεσµεύσεις και βασικούς στόχους της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και πρέπει να προσδιορίζονται ρητώς στους στόχους των στρατηγικών κατευθυντηρίων γραµµών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΑ

Σύσταση 22

Άρθρο 48

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Στα πλαίσια της ετήσιας συζήτησης που αναφέρεται στο
άρθρο 29 το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
καθορίζεται στο άρθρο 161 της συνθήκης, κατανέµει το 2011
το αποθεµατικό που αναφέρεται στο άρθρο 20 στα κράτη
µέλη για να ανταµείψει την πραγµατοποιηθείσα πρόοδο σε
σχέση µε την αρχική κατάσταση:
α) Για τον στόχο «Σύγκλιση», µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

i) Αύξηση του κατά κεφαλήν ακαθάριστου εγχώριου
προϊόντος που µετρείται σε επίπεδο NUTS II, σε σχέση
µε τον κοινοτικό µέσο όρο, µε βάση τα δεδοµένα που
διατίθενται για την περίοδο 2004-2010.

ii) αύξηση του ποσοστού απασχόλησης σε επίπεδο NUTS
ΙΙ, βάσει των διαθέσιµων στοιχείων για την περίοδο
2004-2010·

β) για το στόχο της «Περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και
απασχόλησης», βάσει των ακόλουθων κριτηρίων:
i) κατ'·αναλογία προς τις περιφέρειες οι οποίες µεταξύ

του 2007 και του 2010 θα έχουν δαπανήσει τουλάχι-
στον το 50% της χρηµατοδότησης του ΕΤΠΑ για
δραστηριότητες σχετιζόµενες µε την καινοτοµία, όπως
αναφέρεται στο Άρθρο 5, παράγραφος 1, του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. […]·

ii) αύξηση του ποσοστού απασχόλησης σε επίπεδο NUTS
ΙΙ, βάσει των διαθέσιµων στοιχείων για την περίοδο
2004-2010.

2. Κάθε κράτος µέλος κατανέµει τα σχετικά ποσά στα
επιχειρησιακά προγράµµατα λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια
που αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο.

1. Στα πλαίσια της ετήσιας συζήτησης που αναφέρεται στο
άρθρο 29 το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
καθορίζεται στο άρθρο 161 της συνθήκης, κατανέµει το 2011
το αποθεµατικό που αναφέρεται στο άρθρο 20 στα κράτη
µέλη για να ανταµείψει την πραγµατοποιηθείσα πρόοδο σε
σχέση µε την αρχική κατάσταση:
α) Για τον στόχο «Σύγκλιση», µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

i) Αύξηση του κατά κεφαλήν ακαθάριστου εγχώριου
προϊόντος που µετρείται σε επίπεδο NUTS II, σε σχέση
µε τον κοινοτικό µέσο όρο, µε βάση τα δεδοµένα που
διατίθενται για την περίοδο 2004-2010.

ii) αύξηση του ποσοστού απασχόλησης σε επίπεδο NUTS
ΙΙ, βάσει των διαθέσιµων στοιχείων για την περίοδο
2004-2010·

β) για το στόχο της «Περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και
απασχόλησης», βάσει των ακόλουθων κριτηρίων:

i) κατ'·αναλογία προς τις περιφέρειες οι οποίες µεταξύ του
2007 και του 2010 θα έχουν δαπανήσει τουλάχιστον
το 50% της χρηµατοδότησης του ΕΤΠΑ για δραστη-
ριότητες σχετιζόµενες µε την καινοτοµία, όπως αναφέ-
ρεται στο Άρθρο 5, παράγραφος 1, του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. […]·

ii) αύξηση του ποσοστού απασχόλησης σε επίπεδο NUTS
ΙΙ, βάσει των διαθέσιµων στοιχείων για την περίοδο
2004-2010.

2. Κάθε κράτος µέλος κατανέµει τα σχετικά ποσά στα
επιχειρησιακά προγράµµατα λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια
που αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο.
1. Κάθε κράτος µέλος, σε στενή συνεργασία µε την
Επιτροπή, αξιολογεί στο πλαίσιο κάθε στόχου και το αργότερο
έως την 31η ∆εκεµβρίου 2010 τα αποτελέσµατα εκάστου
λειτουργικού προγράµµατός του, βάσει περιορισµένου
αριθµού δεικτών παρακολούθησης οι οποίοι απεικονίζουν την
αποτελεσµατικότητα, τη διαχείριση και την δηµοσιονοµική
εφαρµογή και υπολογίζουν τα αποτελέσµατα από πλευράς
επιδιώξεων και προθεσµιών σε σχέση µε τους συγκεκριµένους
αρχικούς στόχους τους.
Οι εν λόγω δείκτες αποφασίζονται από το κράτος µέλος σε
στενή συνεργασία µε την Επιτροπή, µε συνεκτίµηση των στοι-
χείων που παρέχουν οι περιφερειακές αρχές, και λαµβάνοντας
υπόψη το σύνολο ή µέρος ενός ενδεικτικού καταλόγου
δεικτών που προτείνονται από την Επιτροπή και αξιολογούνται
ποσοτικά στις υφιστάµενες ποικίλες ετήσιες εκθέσεις εφαρ-
µογής, καθώς και στην έκθεση ενδιάµεσης αξιολόγησης. Τα
κράτη µέλη είναι αρµόδια για την εφαρµογή τους.
2. Στο ενδιάµεσο διάστηµα και το αργότερο έως την 31η
Μαρτίου 2011, η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε τα ενδια-
φερόµενα κράτη µέλη, στο πλαίσιο κάθε στόχου, βάσει των
προτάσεων κάθε κράτους µέλους, λαµβάνοντας υπόψη τα
συγκεκριµένα θεσµικά χαρακτηριστικά του και τον αντίστοιχο
προγραµµατισµό του, κατανέµει τις πιστώσεις ανάληψης υπο-
χρεώσεων στα λειτουργικά προγράµµατα και στις προτε-
ραιότητές τους που θεωρούνται επιτυχείς.

Αιτ ιολογία

Θεωρούµε ότι η πρόταση της Επιτροπής όσον αφορά την αλλαγή της «φιλοσοφίας» και της κατανοµής του αποθε-
µατικού ποιότητας και επίδοσης µεταξύ των κρατών µελών δεν είναι ενδεδειγµένη. Εκτιµούµε ότι το αποθεµατικό
ποιότητας και επίδοσης πρέπει να διατίθεται από το εκάστοτε κράτος µέλος, όπως συνέβαινε κατά τη διάρκεια της
τρίτης περιόδου προγραµµατισµού (2000-2006).
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Σύσταση 23

Άρθρο 49

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Εθνικό αποθεµατικό για απρόβλεπτα

1. Το κράτος µέλος διατηρεί αποθεµατικό ύψους ίσου µε
το 1 % της ετήσιας συνεισφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
για τον στόχο «Σύγκλιση» και µε το 3 % της ετήσιας συνει-
σφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων για τον στόχο «Περιφε-
ρειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση» για να καλύψει
απρόβλεπτες τοπικές ή τοµεακές κρίσεις που συνδέονται µε
την οικονοµική και κοινωνική αναδιάρθρωση ή µε τις συνέπειες
της απελευθέρωσης του εµπορίου.
Το αποθεµατικό αυτό ενισχύει την προσαρµοστικότητα των
αντίστοιχων εργαζόµενων και την οικονοµική διαφοροποίηση
των οικείων περιφερειών ως συµπλήρωµα των επιχειρησιακών
προγραµµάτων.
2. Κάθε κράτος µέλος προτείνει ειδικά επιχειρησιακά
προγράµµατα για τα κονδύλια του προϋπολογισµού που
καλύπτουν ολόκληρη την περίοδο προκειµένου να ανταπο-
κριθεί στις κρίσεις που αναφέρονται στην προηγούµενη παρά-
γραφο.

Εθνικό αποθεµατικό για απρόβλεπτα

1. Το κράτος µέλος διατηρεί αποθεµατικό ύψους ίσου µε
το 1 % της ετήσιας συνεισφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων
για τον στόχο «Σύγκλιση» και µε το 3 % της ετήσιας συνει-
σφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων για τον στόχο «Περιφε-
ρειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση» για να καλύψει
απρόβλεπτες τοπικές ή τοµεακές κρίσεις που συνδέονται µε
την οικονοµική και κοινωνική αναδιάρθρωση ή µε τις συνέπειες
της απελευθέρωσης του εµπορίου.
Το αποθεµατικό αυτό ενισχύει την προσαρµοστικότητα των
αντίστοιχων εργαζόµενων και την οικονοµική διαφοροποίηση
των οικείων περιφερειών ως συµπλήρωµα των επιχειρησιακών
προγραµµάτων.
2. Κάθε κράτος µέλος προτείνει ειδικά επιχειρησιακά
προγράµµατα για τα κονδύλια του προϋπολογισµού που
καλύπτουν ολόκληρη την περίοδο προκειµένου να ανταπο-
κριθεί στις κρίσεις που αναφέρονται στην προηγούµενη παρά-
γραφο.Οποιαδήποτε απαιτούµενη τροποποίηση του προγράµ-
µατος υπόκειται σε απλουστευµένη και ταχεία διαδικασία
αδειοδότησης

Αιτ ιολογ ία

Για τη διασφάλιση της δυνατότητας άµεσης επέµβασης είναι αναγκαία η εφαρµογή µιας σαφώς απλουστευµένης
και ταχείας διαδικασίας τροποποίησης του εκάστοτε προγράµµατος.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ ΤΑΜΕΙΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΑ ΤΩΝ ΤΑΜΕΙΩΝ

Σύσταση 24

Άρθρο 50, σηµείο δ)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

δ) Το ποσοστό κινητοποίησης της ιδιωτικής χρηµατο-
δότησης, ιδίως στα πλαίσια εταιρικών σχέσεων δηµόσιου-ιδιω-
τικού τοµέα στους οικείους τοµείς.

δ) Το ποσοστό Η κινητοποίησης της ιδιωτικής χρηµατο-
δότησης, ιδίως στα πλαίσια εταιρικών σχέσεων δηµόσιου-ιδιω-
τικού τοµέα στους οικείους τοµείς.

Αιτ ιολογία

Ο όρος «ποσοστό» υποδεικνύει κάτι το οποίο µπορεί να υπολογιστεί. Τα επόµενα άρθρα του κεφαλαίου (51-53)
δεν προσδιορίζουν τίποτε σχετικό, όπως µεθόδους υπολογισµού του, ανώτατα όρια κλπ.

Σύσταση 25

Άρθρο 51, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η συνεισφορά των Ταµείων υπολογίζεται σε σχέση µε τη
συνολική δηµόσια δαπάνη.

Η συνεισφορά των Ταµείων υπολογίζεται σε σχέση µε τη
συνολική δηµόσια εθνική δαπάνη το σύνολο των ιδιωτικών και
δηµοσίων δαπανών.
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Αιτ ιολογία

Η ΕΤΠ εκφράζει την ανησυχία της για τη διαµόρφωση του ποσοστού κοινοτικής συγχρηµατοδότησης σε
συνάρτηση µε τις συνολικές δηµόσιες δαπάνες, διότι τούτο ενδέχεται να αποθαρρύνει τη συµµετοχή του ιδιωτικού
τοµέα στα προγράµµατα. Ως εκ τούτου, προτείνει τον υπολογισµό της συνεισφοράς των Ταµείων σε σχέση µε τις
συνολικές εθνικές δαπάνες, ως ουσιαστικό µέσο για την ενίσχυση των εταιρικών σχέσεων µεταξύ του δηµοσίου και
του ιδιωτικού τοµέα.

Σύσταση 26

Άρθρο 51, παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η συνεισφορά των Ταµείων για κάθε προτεραιότητα υπόκειται
στα ακόλουθα ανώτατα όρια:
α) Το 85% της δηµόσιας δαπάνης που χρηµατοδοτείται από

το Ταµείο Συνοχής.
β) Το 75% της δηµόσιας δαπάνης που χρηµατοδοτείται από

το ΕΤΠΑ ή το ΕΚΤ για επιχειρησιακά προγράµµατα σε
περιφέρειες που είναι επιλέξιµες στα πλαίσια του στόχου
«Σύγκλιση».

γ) Το 50% της δηµόσιας δαπάνης που χρηµατοδοτείται από
το ΕΤΠΑ ή το ΕΚΤ για επιχειρησιακά προγράµµατα στα
πλαίσια του στόχου «Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και
απασχόληση».

δ) Το 75% δηµόσιας δαπάνης που χρηµατοδοτείται από το
ΕΤΠΑ για επιχειρησιακά προγράµµατα στα πλαίσια του
στόχου «Ευρωπαϊκή εδαφική συνεργασία».

ε) Το ποσοστό συγχρηµατοδότησης για ιδιαίτερα µέτρα που
χρηµατοδοτούνται στα πλαίσια των πρόσθετων κονδυλίων
για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές που προβλέπεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 4 είναι το 50% της δηµόσιας
δαπάνης.

Η συνεισφορά των Ταµείων για κάθε προτεραιότητα υπόκειται
στα ακόλουθα ανώτατα όρια:
α) Το 85% της δηµόσιας και ιδιωτικής δαπάνης που χρηµατο-

δοτείται από το Ταµείο Συνοχής.
β) β) Το 75% της δηµόσιας και ιδιωτικής δαπάνης που χρηµα-

τοδοτείται από το ΕΤΠΑ ή το ΕΚΤ για επιχειρησιακά
προγράµµατα σε περιφέρειες που είναι επιλέξιµες στα
πλαίσια του στόχου «Σύγκλιση».

γ) Το 50% της δηµόσιας και ιδιωτικής δαπάνης που χρηµατο-
δοτείται από το ΕΤΠΑ ή το ΕΚΤ για επιχειρησιακά
προγράµµατα στα πλαίσια του στόχου «Περιφερειακή αντα-
γωνιστικότητα και απασχόληση».

δ) Το 75% δηµόσιας και ιδιωτικής δαπάνης που χρηµατοδο-
τείται από το ΕΤΠΑ για επιχειρησιακά προγράµµατα στα
πλαίσια του στόχου «Ευρωπαϊκή εδαφική συνεργασία».

ε) Το ποσοστό συγχρηµατοδότησης για ιδιαίτερα µέτρα που
χρηµατοδοτούνται στα πλαίσια των πρόσθετων κονδυλίων
για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές που προβλέπεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 4 είναι το 50% της δηµόσιας και
ιδιωτικής δαπάνης.

Αιτ ιολογία

Στα πλαίσια της τρίτης έκθεσης συνοχής που υποβλήθηκε το Φεβρουάριο του 2004 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
τάχθηκε και πάλι υπέρ της ιδιωτικής συγχρηµατοδότησης. Η πρόταση κανονισµού προβλέπει στο εξής αποκλει-
στική δηµόσια συγχρηµατοδότηση. Η ιδιωτική συγχρηµατοδότηση δεν θα µπορεί στο εξής να υπαχθεί στη χρηµα-
τοδότηση σχεδίων της ΕΕ, σε αντίθεση µε την τρέχουσα περίοδο στήριξης.

∆εν θα πρέπει να αποκλείεται εντελώς η ιδιωτική συνυπευθυνότητα. Μια τέτοια ρύθµιση θα πρέπει να καλύπτει
προπάντων τους τοµείς της προληπτικής πολιτικής για την αγορά εργασίας και να συµβάλλει ώστε τα εν λόγω
µέτρα να µην εφαρµόζονται πλέον στην ισχύουσα έκταση. Αυτός ακριβώς ο τοµέας διακρίνεται για τον ιδιαίτερα
υψηλό βαθµό καινοτοµίας καθώς και για τις πολύπλευρες δηµόσιες και ιδιωτικές εταιρικές σχέσεις.

Σύσταση 27

Άρθρο 51, παράγραφος 4

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4. Η µέγιστη συνεισφορά από τα Ταµεία αυτά αυξάνεται
στο 85% της δηµόσιας δαπάνης για τα επιχειρησιακά προγ-
ράµµατα στα πλαίσια των στόχων «Σύγκλιση» και «Περιφε-
ρειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση» στις εξόχως
απόκεντρες περιφέρειες και για επιχειρησιακά προγράµµατα
στα αποµεµακρυσµένα ελληνικά νησιά στα πλαίσια του στόχου
«Σύγκλιση».

4. Η µέγιστη συνεισφορά από τα Ταµεία αυτά αυξάνεται
στο 85% της δηµόσιας δαπάνης για τα επιχειρησιακά προγ-
ράµµατα στα πλαίσια των στόχων «Σύγκλιση» και «Περιφε-
ρειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση» στις εξόχως
απόκεντρες περιφέρειες και για επιχειρησιακά προγράµµατα
στα αποµεµακρυσµένα ελληνικά νησιά στα πλαίσια του στόχου
«Σύγκλιση» των στόχων «Σύγκλιση» και «Περιφερειακή Ανταγω-
νιστικότητα και Απασχόληση».

20.9.2005C 231/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Αιτ ιολογία

Επειδή τα ελληνικά νησιά που υπόκεινται στον στόχο «Περιφερειακή Ανταγωνιστικότητα και Απασχόληση»
αποτελούν ένα µεγάλο µέρος των ελληνικών νησιών, η εξαίρεσή τους θα είναι δίχως αντικείµενο, αντιπαραγωγική
και άδικη.

ΤΙΤΛΟΣ VI

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ, ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΙ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΥ

Σύσταση 28

Άρθρο 58, παράγραφος 7 (νέα)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

7. Με την επιφύλαξη του Άρθρου 57, παράγραφος 1,
πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή οι τριµερείς συµφωνίες µεταξύ
των τοπικών και περιφερειακών οργανισµών, του κράτους
µέλους και της Επιτροπής. Αυτό το είδος συµφωνίας θα
εδραιώσει την αρχή της εταιρικής σχέσης συνεργασίας,
συνδέοντας µεταξύ τους τοπικά, περιφερειακά, εθνικά και
διεθνικά στοιχεία.

Αιτ ιολογία

Εάν συµφωνούν όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να υπάρχει δυνατότητα ενίσχυσης της συνεργασίας σε όλα
τα επίπεδα διαµέσου τριµερών συµφωνιών. Τούτο πρέπει να συµπεριληφθεί στο γενικό κανονισµό προκειµένου να
δοθεί έµφαση στη σηµασία της τοπικής και περιφερειακής συµµετοχής καθώς και στην εταιρική σχέση, η οποία
αναφέρεται στο Άρθρο 10.

TITΛΟΣ VII

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

ΚΕΦΑΛΑIΟ I

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

ΤΜΗΜΑ 3

ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗ

Σύσταση 29

Άρθρο 81, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Μετά την έκδοση της απόφασης της Επιτροπής για την
έγκριση της συνεισφοράς από τα Ταµεία σε κάποιο επιχειρη-
σιακό πρόγραµµα, καταβάλλεται εφάπαξ προκαταβολή από
την Επιτροπή προς τον φορέα που έχει οριστεί από το κράτος
µέλος. Το ποσό αυτό της προκαταβολής αντιπροσωπεύει το
7 % της συνεισφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και το
10,5 % της συνεισφοράς του Ταµείου Συνοχής στο επιχειρη-
σιακό πρόγραµµα. Είναι δυνατόν να κατανεµηθεί σε δύο οικο-
νοµικά έτη, ανάλογα µε τη διαθεσιµότητα των κονδυλίων του
προϋπολογισµού.

1. Μετά την έκδοση της απόφασης της Επιτροπής για την
έγκριση της συνεισφοράς από τα Ταµεία σε κάποιο επιχειρη-
σιακό πρόγραµµα, καταβάλλεται εφάπαξ προκαταβολή από την
Επιτροπή προς τον φορέα που έχει οριστεί από το κράτος
µέλος. Το ποσό αυτό της προκαταβολής αντιπροσωπεύει το
7 % 10,5 % της συνεισφοράς των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και
το 10,5 % της συνεισφοράς του Ταµείου Συνοχής στο
επιχειρησιακό πρόγραµµα. Είναι δυνατόν να κατανεµηθεί σε
δύο οικονοµικά έτη, ανάλογα µε τη διαθεσιµότητα των
κονδυλίων του προϋπολογισµού. Κατανέµεται δε κατά τα δύο
τρίτα στο πρώτο οικονοµικό έτος και κατά το υπόλοιπο ένα
τρίτο στο δεύτερο οικονοµικό έτος.

Αιτ ιολογία

Η αύξηση του ποσοστού της συνεισφοράς που δεν υπόκειται στην αυτόµατη αποδέσµευση, από κοινού µε τους
υποδειχθέντες τρόπους κατανοµής ανταποκρίνονται στην ανάγκη καθιέρωσης µιας πιο ρεαλιστικής τάσης των
δαπανών κατά τα πρώτα έτη της υλοποίησης των έργων και εµπνέονται από τις διατάξεις που προβλέπονται ήδη
για το Ταµείο Συνοχής.
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ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΥ ΕΤΠΑ, ΤΑΜΕΙΟΥ ΣΥΝΟΧΗΣ ΚΑΙ ΤΑΜΕΙΟΥ

Σύσταση 30

Άρθρο 104 (προσθήκη νέου σηµείου)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Η Επιτροπή υποβοηθείται από την επιτροπή συντονισµού
ΕΤΠΑ, Ταµείου Συνοχής και Ταµείου (που στο εξής καλείται:
η «επιτροπή»).
2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζεται η διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που
ορίζεται στο άρθρο 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3.
3. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο,
εφαρµόζεται η διαδικασία διαχείρισης που ορίζεται στο άρθρο
4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ σύµφωνα µε το άρθρο 7
παράγραφος 3.
Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3
της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε ένα µήνα.
4. Η επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
5. Η ΕΤρΕ και το ΕΤαΕ ορίζουν έναν αντιπρόσωπο, ο
οποίος δεν έχει δικαίωµα ψήφου.

1. Η Επιτροπή υποβοηθείται από την επιτροπή συντονισµού
ΕΤΠΑ, Ταµείου Συνοχής και Ταµείου (που στο εξής καλείται:
η «επιτροπή»).
2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζεται η διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που
ορίζεται στο άρθρο 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3.
3. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο,
εφαρµόζεται η διαδικασία διαχείρισης που ορίζεται στο άρθρο
4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ σύµφωνα µε το άρθρο 7
παράγραφος 3.
Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3
της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε ένα µήνα.
4. Η επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
5. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και η
Επιτροπή των Περιφερειών υποδεικνύουν έκαστη έναν αντιπρό-
σωπο, ο οποίος δεν έχει δικαίωµα ψήφου.
6. Η ΕΤρΕ και το ΕΤαΕ ορίζουν έναν αντιπρόσωπο, ο
οποίος δεν έχει δικαίωµα ψήφου.

Αιτ ιολογία

Οι δύο Επιτροπές αποτελούν σηµαντικές συνιστώσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, κατά συνέπεια, θα πρέπει να
υποδειχθούν σαφώς στο πλαίσιο της στενής συνεργασίας. Το πλαίσιο εργασίας των επιτροπών που αναφέρονται σε
αυτό το άρθρο χρήζει περαιτέρω προσδιορισµού, όπως συµβαίνει και στα Άρθρα 47 και 48 του κανονισµού
1260/99. Τούτο είναι σύµφωνο µε την αρχή της εταιρικής σχέσης.

Βρυξέλλες, 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ)»

(2005/C 231/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το
Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης», COM(2004) 495 τελ., 2004/0167 (COD)·

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1 της ΣΕΚ·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της, της 26ης Μαΐου 2004, να αναθέσει την προετοιµασία των
σχετικών εργασιών στην επιτροπή «πολιτική εδαφικής συνοχής»

Έχοντας υπόψη τις άλλες προτάσεις κανονισµού της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τις «Γενικές διατάξεις
για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής»,
COM(2004) 492 τελικό, 2004 /0163 (AVC)· και τη «Σύσταση ευρωπαϊκού οµίλου διασυνοριακής συνεργασίας
(EGCC)», COM(2004) 496 τελ. 2004/0168-(COD)·

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα «Η
οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος: Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013», COM(2004) 101 τελ.·

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής: «Ευρωπαϊκή πολιτική εγγύτητας- έγγραφο προσανατολισµού» ,
COM (2004) 373 τελ.·

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής: «Μία ενισχυµένη εταιρική σχέση για τις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες», COM(2004) 343 τελικό·

Έχοντας υπόψη την έκθεση προοπτικής µε θέµα «∆ιακυβέρνηση και απλοποίηση των διαρθρωτικών ταµείων»,
CdR 389/2002 τελ.

Έχοντας υπόψη προηγούµενη γνωµοδότησή της µε θέµα «Τρίτη έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική
συνοχή», CdR 120/2004 τελ. (1)·

Έχοντας υπόψη προηγούµενη γνωµοδότησή της, της 18ης Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε την «Πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης» (COM(1998) 131 τελικό) (CdR
240/98 τελ.) (2)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 233/2004 rev. 2), που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτική
εδαφικής συνοχής» στις 4 Φεβρουαρίου 2005, (Εισηγητής: ο κ. Rosario CONDORELLI, ∆ηµοτικός σύµβουλος
της Κατάνια (IT, ELDR),

Εκτιµώντας ότι:

1. η αύξηση των περιφερειακών ανισορροπιών της Ένωσης λόγω της πρόσφατης διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης τον Μάιο του 2004, ανανεώνει και αυξάνει τη δέσµευση για την αντιµετώπιση των προκλήσεων
της σύγκλισης, της ανταγωνιστικότητας, της απασχόλησης και της ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργασίας είτε
µέσω της προσφυγής στα µέσα που προορίζονται ειδικά για τις πολιτικές συνοχής µε βάση τους νέους
στόχους της πολιτικής για τη συνοχή για την περίοδο 2007-2013, είτε µέσω της συνδροµής όλων των
διαθέσιµων για το σκοπό αυτό κοινοτικών πόρων αρχής γενοµένης από τους πόρους για τη γεωργία και
την αλιεία·
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2. η χάραξη και η εφαρµογή αυτών των πολιτικών για τη συνοχή θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί για την
περίοδο 2007-2013 κατά τρόπο συνεκτικό και λειτουργικό σύµφωνα µε τις στρατηγικές της Λισσαβώνας
και του Göteborg, που αποσκοπούν στην οικοδόµηση, εντός της Ένωσης, µιας «κοινωνίας που να
βασίζεται στη γνώση» στο πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης, στρατηγικές που µέχρι τώρα ήταν αρµο-
διότητα κάθε κράτους µέλους και γι αυτό δεν έχουν ακόµη ενσωµατωθεί στις διαδικασίες της ολοκλη-
ρωµένης ανάπτυξης των άλλων πολιτικών της Ένωσης·

3. για τον σκοπό αυτό τόσο το Εθνικό Στρατηγικό Πλαίσιο όσο και τα Επιχειρησιακά Προγράµµατα θα πρέπει
να συµβαδίζουν µε τους Στρατηγικούς Προσανατολισµούς για τη συνοχή που υιοθέτησε το Συµβούλιο,
ούτως ώστε να εξασφαλιστεί η δέουσα συνεκτίµηση των κοινοτικών προτεραιοτήτων·

4. οι προφανείς απαιτήσεις για απλοποίηση οδήγησαν στην πρόβλεψη των επιµέρους µονοταµειακών προ-
γραµµάτων, µε εξαίρεση ορισµένες κατηγορίες δράσεων για τις οποίες προβλέπεται η προσφυγή στο ίδιο
επιχειρησιακό πρόγραµµα είτε του ΕΤΠΑ είτε του Ταµείου Συνοχής·

5. επιβεβαιώνεται ωστόσο και µάλιστα ενισχύεται, η απαίτηση τόσο για την ολοκλήρωση των επιµέρους προ-
γραµµάτων και ταµείων όσο και για το συντονισµό της πολιτικής για τη συνοχή µε τις άλλες πολιτικές της
Ένωσης·

6. σε αυτό το αρχιτεκτονικό σχέδιο, που προκύπτει από τον γενικό κανονισµό, ο ρόλος του ΕΤΠΑ µπορεί να
αυξηθεί σηµαντικά ως βάση αναφοράς για τη σύνδεση των διαφόρων πολιτικών και των διαφόρων προ-
γραµµάτων της Ένωσης σε συνάρτηση µε τους αναφερθέντες στόχους της σύγκλισης, της ανταγωνιστι-
κότητας και της απασχόλησης και της εδαφικής συνεργασίας·

7. το ίδιο αρχιτεκτονικό σχέδιο, όπως µεταφράστηκε στην πρόταση γενικού κανονισµού και στην πρόταση
σχετικά µε το ΕΤΠΑ, αναθέτει την ευθύνη εξασφάλισης των προαναφερθεισών συνδέσεων και ολοκληρώ-
σεων, κυρίως στα κράτη µέλη και, όπου προβλέπεται, από τις αντίστοιχες συνταγµατικές διατάξεις, στις
περιφέρειες·

8. οι προτάσεις της Επιτροπής, δίδουν στις τοπικές κοινότητες, ιδίως τις αστικές, µεγαλύτερη σηµασία από
ό,τι στο παρελθόν, κυρίως στο πλαίσιο των επιχειρησιακών προγραµµάτων περιφερειακής κλίµακας, και οι
τοπικές κοινότητες έχουν πλέον τη δυνατότητα να ζητούν σφαιρική επιχορήγηση, µία διαδικασία που είχε
εξάλλου θετικά αποτελέσµατα µε την κοινοτική πρωτοβουλία Urban και η οποία προβλέπεται στο άρθρο
36, παράγραφος 4 β, του κανονισµού το οποίο θεσπίζει τις γενικές διατάξεις για τα διαρθρωτικά ταµεία·

9. η προσαρµογή και η τήρηση αυτών των πολλαπλών στόχων (ευθυγράµµιση των περιφερειακών πολιτικών
των κρατών µελών προς τις ευρωπαϊκές στρατηγικές, επικουρικότητα, απλοποίηση, βέλτιστη χρήση των
οικονοµικών πόρων, κλπ.) συνεπάγεται την ευρύτατη κινητοποίηση όλων των θεσµικών φορέων, από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή έως τις τοπικές κοινότητες, σε ένα πλαίσιο προσανατολισµένο προς την
«διακυβέρνηση σε πολλαπλές βαθµίδες», την υιοθέτηση µέτρων για την προώθηση και διασφάλιση, µέσω
της πρόληψης, της ενίσχυσης τόσο των δεξιοτήτων θεώρησης και προγραµµατισµού όσο και των
δεξιοτήτων διαχείρισης και ελέγχου όλων των ενδιαφερόµενων θεσµικών φορέων ανάλογα µε τον
αντίστοιχο ρόλο τους, καθώς και την παράλληλη ενθάρρυνση της ενεργού συµµετοχής των κοινωνικών
εταίρων στην διατύπωση της πρότασης και στην εποπτεία·

10. κρίνεται ωστόσο απαραίτητο σε ολόκληρη τη δέσµη των κανονισµών που διέπουν την πολιτική για τη
συνοχή την περίοδο 2007-2013, και, ιδιαιτέρως όσων αφορούν το ΕΤΠΑ, να µην υπάρξει καµιά ασάφεια
ως προς την ερµηνεία ούτε κενό, αλλά να προσδιορίζεται µε ακρίβεια η διάκριση των ρόλων µεταξύ των
δηµόσιων φορέων, µε την προσαρµογή της παραποµπής στις διατάξεις των κρατών µελών µέσω της
επίκλησης της αρχής της ουδετερότητας που πρέπει να εφαρµόζει κάθε θεσµικός φορέας, αρχής γενοµένης
από την Επιτροπή, σε σχέση µε τους άλλους φορείς της θεσµικής αλυσίδας.

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση στις 13 Απριλίου 2005, κατά την 59η σύνοδο ολοµελείας της
(συνεδρίαση της 13 Απριλίου).
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Γενικές διατάξεις σχετικά µε τους στόχους της σύγκλισης και
της περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και απασχόλησης
(κεφάλαια I και II της πρότασης της Επιτροπής)

1. Παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 εκφράζει αρχικά την αντίθεσή της σε κάθε απόπειρα
επανεθνικοποίησης της ευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής, λόγω
της προστιθέµενης αξίας που αποφέρουν τα κοινοτικά προγράµ-
µατα για τη συνοχή στην επίτευξη των στόχων της Συνθήκης·

1.2 επιβεβαιώνει την άποψη, σύµφωνα µε την οποία η χρηµα-
τοδοτική πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε το ποσοστό του
0,41 % του Ακαθάριστου Εθνικού Εισοδήµατος (περιλαµβανοµένων
των παρεµβάσεων για την ανάπτυξη της υπαίθρου και την αλιεία
που αντιστοιχούν στο 0,46 % του ΑΕΕ) µπορεί να αποτελέσει έναν
ικανοποιητικό συµβιβασµό για τη µελλοντική πολιτική συνοχής·

1.3 επικροτεί την επιλογή να επιβεβαιωθεί η προτεραιότητα
που δίδεται στην ανάπτυξη των λιγότερο ευηµερουσών περιφερειών
της διευρυµένης Ένωσης, µέσω της αύξησης της χρηµατοδότησης
των δράσεων σε αυτές τις περιοχές·

1.4 προτρέπει τα κράτη µέλη να υιοθετήσουν για τις περιφέ-
ρειες «σταδιακής εισόδου», εντός του εθνικού στρατηγικού πλαισίου
και µε τους κατάλληλους πόρους, τα µέτρα που ενδείκνυνται για
την αποτελεσµατική υποστήριξη της πρόκλησης της ανταγωνιστι-
κότητας και της διαδικασίας σύγκλισης·

1.5 επικροτεί τις απλοποιήσεις που έγιναν στη διοίκηση και
στη διαχείριση των ταµείων, έστω και εάν υπάρχουν επιφυλάξεις για
την αποτελεσµατικότητά τους·

1.6 επικροτεί, τόσο τη διάρθρωση των προτάσεων στις οποίες
συµπεριλαµβάνεται η προαγωγή της εδαφικής συνεργασίας στον
τρίτο στόχο της πολιτικής για τη συνοχή µε σηµαντική µεταφορά
πιστώσεων, όσο και το περιεχόµενο των προς χρηµατοδότηση
δράσεων στο πλαίσιο του σχεδίου κανονισµού του ΕΤΠΑ τα προτει-
νόµενα θέµατα του οποίου συνδέονται µε τις στρατηγικές της
Λισσαβώνας και του Göteborg. Εν προκειµένω υπογραµµίζει την
ορθότητα των επιλογών που έχουν προταθεί:

— την προτεραιότητα που παρέχεται στις δράσεις που αφορούν
την έρευνα και την καινοτοµία τόσο για τον στόχο σύγκλισης
όσο και για τον στόχο της περιφερειακής ανταγωνιστικότητας
και της απασχόλησης, ειδικότερα δε στα σχέδια, στο πλαίσιο
των οποίων προωθείται η συνεργασία µεταξύ επιστηµονικών
ερευνητικών ιδρυµάτων στα «παλιά» και τα νέα κράτη µέλη·

— την αυξηµένη συνεκτίµηση των προβληµατικών αειφόρου
ανάπτυξης µέσα από δράσεις στον τοµέα του περιβάλλοντος,
των µεταφορών, της ενέργειας και/ ή την πρόληψη και τη
διαχείριση κινδύνων από φυσικές ή τεχνολογικές αιτίες·

— τη συνεκτίµηση των προβληµάτων πρόσβασης, συµπεριλαµβα-
νοµένης της πρόσβασης στις ψηφιακές τεχνολογίες, στο πλαίσιο
του στόχου «περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση»,

πράγµα που αποτελεί µεγάλη καινοτοµία σε σχέση µε την
σηµερινή περίοδο·

— την κεντρική θέση των θεµάτων που αφορούν τις αστικές πολι-
τικές·

— την αναγνώριση της συνεργασίας µεταξύ των περιφερειών ως
καθοριστικής σηµασίας δράσης στον περιφερειακό σχεδιασµό,
εφόσον µπορεί να προαγάγει τόσο τη σύγκλιση όσο και την
ανάπτυξη της περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και απα-
σχόλησης.

1.7 εκφράζει τη λύπη της που η διαπεριφερειακή συνεργασία,
όπως υποστηρίζεται και στην έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου σχετικά µε την έκθεση συνοχής, δεν συνεχίζει να είναι ένας
αυτόνοµος τοµέας χρηµατοδότησης στο πλαίσιο του στόχου της
εδαφικής συνεργασίας·

1.8 κρίνει αξιοθαύµαστο το ανοικτό πνεύµα της Επιτροπής σε
σχέση µε την εδαφική διάσταση της συνοχής που εκφράζεται µε την
εστίαση της προσοχής, ανά περίπτωση, σε εδάφη που έχουν πραγ-
µατικά ειδικά προβλήµατα (αστικές και αγροτικές ζώνες, νησιά και
ορεινές περιοχές, ζώνες που εξαρτώνται από την αλιεία, ιδιαίτερα
αποµακρυσµένες περιοχές, αραιοκατοικηµένες ζώνες, ιδιαίτερα
αραιοκατοικηµένες περιοχές της Βορείου Ευρώπης παραµεθόριες
περιοχές προς τα νέα κράτη µέλη και τα εξωτερικά σύνορα). Επι-
κροτεί ιδίως το γεγονός ότι η συνοχή των ευρωπαϊκών εδαφών
θεωρείται απαραίτητη για τη βιώσιµη ανάπτυξη εκτιµώντας ότι δεν
µπορεί να προγραµµατιστεί το µέλλον της Ευρώπης όσο εξακο-
λουθούν να υπάρχουν περιφέρειες που έχουν καθυστέρηση στην
ανάπτυξη ή περιφέρειες που είναι αποκοµµένες από τις ευκαιρίες
της εσωτερικής αγοράς λόγω των γεωµορφολογικών και/ ή δηµο-
γραφικών χαρακτηριστικών τους. Για τις περιοχές αυτές, όπως και
για τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες, σύµφωνα µε το καθεστώς
που ορίζει γι αυτές η Συνθήκη, εκτιµάται δεόντως η πρόβλεψη
κατάλληλων ενισχύσεων που θα αντισταθµίσουν τα ειδικά µειονεκ-
τήµατα που εµποδίζουν την ανάπτυξή τους και την πλήρη
πρόσβασή τους στην εσωτερική αγορά. Ωστόσο, εκφράζει τη
λύπη της διότι δεν αποδίδεται η δέουσα προσοχή στα προβλήµατα
που συνδέονται µε τη γήρανση του πληθυσµού, η οποία αποτελεί
µια από τις µεγαλύτερες προκλήσεις που θα αντιµετωπίσει η
Ευρώπη κατά τις προσεχείς δεκαετίες.

1.9 διαπιστώνει, ωστόσο, ότι στις αιτιολογικές σκέψεις 1 και
10 της υπό εξέταση πρότασης αναγνωρίζεται η µειονεκτική θέση
ορισµένων µόνο νησιωτικών περιοχών, σε αντίθεση µε τα όσα
ορίζονται στη δήλωση αριθ. 30 που επισυνάπτεται στη Συνθήκη
του Άµστερνταµ, και επαναλαµβάνονται στο άρθρο ΙΙΙ-220 της
Συνταγµατικής Συνθήκης. Κρίνει συνεπώς απαραίτητο ότι πρέπει να
διασφαλιστεί καλύτερη νοµοθετική και ερµηνευτική συνοχή στις
προαναφερθείσες αιτιολογικές σκέψεις (1-10), λαµβανοµένων
επίσης υπόψη των όσων ορίζονται στο άρθρο 52, §1,α) του
γενικού κανονισµού. Ανάλογες αξιολογήσεις πρέπει να γίνουν και
για άλλες ορεινές ή παραµεθόριες περιοχές, στη βάση τόσο του
άρθρου ΙΙΙ-116 του σχεδίου συντάγµατος για την Ευρώπη, όσο και
του άρθρου 52 της πρότασης γενικού κανονισµού.
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1.10 διαπιστώνει ότι στη νέα προσέγγιση της κοινοτικής πολι-
τικής αναγνωρίζεται ότι οι περιφέρειες και οι τοπικές κοινότητες
αποτελούν, για τις περιφερειακές πολιτικές και τις πολιτικές
συνοχής, όχι µόνο την καταλληλότερη βαθµίδα για τη λήψη
αποφάσεων, αλλά και την αποτελεσµατικότερη βαθµίδα για την
εφαρµογή των παρεµβάσεων, όπως εξάλλου επεσήµαναν οι ευρω-
παϊκές ενώσεις των τοπικών και περιφερειακών αρχών µε την
ευκαιρία της ∆ιάσκεψης της Λειψίας (Μάιος 2003). Πράγµατι, η
µεγαλύτερη συµµετοχή των τοπικών και των περιφερειακών αρχών
είναι απαραίτητη προκειµένου οι πολίτες να κατανοήσουν την
κοινοτική δράση και να διασφαλιστεί µεγαλύτερη αποτελεσµατι-
κότητα και απλοποίηση των κοινοτικών παρεµβάσεων·

1.11 θεωρεί ωστόσο απαραίτητη την ενίσχυση της εταιρικής
σχέσης µεταξύ περιφερειακών και τοπικών αρχών, ιδιαίτερα µε τις
αστικές γύρω από κοινούς στόχους καθώς και ότι θα χρειαστεί
περαιτέρω εµβάθυνση αυτής της εταιρικής σχέσης στο πλαίσιο των
εθνικών κανόνων και των πρακτικών που ισχύουν·

1.12 εκτιµά ότι στις αστικές ζώνες, όπου υπάρχει µεγαλύτερη
ικανότητα καινοτοµίας και αυξηµένες δυνατότητες κοινωνικής
ενσωµάτωσης, είναι δυνατή η εισροή περισσότερων πόρων για
στοχοθετηµένες και ποιοτικές παρεµβάσεις, ακόµη και αν εντάσ-
σονται στο πλαίσιο των επιχειρησιακών προγραµµάτων, που θα
πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο διαχείρισης µε το σύστηµα
υπεξουσιοδοτήσεων όπως προβλέπεται στο άρθρο 36, β, εδάφιο 4,
της πρότασης γενικού κανονισµού για τα διαρθρωτικά ταµεία·

1.13 συνιστά την ταχεία ολοκλήρωση της πορείας υιοθέτησης
ολόκληρης της δέσµης για τα διαρθρωτικά ταµεία ώστε, πριν τη
λήξη της προθεσµίας της 1.1.07, οι θεσµικοί φορείς των κρατών
µελών να διαθέτουν αρκετό χρόνο για την φάση προετοιµασίας των
νέων επιχειρησιακών προγραµµάτων, και οι αρµόδιες υπηρεσίες της
Επιτροπής να ελέγχουν την ικανότητα διαχείρισης των φορέων
αυτών.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών συνιστά :

2.1 να συµπεριληφθούν στη δεύτερη παράγραφο του πρώτου
άρθρου και οι ζώνες µε δηµογραφικά µειονεκτήµατα·

2.2 να συµπεριληφθεί στο κείµενο του άρθρου 3 ο τύπος των
επενδύσεων για τα πολιτιστικά αγαθά (σύµφωνα µε τα όσα προβλέ-
πονται στο άρθρο 8, παράγραφος 2), των επενδύσεων για τα κτήρια
και τον εξοπλισµό για την άσκηση των δραστηριοτήτων κατάρτισης
και ενεργού πολιτικής για την απασχόληση, και η µορφή των
λειτουργικών δαπανών για την άσκηση των προαναφερθεισών
δραστηριοτήτων κατάρτισης και ενεργού πολιτικής για την απα-
σχόληση, στο βαθµό που επιλέγονται για χρηµατοδότηση από το
ΕΤΠΑ·

2.3 να βελτιωθεί η συνάφεια µεταξύ των στόχων της περιφε-
ρειακής πολιτικής και των ειδικών διατάξεων για ορισµένους τύπους
εδαφών ·

2.4 να προστεθεί στο άρθρο 5 ότι εντός του στόχου «περιφε-
ρειακή ανταγωνιστικότητα και απασχόληση» η ενίσχυση ΕΤΠΑ

πρέπει να επιτρέψει µεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά τον καθο-
ρισµό των προτεραιοτήτων για τις περιφέρειες «σταδιακής εισόδου»

2.5 να προστεθούν στο άρθρο 5, παράγραφος 3 α) η ακτο-
πλοΐα και οι αεροπορικές γραµµές µεταξύ αεροδροµίων Ι και ΙΙ
κλάσης, και πέρα από τις εσωτερικές περιφερειακές, τοπικές και
διαπεριφερειακές πλωτές οδούς, οι θαλάσσιες συνδέσεις µε τα νησιά
και ειδικότερα µε τα µικρότερα νησιά·

2.6 να αναφερθεί η συνεργασία των θαλάσσιων περιοχών τόσο
στο σηµείο 1 όσο και στο σηµείο 2 του άρθρου 6, και στις δύο δε
περιπτώσεις να προβλεφθεί ότι η θαλάσσια συνεργασία µπορεί να
είναι είτε διµερής είτε πολυµερής·

2.7 να προστεθούν στα φυσικά φαινόµενα που απαριθµούνται
στο άρθρο 6, παράγραφος 2, γ) οι «εκρήξεις ηφαιστείων», οι
«πυρκαγιές δασών», καθώς και η επακόλουθη αποψίλωση µε την
επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 33, εδάφιο 1 της πρότασης
κανονισµού του Συµβουλίου περί καθορισµού γενικών διατάξεων
για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής — COM(2004) 492
τελικό·

2.8 να συµπεριληφθούν οι κατηγορίες που αναφέρονται στο
σηµείο 3 του άρθρου 4 µεταξύ των προτεραιοτήτων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 6·

2.9 να αντικατασταθεί ο όρος «ΦΠΑ» που αναφέρεται στο
άρθρο 7 α) από τον όρο «ΦΠΑ που µπορεί να ανακτηθεί» όπως
προβλέπεται στο άρθρο 11 του κανονισµού για το ΕΚΤ και στις
διατάξεις που εφαρµόζονται στον τρέχοντα κύκλο προγραµµα-
τισµού·

2.10 να αντικατασταθεί στο άρθρο 7 δ) ο όρος «στέγαση»
από τη φράση «στέγαση, εξαιρουµένων, µόνον σε ό,τι αφορά την
προτεραιότητα της σύγκλισης, κάποιων ειδικών κατηγοριών
δράσεων κοινωνικής σηµασίας όπως οι ειδικές κατοικίες για
προστατευόµενες κατηγορίες και προσωρινές κατοικίες για τους µη
κοινοτικούς µετανάστες»·

2.11 όσον αφορά το τελευταίο εδάφιο του άρθρου 9 να προ-
βλεφθεί ότι στο εθνικό πλαίσιο αναφοράς όπως αναφέρεται στο
άρθρο 25 της πρότασης του γενικού κανονισµού θα περιλαµβά-
νονται οι γενικοί προσανατολισµοί και τα κριτήρια µέσω των
οποίων τα ίδια τα κράτη µέλη και οι περιφέρειες θα διασφαλίζουν
την συµπληρωµατικότητα και τη συνάφεια των δράσεων που συγχρ-
ηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ και των δράσεων που συγχρηµατο-
δοτούνται από το ΕΚΤ, το FEADER (Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
για την Ανάπτυξη της Υπαίθρου) και το FEP (Ευρωπαϊκό Ταµείο για
την Αλιεία) και θα εγγυώνται τον έλεγχο κατά την πορεία και εκ
των υστέρων·

2.12 να µελετηθούν µε προσοχή, όσον αφορά τα κοινωνικά
οφέλη και την προώθηση δράσεων υπέρ µειονεκτικών κατηγοριών
(ατόµων µε αναπηρία, ατόµων µε κίνδυνο αποκλεισµού, κλπ), οι
συνέπειες της εφαρµογής των διατάξεων του ΕΤΠΑ, στο γενικότερο
πλαίσιο των προτάσεων µεταρρύθµισης των κανονισµών για τα
διαρθρωτικά ταµεία.
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2.13 να υπογραµµιστεί το δυναµικό ένταξης των διαρθρωτικών
ταµείων σε πολυπολιτισµικές και πολυγλωσσικές ζώνες.

Γενικές διατάξεις που αφορούν τον στόχο της ευρωπαϊκής
εδαφικής συνεργασίας (κεφάλαιο ΙΙΙ της πρότασης της Επι-
τροπής)

3. Παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

3.1 επικροτεί την εισαγωγή της ευρωπαϊκής εδαφικής συνερ-
γασίας στις προτεραιότητες της κοινοτικής πολιτικής για τη
συνοχή·

3.2 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αναγνώριση των
θαλάσσιων συνόρων στο πλαίσιο της διασυνοριακής συνεργασίας
όπως σαφώς ζητούσε η ΕΤΠ στην προηγούµενη γνωµοδότησή της
CdR 120/2004 τελ, και τονίζει, ειδικότερα, τη σηµασία της εν
λόγω συνεργασίας για τις αποµακρυσµένες περιφέρειες ενόψει της
ρεαλιστικής ενσωµάτωσής τους στον γεωγραφικό περίγυρό τους.

3.3 επισηµαίνει ότι επειδή ο Ευρωπαϊκός Όµιλος ∆ιασυνο-
ριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ) (COM(2004) 496 τελικό) αφορά και
τα προγράµµατα διακρατικής συνεργασίας και όχι µόνο τα
προγράµµατα διασυνοριακής συνεργασίας, ο τίτλος αυτού του
µέσου θα πρέπει να αναθεωρηθεί για να αντανακλά το γενικό του
χαρακτήρα: «ευρωπαϊκός όµιλος διευρωπαϊκής συνεργασίας»·

4. Γενικές συστάσεις

4.1 να αξιολογηθούν οι εµπειρίες των δικτύων περιφερειών,
πόλεων και τοπικών αρχών, που έχουν ήδη ξεκινήσει και έχουν
σηµειώσει θετικά αποτελέσµατα, και να υποστηριχθούν τα δίκτυα
νέας κατάρτισης στο πλαίσιο είτε της διαπεριφερειακής συνεργασίας
είτε της ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργασίας·

4.2 να διευκρινιστούν οι αρµοδιότητες, οι διαδικασίες και τα
χρονοδιαγράµµατα για την προετοιµασία των προγραµµάτων,
κυρίως όσων αφορούν τη διακρατική και διασυνοριακή συνεργασία,
και για την υποβολή τους στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

4.3 να προβλεφθεί ότι και ο στόχος 3 υπάγεται στο εθνικό
στρατηγικό πλαίσιο, για να ενισχυθεί η υποχρέωση του κράτους
µέλους να υποστηρίξει τα προγράµµατα εδαφικής συνεργασίας
εξασφαλίζοντας τις κατάλληλες διαδικασίες για την εθνική συγ-
χρηµατοδότηση και µεγαλύτερη συνοχή των δράσεων που πραγµα-
τοποιούνται σε αυτό το πλαίσιο όπως:

— ο σχεδιασµός που αφορά τους άλλους δύο στόχους·

— οι δράσεις που πραγµατοποιούνται σε εθνικό και περιφερειακό
επίπεδο µε τη χρήση εθνικών και περιφερειακών πόρων·

— οι δράσεις που πραγµατοποιούνται για την εφαρµογή της πολι-
τικής της εγγύτητας, υποστήριξης της ένταξης των υποψήφιων
χωρών καθώς και άλλων κοινοτικών πολιτικών·

— οι δράσεις που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο προγραµµάτων
περιφερειακής και τοπικής ανάπτυξης που προωθούν άλλοι
διεθνείς οργανισµοί (π.χ. ΟΟΣΑ, Παγκόσµια Τράπεζα, κλπ).

4.4 να αξιολογηθεί ο τρόπος — σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις
για την προτεραιότητα της εδαφικής συνεργασίας, όπως ορίζονται
στα αντίστοιχα εθνικά στρατηγικά πλαίσια αναφοράς βάσει του
άρθρου 25 της πρότασης κανονισµού του ΕΤΠΑ- µε τον οποίο
µπορεί να ενισχυθεί ο ενεργός ρόλος των τοπικών κοινοτήτων και
των περιφερειών στην ανάπτυξη και στην εφαρµογή των προ-
γραµµάτων

4.5 να καθοριστεί βάσει ποίων διαδικασιών, κριτηρίων και
χρονοδιαγραµµάτων, θα κατανείµει η Επιτροπή τους πόρους και θα
εγκρίνει τα προγράµµατα·

4.6 να αποσαφηνιστεί η έννοια του δικαιούχου (άρθρα 16 και
21) και οι απαιτήσεις, αρµοδιότητες και υποχρεώσεις του καθώς
και η έδρα και τα καθήκοντα της αρχής πιστοποίησης·

4.7 να προβλεφθεί ότι οι ενέργειες που αναφέρονται στο
άρθρο 19 µπορούν να υλοποιηθούν ακόµη και σε ένα µόνο κράτος
µέλος µε την τήρηση των δύο από τους τέσσερις όρους που αναφέ-
ρονται σε αυτό.

5. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Αιτιολογική σκέψη 1

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το άρθρο 160 της συνθήκης προβλέπει ότι το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) συµβάλλει στη διόρ-
θωση των κυριοτέρων περιφερειακών ανισοτήτων στην
Κοινότητα. Συνεπώς το ΕΤΠΑ συµβάλλει στη µείωση της
απόκλισης µεταξύ των επιπέδων ανάπτυξης των διαφόρων περι-
φερειών και στη µείωση της καθυστέρησης που παρουσιάζουν
οι µειονεκτικές περιφέρειες, οι νήσοι και οι αγροτικές
περιοχές.

Το άρθρο 160 της συνθήκης προβλέπει ότι το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) συµβάλλει στη διόρ-
θωση των κυριοτέρων περιφερειακών ανισοτήτων στην
Κοινότητα. Συνεπώς το ΕΤΠΑ συµβάλλει στη µείωση της
απόκλισης µεταξύ των επιπέδων ανάπτυξης των διαφόρων περι-
φερειών και στη µείωση της καθυστέρησης που παρουσιάζουν
οι µειονεκτικές περιφέρειες, στις οποίες συµπεριλαµβάνονται οι
αγροτικές και αστικές περιοχές, οι νήσοι, οι ορεινές περιφέ-
ρειες, οι αραιοκατοικηµένες περιοχές και οι παραµεθόριες
περιοχές, καθώς και οι κατοικηµένες περιοχές που βρίσκονται
κοντά σε εγκαταλελειµµένα εργοστάσια παρακµάζουσες βιοµη-
χανικές περιοχές.
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Αιτ ιολογ ία

∆εδοµένου ότι στις αιτιολογικές σκέψεις 1 και 10 της υπό εξέταση πρότασης αναγνωρίζεται η µειονεκτική θέση
ορισµένων µόνο νησιωτικών περιοχών (µε εντελώς αυθαίρετη αναφορά του άρθρου 160 της Συνθήκης και σε
αντίθεση µε τα όσα ορίζονται στη δήλωση αριθ. 30 που επισυνάπτεται στη Συνθήκη του Άµστερνταµ, και επανα-
λαµβάνονται στα Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας του ∆εκεµβρίου 2000, και επικυρώ-
νονται στο άρθρο ΙΙΙ-220 της Συνταγµατικής Συνθήκης) είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί καλύτερη νοµοθετική
και ερµηνευτική συνοχή στις προαναφερθείσες αιτιολογικές σκέψεις (1-10), λαµβανοµένων επίσης υπόψη των
όσων ορίζονται στην παράγραφο 1) στοιχείο α) του άρθρου 52 του γενικού κανονισµού, το οποίο εξάλλου
αναφέρεται στο άρθρο 10 της υπό εξέταση πρότασης. Ανάλογες αξιολογήσεις πρέπει να γίνουν και µε βάση το
άρθρο 52 της πρότασης γενικού κανονισµού για τις ορεινές περιοχές και κατ' επέκταση για όλες τις περιοχές µε
φυσικά µειονεκτήµατα.

Σύσταση 2

Αιτιολογική σκέψη 6

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Με βάση την εµπειρία και τις επιτυχίες της κοινοτικής πρωτο-
βουλίας για τις αστικές περιοχές που προβλέπεται στο άρθρο
20 παράγραφος 1) στοιχείο β) του κανονισµού του
Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 της 21ης Ιουνίου 1999
περί καθορισµού των γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία, η αστική διάσταση θα πρέπει να ενισχυθεί µε την
πλήρη ενσωµάτωση µέτρων για τον τοµέα αυτό στα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα που συγχρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ.

Με βάση την εµπειρία και τις επιτυχίες της κοινοτικής πρωτο-
βουλίας για τις αστικές περιοχές που προβλέπεται στο άρθρο
20 παράγραφος 1) στοιχείο β) του κανονισµού του
Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 της 21ης Ιουνίου 1999
περί καθορισµού των γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία, η αστική διάσταση θα πρέπει να ενισχυθεί µέσω
επαρκών επενδύσεων υπέρ του στόχου της αειφόρου
ανάπτυξης των αστικών περιοχών και µε την πλήρη ενσωµά-
τωση µέτρων για τον τοµέα αυτό στα επιχειρησιακά προγράµ-
µατα που συγχρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ.

Αιτ ιολογ ία

Η αστική διάσταση µπορεί να ενισχυθεί µόνον εάν εξασφαλίζονται ικανές επενδύσεις για την αειφόρο ανάπτυξη
των αστικών κέντρων.

Σύσταση 3

Αιτιολογική σκέψη 10

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το ΕΤΠΑ θα πρέπει να αντιµετωπίσει τα προβλήµατα της
πρόσβασης και της αποµόνωσης από τις µεγάλες αγορές που
έχουν οι περιοχές µε εξαιρετικά αραιή πυκνότητα πληθυσµού,
όπως αναφέρεται στο πρωτόκολλο αριθ. 6 της πράξης
προσχώρησης της Αυστρίας, Φινλανδίας και Σουηδίας. Το
ΕΤΠΑ θα πρέπει επίσης να αντιµετωπίσει τα ειδικά προβλήµατα
που έχουν ορισµένα νησιά, ορεινές περιοχές και αραιοκα-
τοικηµένες περιοχές των οποίων η γεωγραφική θέση επιβρα-
δύνει την ανάπτυξή τους.

Το ΕΤΠΑ θα πρέπει να αντιµετωπίσει τα προβλήµατα της
πρόσβασης και της αποµόνωσης από τις µεγάλες αγορές που
έχουν οι περιοχές µε εξαιρετικά αραιή πυκνότητα πληθυσµού,
όπως αναφέρεται στο πρωτόκολλο αριθ. 6 της πράξης
προσχώρησης της Αυστρίας, Φινλανδίας και Σουηδίας. Το
ΕΤΠΑ θα πρέπει επίσης να αντιµετωπίσει τα ειδικά προβλήµατα
που έχουν ορισµένα τα νησιά, οι ορεινές περιοχές, οι αγροτικές
και αστικές περιοχές, οι παραµεθόριες ζώνες και οι αραιοκα-
τοικηµένες περιοχές των οποίων η γεωγραφική θέση επιβρα-
δύνει την ανάπτυξή τους.

Αιτ ιολογ ία

Η τροπολογία ανταποκρίνεται στην απαίτηση να συµφωνεί το κείµενο της αιτιολογικής σκέψης 10 µε την πρόταση
τροπολογίας της αιτιολογικής σκέψης 1, και γενικότερα, οι δύο αιτιολογικές σκέψεις να είναι συνεκτικές µεταξύ
τους πράγµα που δεν φαίνεται στην πρόταση.
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Σύσταση 4

Άρθρο 1 (2)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Περιέχει ειδικές διατάξεις σχετικά µε την αντιµετώπιση αστικών
και αγροτικών περιοχών, περιοχών που εξαρτώνται από την
αλιεία, των εξόχως απόκεντρων περιφερειών, και των περιοχών
µε φυσικά µειονεκτήµατα.

Περιέχει ειδικές διατάξεις σχετικά µε την αντιµετώπιση αστικών
και αγροτικών περιοχών, περιοχών που εξαρτώνται από την
αλιεία, των εξόχως απόκεντρων περιφερειών, και των περιοχών
µε φυσικά και δηµογραφικά µειονεκτήµατα.

Αιτ ιολογ ία

Η ρητή πρόβλεψη και του δηµογραφικού µειονεκτήµατος, προκειµένου να καλυφθούν και οι αραιοκατοικηµένες
ζώνες, ανταποκρίνεται στην ανάγκη συµπλήρωσης και συνοχής του κειµένου.

Σύσταση 5

Άρθρο 3 (2)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το ΕΤΠΑ συγχρηµατοδοτεί τα εξής:
α) παραγωγικές επενδύσεις,
β) υποδοµές,
γ) άλλες αναπτυξιακές πρωτοβουλίες που περιλαµβάνουν

υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις, δηµιουργία και ανάπτυξη
χρηµατοδοτικών µέσων όπως επιχειρηµατικού κεφαλαίου,
ταµείων δανειοδότησης και εγγυήσεων και ταµείων τοπικής
ανάπτυξης, επιδοτήσεις επιτοκίου, εκ του σύνεγγυς
υπηρεσίες και ανταλλαγή εµπειριών µεταξύ περιφερειών,
πόλεων και των συναφών κοινωνικών, οικονοµικών και περι-
βαλλοντικών φορέων,

δ) τεχνική βοήθεια όπως αναφέρεται στα άρθρα 43 και 44
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…).

Το ΕΤΠΑ συγχρηµατοδοτεί τα εξής:
α) παραγωγικές επενδύσεις,
β) υποδοµές,
γ) άλλες αναπτυξιακές πρωτοβουλίες που περιλαµβάνουν

υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις, δηµιουργία και ανάπτυξη
χρηµατοδοτικών µέσων όπως επιχειρηµατικού κεφαλαίου,
ταµείων δανειοδότησης και εγγυήσεων και ταµείων τοπικής
ανάπτυξης, επιδοτήσεις επιτοκίου, εκ του σύνεγγυς
υπηρεσίες και συνεργασία ανταλλαγή εµπειριών µεταξύ
περιφερειών, πόλεων και των συναφών κοινωνικών, οικονο-
µικών και περιβαλλοντικών φορέων,

δ) τεχνική βοήθεια όπως αναφέρεται στα άρθρα 43 και 44
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…)

ε) επενδύσεις για τα πολιτιστικά αγαθά·
στ) επενδύσεις για τα κτήρια και τον εξοπλισµό για δράσεις

κατάρτισης και ενεργού πολιτικής για την απασχόληση·
ζ) δαπάνες λειτουργίας για την διεξαγωγή των ανωτέρω

δράσεων κατάρτισης και ενεργού πολιτικής για την απασ-
χόληση, εφόσον αναλαµβάνονται από το ΕΤΠ σύµφωνα µε
το άρθρο 33, παράγραφος 2 του κανονισµού του
Συµβουλίου (ΕΚ)

Αιτ ιολογ ία

∆εν είναι ορθό η εδαφική συνεργασία να περιοριστεί µόνο στην ανταλλαγή εµπειριών, εφόσον η ανταλλαγή
αποτελεί µία από τις πτυχές της εν λόγω συνεργασίας.

Εξάλλου κρίνεται σκόπιµο, µε βάση τις εµπειρίες που έχουν πραγµατοποιηθεί έως τώρα µε πόρους του ΕΤΠΑ, να
διαχωριστούν και να αποσαφηνιστούν τόσο οι επενδύσεις που αφορούν την αναστήλωση, την αναδιάρθρωση και
την αξιοποίηση πολιτιστικών αγαθών. Εξάλλου πρέπει να αποσαφηνιστεί η επιλεξιµότητα των τρεχουσών δαπανών
είτε για τη συµπλήρωση είτε για το συντονισµό µε άλλους κανόνες που υπάρχουν σε άλλα σηµεία της πρότασης
(πρβ. παράγραφο 2 του άρθρου 8).

Σύσταση 6

Άρθρο 4 (4)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4) Πρόληψη των κινδύνων, µέσω της κατάρτισης και εφαρ-
µογής σχεδίων µε στόχο την πρόληψη και τη διαχείριση των
φυσικών κινδύνων ή κινδύνων που συνδέονται µε την τεχνο-
λογία.

4) Πρόληψη των κινδύνων, µέσω της κατάρτισης και εφαρ-
µογής σχεδίων µε στόχο την πρόληψη και τη διαχείριση των
φυσικών κινδύνων (όπως πυρκαγιές δασών και πληµµύρες) ή
κινδύνων που συνδέονται µε την τεχνολογία.
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Αιτ ιολογ ία

Οι πυρκαγιές δασών και οι πληµµύρες πρέπει να αναφέρονται ρητά, διότι αποτελούν κινδύνους που επηρεάζουν
συχνά εκτεταµένες περιοχές της ΕΕ.

Οµοίως, το νόηµα του όρου «διαχείριση» της νέας διατύπωσης είναι ότι περιλαµβάνονται οι δράσεις οι οποίες
επιβάλλονται ως αποτέλεσµα τέτοιων φαινοµένων (πυρκαγιές, πληµµύρες) για την ελαχιστοποίηση των αρνητικών
επιπτώσεων (φερ'ειπείν οι προσπάθειες απόσβεσης των πυρκαγιών των δασών) και δεν χρηµατοδοτούνται από το
ταµείο αλληλεγγύης της ΕΕ διότι δεν αποκτούν διαστάσεις θεοµηνιών.

Σύσταση 7

Άρθρο 4
Να προστεθεί νέο σηµείο 10

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

10) Υποδοµή και υπηρεσίες κοινωνικού χαρακτήρα, οι
οποίες συµβάλλουν στη δηµιουργία απασχόλησης και στην
ισότητα µεταξύ των φύλων στον τοµέα της απασχόλησης

Αιτιολογία :

Η απαρίθµηση στο άρθρο 4 της πρότασης κανονισµού των τοµέων που καλύπτουν οι παρεµβάσεις του ΕΤΠΑ δεν
περιλαµβάνει συγκεκριµένες λειτουργίες που χρηµατοδοτούνται κατά την τρέχουσα περίοδο 2000-2006, ιδίως
όσον αφορά υποδοµές και υπηρεσίες κοινωνικού χαρακτήρα.

Θεωρείται εύλογο να περιληφθούν τέτοιες λειτουργίες, στο µέτρο που συµβάλλουν στη δηµιουργία απασχόλησης
σε ένα τοµέα που θεωρείται σήµερα ως «νέος τοµέας» στο οποίο πρέπει να παρεµβαίνουν και τα ευρωπαϊκά
θεσµικά όργανα.

Εξάλλου πρόκειται για ένα τοµέα της απασχόλησης που µπορεί να ευνοεί σε λιγότερο αναπτυγµένες περιφέρειες
την πρόσβαση των γυναικών στην αγορά εργασίας, οπότε ενισχύεται η αρχή της ισότητας των δύο φύλων και
προάγεται ο συνδυασµός οικογενειακής και επαγγελµατικής ζωής.

Σύσταση 8

Άρθρο 5

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Για το στόχο «Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και απασ-
χόληση» οι ενισχύσεις που χορηγεί το ΕΤΠΑ, στα πλαίσια των
περιφερειακών στρατηγικών βιώσιµης ανάπτυξης, επικεντρώ-
νονται στις ακόλουθες προτεραιότητες.

Για το στόχο «Περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και απασ-
χόληση», και µε την επιφύλαξη του άρθρου 8, οι ενισχύσεις
που χορηγεί το ΕΤΠΑ, στα πλαίσια των περιφερειακών στρατη-
γικών βιώσιµης ανάπτυξης, επικεντρώνονται στις ακόλουθες
προτεραιότητες, µε περισσότερη ελαστικότητα σε σχέση µε τις
περιφέρειες «σταδιακής εισόδου»:

Αιτ ιολογ ία

Με την προσθήκη αυτή αυξάνεται η συνεκτικότητα της γνωµοδότησης µε τις συστάσεις που διατυπώνει η
Επιτροπή των Περιφερειών στη γνωµοδότησή της σχετικά µε την Τρίτη Έκθεση για τη Συνοχή.

Σύσταση 9

Άρθρο 5 (1)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Καινοτοµία και οικονοµία της γνώσης, µέσω της στήριξης του
σχεδιασµού και της υλοποίησης περιφερειακών στρατηγικών
καινοτοµίας οι οποίες οδηγούν σε αποδοτικά περιφερειακά
συστήµατα καινοτοµίας, και ειδικότερα στα ακόλουθα:

Καινοτοµία και οικονοµία της γνώσης, µέσω της στήριξης του
σχεδιασµού και της υλοποίησης περιφερειακών στρατηγικών
καινοτοµίας οι οποίες οδηγούν σε αποδοτικά περιφερειακά
συστήµατα καινοτοµίας, και ειδικότερα στα ακόλουθα: επί
παραδείγµατι στους ακόλουθους τοµείς:
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Αιτ ιολογ ία

Λαµβανοµένων υπόψη των οικονοµικών και κοινωνικών ιδιαιτεροτήτων κάθε περιοχής και των διαφορετικών
αναπτυξιακών δυνατοτήτων και αναγκών τους, πρέπει να επιτραπεί µεγαλύτερη ευελιξία κατά τον ορισµό των
συγκεκριµένων µέτρων στις διάφορες περιφέρειες και αστικές ζώνες στο πλαίσιο των τριών προτεραιοτήτων παρέµ-
βασης του ΕΤΠΑ.

Σύσταση 10

Άρθρο 5 (1) — να προστεθεί νέο στοιχείο

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

ε) Ενίσχυση της ανάπτυξης και της απασχόλησης των
ΜΜΕ, δηλαδή των τοµέων επιχειρηµατικής δραστηριότητας
όπως η ίδρυση, η µεταβίβαση, επιχειρηµατική δυναµικότητα,
εξωτερικό εµπόριο και ανάπτυξη της εξειδίκευσης καθώς και
δηµιουργία κατάλληλων προϋποθέσεων όσον αφορά τις
υποδοµές.

Αιτ ιολογ ία

Η ενίσχυση έχει ιδιαίτερη σηµασία για τις περιφέρειες που αντιµετωπίζουν κοινωνικά και οικονοµικά προβλήµατα,
ώστε να δηµιουργηθούν οι προϋποθέσεις για την οικονοµική τους ανάπτυξη και την αύξηση της απασχόλησης.

Σύσταση 11

Άρθρο 5 (1) — να προστεθεί νέο στοιχείο

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

στ) Εγκατάσταση και εξοπλισµός τεχνολογικών κέντρων και
κέντρων έρευνας και ανάπτυξης

Αιτ ιολογ ία

Για την εκπλήρωση των στόχων της Στρατηγικής της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ, για την έρευνα και την
καινοτοµία απαιτείται µεταξύ άλλων η παροχή στήριξης προς την εγκατάσταση και τον εξοπλισµό τεχνολογικών
κέντρων και κέντρων έρευνας και ανάπτυξης µε ποιοτικές προδιαγραφές. Θεωρείται ότι οι τοµείς δραστηριότητας
για τις προτεραιότητες που προτείνονται στο άρθρο 5 του κανονισµού για το ΕΤΠΑ µάλλον επαρκούν για την
κάλυψη των προτεινόµενων στόχων της κοινοτικής πολιτικής, καθότι χωρίς αυτές δεν θα ήταν δυνατό να
υλοποιηθεί η πολιτική για την ανάπτυξη, ούτε η πολιτική για µια πραγµατική συνοχή µεταξύ των περιφερειών της
ΕΕ.

Σύσταση 12

Άρθρο 5 (2) — να προστεθεί νέο στοιχείο

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Περιβάλλον και πρόληψη των κινδύνων, και ειδικότερα στα
ακόλουθα:

Περιβάλλον και πρόληψη των κινδύνων, για παράδειγµα, επί
παραδείγµατι στους ακόλουθους τοµείς:
α) τοµείς που ευνοούν την αειφόρο ανάπτυξη και παρου-
σιάζουν µια σαφή περιβαλλοντική διάσταση, επενδύσεις που
συµβάλλουν στην εκπλήρωση των στόχων του άρθρου 174
της συνθήκης για το περιβάλλον:

Αιτ ιολογ ία

Οι τοµείς εφαρµογής των κανονισµών αποτελούν παράδειγµα, όπως προκύπτει από τον τρέχοντα κανονισµό για
το ΕΤΠΑ. Για το λόγο αυτό, η προτεινόµενη διατύπωση πρέπει να είναι σαφής και να συνάδει µε τη διατύπωση
των ισχυουσών κανονιστικών διατάξεων, όπου η διατύπωση είναι «επί παραδείγµατι στους ακόλουθους τοµείς»: και
προστίθεται το παράδειγµα της αειφόρου ανάπτυξης διότι θεωρείται ιδιαιτέρως ενδιαφέρον.
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Σύσταση 13

Άρθρο 5 (2) — να προστεθεί νέο στοιχείο

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

ζ) κατασκευή υποδοµών διαχείρισης των λυµάτων,
εφοδιασµού σε νερό και επεξεργασίας λυµάτων

Αιτ ιολογ ία

Στην προτεραιότητα που αφορά το περιβάλλον και την πρόληψη κινδύνων πρέπει να καταστούν επιλέξιµες οι
δράσεις του εφοδιασµού ύδατος, της εξυγίανσης των υδάτων και της αποµάκρυνσης των λυµάτων, διότι ακόµη
και σήµερα παρατηρούνται προβλήµατα που µειώνουν την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών περιφερειών.

Σύσταση 14

Άρθρο 5 (3)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3) Πρόσβαση, εκτός των µεγάλων αστικών κέντρων, σε
µεταφορές και υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών γενικού οικονοµικού
ενδιαφέροντος και ειδικότερα στα ακόλουθα:

3) Πρόσβαση, εκτός των µεγάλων αστικών κέντρων, σε
µεταφορές και υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών γενικού οικονοµικού
ενδιαφέροντος, για παράδειγµα και ειδικότερα στα ακόλουθα:

Αιτ ιολογ ία :

Τα µεγάλα αστικά κέντρα δεν θα πρέπει να αποκλείονται από την αρχή από την ενίσχυση της πρόσβασης σε µετα-
φορές και υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών.

Σύσταση 15

Άρθρο 5 (3) (α)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

α) Ενίσχυση των δευτερογενών δικτύων µέσω της βελτίωσης
των ζεύξεων των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών µε
περιφερειακά σιδηροδροµικά κέντρα, αεροδρόµια και
λιµάνια ή µε πολυτροπικά συστήµατα, µέσω της παροχής
ακτινικών ζεύξεων µε βασικούς σιδηροδροµικούς άξονες,
και µέσω της προώθησης περιφερειακών και τοπικών οδών
εσωτερικής ναυσιπλοΐας·

α) Ενίσχυση των δευτερογενών δικτύων µέσω της βελτίωσης
των ζεύξεων των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών µε
περιφερειακά σιδηροδροµικά κέντρα, αεροδρόµια και
λιµάνια ή µε πολυτροπικά συστήµατα, µέσω της παροχής
ακτινικών ζεύξεων µε βασικούς σιδηροδροµικούς άξονες,
και µέσω της προώθησης περιφερειακών και τοπικών οδών
εσωτερικής ναυσιπλοΐας, της ακτοπλοΐας, των θαλάσσιων
συνδέσεων µε νησιά, και ειδικότερα µε µικρότερα νησιά, µε
λιµένες που είναι µικρότεροι της κλάσεως Α και των αερο-
πορικών γραµµών µεταξύ αεροδροµίων Ι και ΙΙ κλάσης·

Αιτ ιολογ ία

Όλα τα νησιά, άσχετα από το µέγεθός τους, έχουν ορισµένα κοινά προβλήµατα. Τα νησιά εξαρτώνται από τις
θαλάσσιες και τις αεροπορικές µεταφορές για τη σύνδεσή τους µεταξύ τους και µε την ηπειρωτική χώρα. Φαίνεται
σκόπιµο να τονιστεί το γεγονός αυτό και να αναφερθεί ότι τα προβλήµατα αυτά αποκτούν µεγαλύτερες διαστάσεις
στην περίπτωση των µικρών νησιών.

∆εν πρέπει να αγνοηθούν τρόποι συγκοινωνίας, θαλάσσιας και αεροπορικής, που πραγµατοποιούνται στις θαλάσ-
σιες απόκεντρες περιφέρειες της Ευρώπης.
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Σύσταση 16

Άρθρο 6 (2) (γ)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

γ) Πρόληψη των κινδύνων, συµπεριλαµβανοµένης της
προώθησης της θαλάσσιας ασφάλειας και της προστασίας
από πληµµύρες, θαλάσσια ρύπανση και ρύπανση εσωτε-
ρικών υδάτων, πρόληψη και προστασία από τη διάβρωση,
τους σεισµούς και τις χιονοστιβάδες. Τα προγράµµατα
είναι δυνατόν να περιλαµβάνουν την προµήθεια εξοπλισµού
και την ανάπτυξη υποδοµών, τη σύνταξη και την εφαρµογή
διεθνικών σχεδίων βοήθειας, κοινών συστηµάτων
χαρτογράφησης κινδύνων και την ανάπτυξη κοινών
οργάνων για τη µελέτη, την πρόληψη, την παρακολούθηση
και τον έλεγχο φυσικών και τεχνολογικών κινδύνων

γ) Πρόληψη των κινδύνων, συµπεριλαµβανοµένης της
προώθησης της θαλάσσιας ασφάλειας και της προστασίας
από πληµµύρες, θαλάσσια ρύπανση και ρύπανση εσωτε-
ρικών υδάτων, πρόληψη και προστασία από τη διάβρωση,
τους σεισµούς, τους σεισµικούς κινδύνους, τις εκρήξεις
ηφαιστείων, τις πυρκαγιές δασών και τις χιονοστιβάδες. Τα
προγράµµατα είναι δυνατόν να περιλαµβάνουν την προµή-
θεια εξοπλισµού και την ανάπτυξη υποδοµών, τη σύνταξη
και την εφαρµογή διεθνικών σχεδίων βοήθειας, κοινών
συστηµάτων χαρτογράφησης κινδύνων και την ανάπτυξη
κοινών οργάνων για τη µελέτη, την πρόληψη, την παρακο-
λούθηση και τον έλεγχο φυσικών και τεχνολογικών
κινδύνων.

Αιτ ιολογ ία

Αυτές οι ιδιαίτερης µορφής φυσικές καταστροφές προστίθενται για λόγους πληρότητας.

Σύσταση 17

Άρθρο 6 (2)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

δ) ∆ηµιουργία επιστηµονικών και τεχνολογικών δικτύων σε
τοµείς που αφορούν την ισόρροπη ανάπτυξη διεθνικών
περιοχών, και περιλαµβάνουν τη δηµιουργία δικτύων µεταξύ
πανεπιστηµίων και ζεύξεων για την πρόσβαση σε επιστηµονικές
γνώσεις και τη µεταφορά τεχνολογίας µεταξύ εγκαταστάσεων
Ε&TΑ και διεθνών κέντρων αριστείας Ε&TΑ, την ανάπτυξη
διεθνικών κοινοπραξιών για την κοινή χρήση πόρων Ε&TΑ, την
αδελφοποίηση ιδρυµάτων µεταφοράς τεχνολογίας και την
ανάπτυξη κοινών µέσων χρηµατοδοτικής τεχνικής για την
υποστήριξη της Ε&TΑ στις ΜΜΕ.

δ) ∆ηµιουργία επιστηµονικών και τεχνολογικών δικτύων σε
τοµείς που αφορούν την ισόρροπη ανάπτυξη διεθνικών
περιοχών και περιλαµβάνουν τη δηµιουργία δικτύων µεταξύ
πανεπιστηµίων, ανωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυµάτων και
ζεύξεων για την πρόσβαση σε επιστηµονικές γνώσεις και τη
µεταφορά τεχνολογίας µεταξύ εγκαταστάσεων Ε&TΑ και
διεθνών κέντρων αριστείας Ε&TΑ, την ανάπτυξη διεθνικών
κοινοπραξιών για την κοινή χρήση πόρων Ε&TΑ, την αδελφο-
ποίηση ιδρυµάτων µεταφοράς τεχνολογίας και την ανάπτυξη
κοινών µέσων χρηµατοδοτικής τεχνικής για την υποστήριξη
της Ε&TΑ στις ΜΜΕ. Ενθάρρυνση της συµµετοχής σε κάθε ένα
από αυτά τα µέσα συνεργασίας των περιφερειών των διαφόρων
επιπέδων συνοχής, µε στόχο την προαγωγή της ανταγωνιστι-
κότητας και της καινοτοµίας σε όλη την Ευρώπη.
ε) Ενθάρρυνση του επιχειρηµατικού πνεύµατος, ιδίως µε
την ανάπτυξη των ΜΜΕ, του τουρισµού, των πολιτιστικών
δραστηριοτήτων και της χρήσης της τεχνολογίας πληρο-
φοριών.

Αιτ ιολογ ία

Η συµµετοχή των περιοχών των στόχων της σύγκλισης και της ανταγωνιστικότητας, καθώς επίσης και των
διαφόρων µεταβατικών καθεστώτων (περιοχές που επηρεάζονται από το στατιστικό και το φυσικό αποτέλεσµα) σε
ένα και το αυτό µέσο συνεργασίας θα οδηγήσει σε µια περισσότερο εποικοδοµητική ανταλλαγή απόψεων και θα
έχει περισσότερες θετικές επιδράσεις όσον αφορά στη συνοχή.

Επιπλέον, τα δίκτυα δεν πρέπει να περιορίζονται µόνο στα πανεπιστήµια αλλά να συµπεριλαµβάνουν και τα
ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύµατα, επειδή, στις περισσότερες περιπτώσεις, αυτά βρίσκονται εγγύτερα στους επιχει-
ρηµατίες και ακόµη επειδή δεν διαθέτουν όλες οι περιφέρειες πανεπιστήµια αλλά συχνά διαθέτουν ανώτατα εκπαι-
δευτικά ιδρύµατα.

Η ενίσχυση του επιχειρηµατικού πνεύµατος µε την ανάπτυξη του τουρισµού, των ΤΠΕ, κλπ. αποτελούν ιδεώδη
αντικείµενα συνεργασίας προκειµένου να υπάρξει ανταλλαγή εµπειριών. Οι περιφέρειες µπορούν να είναι χρήσιµες
η µια στην άλλη και επ´ αυτού τα σύνορα συχνά δεν διαδραµατίζουν κανένα ρόλο. Για το λόγο αυτό, το εν λόγω
σηµαντικό µέρος της οικονοµίας της γνώσης δεν είναι δυνατόν να αποκλείεται από τη διασυνοριακή συνεργασία.
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Σύσταση 18

Άρθρο 6 (3)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3) Ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας της περιφερειακής
πολιτικής µε την προώθηση της δικτύωσης και της ανταλλαγής
εµπειριών µεταξύ περιφερειακών και τοπικών αρχών και µε
εστίαση στα θέµατα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγ-
ραφοι 1 και 2 και στο άρθρο 8, συµπεριλαµβανοµένων προγ-
ραµµάτων για δίκτυα συνεργασίας τα οποία καλύπτουν
ολόκληρη την Κοινότητα και δράσεων που περιλαµβάνουν
µελέτες, συλλογή δεδοµένων καθώς και παρακολούθηση και
ανάλυση των αναπτυξιακών τάσεων στην Κοινότητα.

3) Προώθηση της διαπεριφερειακής συνεργασίας για την
ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας της περιφερειακής πολι-
τικής µε την προώθηση υποστήριξη της δικτύωσης και της
ανταλλαγής εµπειριών µεταξύ περιφερειακών και τοπικών
αρχών και µε εστίαση στα θέµατα που αναφέρονται στο άρθρο
5 παράγραφοι 1 και 2 και στο άρθρο 8 στα άρθρα 8, 9, 10
και 11, στα οποία περιλαµβάνονται τα προγράµµατα για
δίκτυα συνεργασίας τα οποία καλύπτουν ολόκληρη την
Κοινότητα και δράσεις που περιλαµβάνουν µελέτες, συλλογή
δεδοµένων καθώς και παρακολούθηση και ανάλυση των
αναπτυξιακών τάσεων στην Κοινότητα. Τα δίκτυα και οι ανταλ-
λαγές εµπειριών αποτελούν επίσης µέσα για την υλοποίηση
των δράσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 του
παρόντος άρθρου.

Αιτ ιολογ ία

Η ΕΤΠ επιδοκιµάζει την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να υιοθετηθεί ένας νέος στόχος «ευρωπαϊκή διασυνο-
ριακή συνεργασία». Ωστόσο, ο στόχος περιλαµβάνει µόνο τη διασυνοριακή και όχι την διαπεριφερειακή συνερ-
γασία. Κατά συνέπεια, η διαπεριφερειακή συνεργασία µπορεί να αναπτυχθεί µόνο στα πλαίσια δικτύων συνεργασίας
ή προγραµµάτων που αφορούν άλλους στόχους. Η ΕΤΠ αντιτίθεται σε έναν τέτοιο διαχωρισµός των δόκιµων
τριών µορφών της εδαφικής συνεργασίας στην Ευρώπη όπως πραγµατοποιείται έως σήµερα. Προτείνεται να
διατηρηθεί στο πλαίσιο του νέου στόχου η διαπεριφερειακή συνεργασία ως αυτόνοµος τοµέας ενίσχυσης.

Εάν περιφέρειες από το σύνολο της ΕΕ αισθάνονται ότι σχετίζονται µεταξύ τους για οποιονδήποτε λόγο, τότε δεν
είναι δυνατόν να αποκλείεται η συνεργασία ευρύτερου φάσµατος.

Οι περιφέρειες µπορούν να ανταλλάσσουν γνώσεις και εµπειρίες και επ' αυτού τα σύνορα συχνά δεν διαδραµατί-
ζουν κανένα ρόλο. Σε σχέση µε αυτό δεν µπορούν να αποκλείονται, εκ των προτέρων, επενδυτικά σχέδια.

Στο πλαίσιο του στόχου της εδαφικής συνοχής είναι ιδιαίτερα σηµαντικό το ΕΤΠΑ να χρηµατοδοτεί τα δίκτυα
συνεργασίας σε θέµατα που αφορούν περιφέρειες µε γεωγραφικές ιδιαιτερότητες.

Σύσταση 19

Άρθρο 7 (α)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Οι παρακάτω δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες για ενίσχυση από το
ΕΤΠΑ:
α) ΦΠΑ,

Οι παρακάτω δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες για ενίσχυση από το
ΕΤΠΑ:
α) ΦΠΑ που µπορεί να ανακτηθεί,

Αιτ ιολογ ία

Πρόκειται, τόσο για την επιβεβαίωση του κανόνα που εφαρµόζεται µέχρι σήµερα στο πλαίσιο των παρελθόντων
και παρόντων προγραµµάτων ΕΤΠΑ, όσο και για να αποφευχθεί µία ακατανόητη ανισότητα, στο πλαίσιο της
κοινοτικής πολιτικής για τη συνοχή, µε τα όσα προβλέπονται στον κανονισµό του ΕΚΤ.
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Σύσταση 20

Άρθρο 7 (δ)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

δ) στέγαση δ) η στέγαση, εξαιρουµένων, µόνον σε ό,τι αφορά την
προτεραιότητα της σύγκλισης, κάποιων ειδικών κατηγοριών
δράσεων κοινωνικής σηµασίας όπως οι ειδικές κατοικίες για
προστατευόµενες κατηγορίες και προσωρινές κατοικίες για
τους µη κοινοτικούς µετανάστες

Αιτ ιολογ ία

Η πρόβλεψη επιλεξιµότητας των δαπανών για την κατασκευή ή την αναδιάρθρωση κατοικιών, στο πλαίσιο της
προτεραιότητας 'σύγκλιση', για ορισµένες κατηγορίες ασθενέστερων κοινωνικών στρωµάτων και για την πρώτη
εγκατάσταση µη κοινοτικών µεταναστών φαίνεται να είναι συνεκτικές και µε τους κοινωνικούς στόχους της ευρω-
παϊκής συνοχής, και συµβάλλει ώστε η εν λόγω κοινοτική πολιτική να υπερβεί τα διαρθρωτικά προβλήµατα που
συνεπάγεται η εισροή µη κοινοτικών µεταναστών.

Σύσταση 21

Άρθρο 8 (1)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Στην περίπτωση δράσεων που αφορούν αναβάθµιση αστικών
περιοχών όπως προβλέπεται στα άρθρα 25 παράγραφος 4
στοιχείο α) και 36 παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. (…), το ΕΤΠΑ ενισχύει την ανάπτυξη συµµετοχικών,
ενοποιηµένων στρατηγικών για την αντιµετώπιση των πολυά-
ριθµων οικονοµικών, περιβαλλοντικών και κοινωνικών
προβληµάτων που επηρεάζουν τις αστικές περιοχές.
Στο πλαίσιο αυτό είναι δυνατόν να συνδυαστούν η αποκατά-
σταση του φυσικού περιβάλλοντος, η αξιοποίηση βιοµηχα-
νικών εκτάσεων και η διατήρηση και ανάπτυξη της ιστορικής
και πολιτιστικής κληρονοµιάς µε µέτρα προώθησης της
επιχειρηµατικότητας, της τοπικής απασχόλησης και της
ανάπτυξης των τοπικών κοινοτήτων καθώς και µε την παροχή
υπηρεσιών στον πληθυσµό λαµβανοµένων υπόψη των δηµογ-
ραφικών εξελίξεων.

Στην περίπτωση δράσεων που αφορούν αναβάθµιση αστικών
περιοχών όπως προβλέπεται στα άρθρα 25 παράγραφος 4
στοιχείο α) και 36 παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. (…), το ΕΤΠΑ ενισχύει την ανάπτυξη συµµετοχικών,
ενοποιηµένων στρατηγικών που θα πρέπει να εφαρµοστούν στο
πλαίσιο των νοµικών διατάξεων των κρατών µελών για την
ενίσχυση της βιώσιµης ανάπτυξης και την αντιµετώπιση των
πολυάριθµων οικονοµικών, περιβαλλοντικών και κοινωνικών
προβληµάτων που επηρεάζουν τις αστικές περιοχές.
Στο πλαίσιο αυτό είναι δυνατόν να συνδυαστούν η αποκατά-
σταση του φυσικού περιβάλλοντος, η αξιοποίηση βιοµηχα-
νικών εκτάσεων και η διατήρηση και ανάπτυξη της ιστορικής
και πολιτιστικής κληρονοµιάς µε µέτρα προώθησης της καινο-
τοµίας και της οικονοµίας της γνώσης, της επιχειρηµατι-
κότητας, της τοπικής απασχόλησης και της ανάπτυξης των
τοπικών κοινοτήτων καθώς και µε την παροχή υπηρεσιών στον
πληθυσµό λαµβανοµένων υπόψη των δηµογραφικών εξελίξεων.

Αιτ ιολογ ία

Η εδραίωση των συµµετοχικών στρατηγικών που αναφέρονται στο προτεινόµενο κείµενο, µε σαφή αναφορά στην
υπεξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 36, 4 β) του κανονισµού συντονισµού, είτε για τις θεσµικές διατά-
ξεις των κρατών µελών, είτε για την αρχή της επικουρικότητας, ενισχύει τη νοµική βάση αναφοράς των εν λόγω
συµµετοχικών στρατηγικών.

Λαµβανοµένης υπόψη της συµβολής των µεγάλων πόλεων στην περιφερειακή ανάπτυξη, είναι σηµαντικό, για την
αποτελεσµατικότητα της πολιτικής συνοχής και τη συµβολή της στους στόχους της Λισσαβώνας και του Γκέτε-
µποργκ, η διαρθρωτική χρηµατοδότηση να συνδέεται σαφέστερα µε τις ανάγκες των αστικών ζωνών και τις δυνα-
τότητες των περιφερειών. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί εάν προβλεφθούν δράσεις βιώσιµης αστικής ανάπτυξης οι
οποίες θα πρέπει να συµπεριλαµβάνουν µέτρα «αστικής αναβάθµισης» αλλά και ταυτόχρονα να τα ξεπερνούν.

Στο πλαίσιο ολοκληρωµένων δράσεων αστικής ανάπτυξης πρέπει, µεταξύ άλλων, να δοθεί έµφαση σε µέτρα που
στοχεύουν στην προώθηση της καινοτοµίας και της οικονοµίας της γνώσης λαµβανοµένων υπόψη των στόχων του
σχεδίου δράσης της Λισσαβώνας.
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Σύσταση 22

Άρθρο 9 (3)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Τα κράτη µέλη και οι περιφέρειες εξασφαλίζουν τη συµπληρω-
µατικότητα και τη λογική συνέπεια µεταξύ των δράσεων που
συγχρηµατοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Αγροτικής Ανάπτυξης και εκείνων που συγχρηµατοδοτούνται
από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Αλιείας αφενός και των δράσεων
που συγχρηµατοδοτούνται από το ΕΤΠΑ αφετέρου. Προς το
σκοπό αυτό, για τις δράσεις που αναφέρονται στα σηµεία 1),
3) και 5), τα κράτη µέλη κατά την εκπόνηση των επιχειρη-
σιακών προγραµµάτων καθορίζουν σαφή κριτήρια προσδιο-
ρισµού των δράσεων που λαµβάνουν ενίσχυση από το ΕΤΠΑ
µε βάση το παρόν άρθρο ή από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό
Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης µε βάση τα άρθρα 49 παράγ-
ραφος 1 στοιχεία α), β) και θ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…),
για τις αγροτικές περιοχές ή από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Αλιείας
µε βάση το άρθρο (…) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…) για
περιοχές που εξαρτώνται από την αλιεία.

Τα κράτη µέλη και οι περιφέρειες εξασφαλίζουν, στο πλαίσιο
των επιχειρησιακών προγραµµάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 36 του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) (…), και
σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις συντονισµού που προβλέπονται
στο άρθρο 25, 4 γ), τη συµπληρωµατικότητα και τη λογική
συνέπεια, µεταξύ των δράσεων που συγχρηµατοδοτούνται από
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης και
εκείνων που συγχρηµατοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Ταµείο
Αλιείας αφενός και των δράσεων που συγχρηµατοδοτούνται
από το ΕΤΠΑ αφετέρου. Προς το σκοπό αυτό, για τις δράσεις
που αναφέρονται στα σηµεία 1), 3) και 5), τα κράτη µέλη και
οι περιφέρειες, κατά την εκπόνηση των επιχειρησιακών προγ-
ραµµάτων καθορίζουν σαφή κριτήρια προσδιορισµού των
δράσεων που λαµβάνουν ενίσχυση από το ΕΤΠΑ µε βάση το
παρόν άρθρο ή από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής
Ανάπτυξης µε βάση τα άρθρα 49 παράγραφος 1 στοιχεία α),
β) και θ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…), για τις αγροτικές
περιοχές ή από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Αλιείας µε βάση το
άρθρο (…) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…) για περιοχές που
εξαρτώνται από την αλιεία, και, παράλληλα, προβλέπουν µηχα-
νισµούς ελέγχου κατά την πορεία και εκ των υστέρων που θα
εγγυώνται την τήρηση των ανωτέρω απαιτήσεων συµπληρωµα-
τικότητας και συνοχής.

Αιτ ιολογ ία

Πρόκειται κυρίως για τη σύνδεση του κανόνα συντονισµού, που έχει εισαχθεί στο προτεινόµενο κείµενο, µε τις
κατευθύνσεις που περιλαµβάνονται στο άρθρο 25, 4 γ), (Εθνικό πλαίσιο αναφοράς) προκειµένου να ενισχυθεί η
ισχύς του.

Η αναφορά στα κράτη µέλη και στις περιφέρειες είναι σκόπιµη για τη συνοχή µε την πρόβλεψη των ιδίων φορέων
που παρουσιάζονται στο προτεινόµενο κείµενο στην αρχή του υπό εξέταση σηµείου.

Η τροπολογία, στο τέλος, αφορά την εισαγωγή τυπικών λειτουργικών µηχανισµών του «κοινοτικού κεκτηµένου»
για την ενίσχυση της δράσης στην οποία εφαρµόζονται.

Σύσταση 23

Άρθρο 11

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Με τα πρόσθετα κονδύλια που προβλέπονται στο άρθρο 16
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…) και
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφος 2 του
παρόντος κανονισµού το ΕΤΠΑ συγχρηµατοδοτεί λειτουργικές
δαπάνες στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες προκειµένου να
αντισταθµιστεί το πρόσθετο κόστος που δηµιουργείται στις
περιοχές οι οποίες καλύπτονται από το άρθρο 4 καθώς και
στις παρακάτω επιπλέον περιοχές, εξαιρουµένων προϊόντων
που εµπίπτουν στο παράρτηµα I της συνθήκης:
α) Ενίσχυση υπηρεσιών µεταφοράς εµπορευµάτων και αρχική

ενίσχυση για υπηρεσίες µεταφορών.
β) Ενίσχυση για την αντιµετώπιση προβληµάτων που

σχετίζονται µε την αποθήκευση, το υπερβολικό
µέγεθος και τη συντήρηση εργαλείων παραγωγής και
µε την έλλειψη ανθρωπίνου κεφαλαίου στην τοπική
αγορά εργασίας.

Με τα πρόσθετα κονδύλια που προβλέπονται στο άρθρο 16
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…) και
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφος 2 του
παρόντος κανονισµού το ΕΤΠΑ συγχρηµατοδοτεί λειτουργικές
δαπάνες στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες προκειµένου να
αντισταθµιστεί το πρόσθετο κόστος που δηµιουργείται στις
περιοχές οι οποίες καλύπτονται από το άρθρο 4 καθώς και
στις παρακάτω επιπλέον περιοχές, εξαιρουµένων προϊόντων
που εµπίπτουν στο παράρτηµα I της συνθήκης:

α) Ενίσχυση υπηρεσιών µεταφοράς εµπορευµάτων και αρχική
ενίσχυση για υπηρεσίες µεταφορών.

β) Ενίσχυση για την αντιµετώπιση προβληµάτων που σχετί-
ζονται µε την αποθήκευση, το υπερβολικό µέγεθος και τη
συντήρηση εργαλείων παραγωγής και µε την έλλειψη
ανθρωπίνου κεφαλαίου στην τοπική αγορά εργασίας.

Το ΕΤΠΑ συµβάλει στη χρηµατοδότηση των επενδύσεων που
προκύπτουν από τον ειδικό χαρακτήρα των εξόχως απόκεντρων
περιφερειών, ειδικότερα δε τις επενδύσεις που αφορούν τις
υποδοµές µεταφορών που είναι συνέπεια του εδαφικού κατα-
κερµατισµού αλλά και όσες προκύπτουν από την αισθητή
αύξηση του πληθυσµού.
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Αιτ ιολογ ία

Το ειδικό πρόγραµµα θα πρέπει να προβλέπει όχι µόνο τις λειτουργικές δαπάνες, αλλά και τις επενδυτικές δαπάνες
που απορρέουν από την εξόχως αποµακρυσµένη θέση. Υπενθυµίζεται ότι θα υπάρξουν εξόχως απόκεντρες περιφέ-
ρειες οι οποίες, στην προσεχή περίοδο, δεν θα είναι πλέον επιλέξιµες για τον σηµερινό στόχο 1, ενώ θα εξακο-
λουθήσουν να υφίστανται τα µόνιµα µειονεκτήµατα της απόστασης και θα εξακολουθήσουν να αντιµετωπίζουν τις
επενδυτικές ανάγκες που οφείλονται στην εξόχως αποµακρυσµένη θέση τους, η οποία µέχρι σήµερα χρηµατοδο-
τούνταν στα πλαίσια της πολιτικής για τη συνοχή.

Σύσταση 24

Άρθρο 12 (6)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

6) Οι διατάξεις υλοποίησης για το επιχειρησιακό πρόγ-
ραµµα που περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:
α) Ορισµό από το κράτος µέλος όλων των φορέων που

προβλέπονται στο άρθρο 14.
β) Περιγραφή των συστηµάτων παρακολούθησης και αξιο-

λόγησης καθώς και τη σύσταση της επιτροπής παρακο-
λούθησης.

γ) Προσδιορισµό των διαδικασιών κινητοποίησης και κυκλο-
φορίας των χρηµατοδοτικών ροών, ώστε να εξασφαλίζεται
η διαφάνειά τους.

δ) Τις διατάξεις που θεσπίστηκαν προκειµένου να εξασφα-
λιστεί η δηµοσιότητα του επιχειρησιακού προγράµµατος.

ε) Περιγραφή των διαδικασιών που συµφωνήθηκαν µεταξύ
της Επιτροπής και του κράτους µέλους για την ανταλλαγή
ηλεκτρονικών δεδοµένων προκειµένου να καλυφθούν οι
απαιτήσεις για πληρωµές, παρακολούθηση και αξιολόγηση,
οι οποίες καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. (…)

6) Οι διατάξεις υλοποίησης για το επιχειρησιακό πρόγ-
ραµµα που περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

α) Ορισµό από το κράτος µέλος όλων των φορέων που
προβλέπονται στο άρθρο 14.

β) Περιγραφή των συστηµάτων παρακολούθησης και αξιο-
λόγησης καθώς και τη σύσταση της επιτροπής παρακο-
λούθησης.

γ) Προσδιορισµό των διαδικασιών κινητοποίησης και κυκλο-
φορίας των χρηµατοδοτικών ροών, ώστε να εξασφαλίζεται
η διαφάνειά τους.

δ) Τις διατάξεις που θεσπίστηκαν προκειµένου να εξασφα-
λιστεί η δηµοσιότητα του επιχειρησιακού προγράµµατος.

ε) Περιγραφή των διαδικασιών που συµφωνήθηκαν µεταξύ
της Επιτροπής και του κράτους µέλους για την ανταλλαγή
ηλεκτρονικών δεδοµένων προκειµένου να καλυφθούν οι
απαιτήσεις για πληρωµές, παρακολούθηση και αξιο-
λόγηση, οι οποίες καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. (…)

στ) την περιγραφή των τρόπων συµµετοχής των τοπικών και
των περιφερειακών αρχών, που έχουν ενεργοποιηθεί από
κάθε κράτος µέλος που συνυποβάλλει το επιχειρησιακό
πρόγραµµα, σύµφωνα µε το άρθρο 10 του κανονισµού
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. (…) κατά τη φάση προετοι-
µασίας του ίδιου του προγράµµατος, και όσων προβλέ-
πονται για τη συνέχεια·

Αιτ ιολογ ία

Είναι απαραίτητο στο πλαίσιο της προτεραιότητας 'εδαφική συνεργασία' να εφαρµοστούν από τα κράτη µέλη οι
κανόνες της εταιρικής σχέσης, κυρίως δε της σχέσης που έχουν οι τοπικές και περιφερειακές δηµόσιες διοικήσεις
(για παράδειγµα είναι αδιανόητη η εκπόνηση και η εφαρµογή προγραµµάτων διασυνοριακής συνεργασίας χωρίς
την έντονη συµµετοχή, από τη φάση της πρότασης, των τοπικών παραµεθόριων κοινοτήτων ή των πόλεων όταν
πρόκειται για την υποστήριξη ή την προώθηση των ευρωπαϊκών δικτύων πόλεων). Για την επιτυχία συνεπώς του
επιχειρησιακού προγράµµατος πρέπει να προβλεφθεί ως βασική προϋπόθεση για την αποδοχή των προτάσεων
επιχειρησιακών προγραµµάτων από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, να αναφέρεται ο τρόπος µε τον οποίο κάθε ενδιαφε-
ρόµενο κράτος µέλος έχει τηρήσει τους κανόνες αυτούς και πώς σκέφτεται να τους εφαρµόσει στη φάση της
υλοποίησης.

Σύσταση 25

Άρθρο 12 — να προστεθεί νέο στοιχείο

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Τα κράτη µέλη θα µεριµνούν για τη συµµετοχή των περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών στον προγραµµατισµό, τη διαχεί-
ριση και την παρακολούθηση των δράσεων διασυνοριακής και
διεθνικής συνεργασίας.
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Αιτ ιολογ ία

Πρέπει να εξασφαλιστεί η συµµετοχή των περιφερειακών αρχών στα προγράµµατα διασυνοριακής και διεθνικής
συνεργασίας.

Σύσταση 26

Άρθρο 14 (3)

Το κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε κράτος µέλος που συµµετέχει στο επιχειρησιακό πρόγ-
ραµµα ορίζει εκπροσώπους οι οποίοι συµµετέχουν στην
επιτροπή παρακολούθησης που αναφέρεται στο άρθρο 64 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…).

Κάθε κράτος µέλος που συµµετέχει στο επιχειρησιακό πρόγ-
ραµµα ορίζει εκπροσώπους οι οποίοι συµµετέχουν στην
επιτροπή παρακολούθησης που αναφέρεται στο άρθρο 64 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. (…) και µεριµνούν για την διασφάλιση
της κατάλληλης εκπροσώπησης των ενδιαφεροµένων τοπικών
και περιφερειακών αρχών σύµφωνα µε τις αντίστοιχες θεσµικές
και συνταγµατικές διατάξεις

Αιτ ιολογ ία

∆εδοµένου του ρόλου των τοπικών και των περιφερειακών αρχών, µε εµφανή θετικά αποτελέσµατα στο πλαίσιο
των εµπειριών Interreg III A, B και Γ, αρµόζει, σύµφωνα µε τις αρχές της εταιρικής σχέσης και της επικουρι-
κότητας, τα κράτη µέλη να διασφαλίσουν τη συµµετοχή, ανάλογα µε την περίπτωση, της µιας ή της άλλης κατη-
γορίας των δηµόσιων φορέων, στους κόλπους της αντιπροσωπείας τους στην Αρχή Ελέγχου για το Επιχειρησιακό
Πρόγραµµα.

Βρυξέλλες, 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Πρόταση κανονισµού για την ίδρυση Ταµείου
Συνοχής

(2005/C 231/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την ίδρυση Ταµείου Συνοχής (COM(2004)
494 τελικό — 2004/0166 (AVC)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της στις 26 Μαΐου 2004 να αναθέσει την κατάρτιση του
σχεδίου αυτής της γνωµοδότησης στην επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου, βάσει του οποίου ιδρύθηκε το Ταµείο
Συνοχής και ο οποίος στη συνέχεια συµπληρώθηκε µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1264/99 και (ΕΚ) 1265/99,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις άλλες προτάσεις κανονισµού της Ευρωπαϊκής Επιτροπής περί καθορισµού γενικών διατά-
ξεων για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο
Συνοχής (COM(2004) 492 τελικό, 2004/0163 (AVC)) και για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης
(COM(2004) 495 τελικό — 2004/0167 (COD)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της µε θέµα την «Τρίτη Έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή»
(CdR 120/2004 fin) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση προοπτικής της µε θέµα τη «∆ιαχείριση και απλοποίηση των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων µετά το 2006» (CdR 389/2002 fin) (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τo σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 234/2004 rev. 1) που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτική
εδαφικής συνοχής» στις 4 Φεβρουαρίου 2005 (εισηγητής: ο κ. Antonio PAIVA, Πρόεδρος του ∆ηµοτικού
Συµβουλίου του Tomar (PT, EPP), (CdR 234/2004 rev.2),

υιοθέτησε κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειάς της στις 13-14 Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της
13ης Απριλίου 2005) την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 Επικροτεί την πρόταση-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
σχετικά µε τους κανονισµούς για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία κατά την
περίοδο 2007-2013.

1.2 Έχει την πεποίθηση ότι, λαµβάνοντας υπόψη τη διεύρυνση
της Ένωσης σε 25 κράτη µέλη και αργότερα σε 27, η δηµοσιο-
νοµική πρόταση της Επιτροπής για την παροχή του 0,41 % του
Ακαθάριστου Εθνικού Εισοδήµατος (που θα αυξηθεί σε 0,46 % µε
τη συµπερίληψη των παρεµβάσεων για την ανάπτυξη της υπαίθρου
και την αλιεία) και την πρόβλεψη 336,3 δισεκατοµµυρίων ευρώ για
τη χρηµατοδότηση των τριών Στόχων (78 % για τη σύγκλιση, 18 %
για την περιφερειακή ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση και
4 % για την εδαφική συνεργασία) αποτελεί την ελάχιστη συµβιβα-
στική λύση για τη µελλοντική πολιτική συνοχής.

1.3 Εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι το πεδίο
παρέµβασης του Ταµείου Συνοχής έχει λάβει υπόψη την υποστή-
ριξη έργων που παρουσιάζουν περιβαλλοντική διάσταση, όπως η
ενεργειακή αποδοτικότητα και οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, και,
στον τοµέα των µεταφορών, εκτός των διευρωπαϊκών δικτύων, οι
τοµείς των σιδηροδρόµων, της θαλάσσιας και εσωτερικής ναυσι-
πλοΐας, των πολυτροπικών µεταφορών και της διαλειτουργικότητάς
τους, της διαχείρισης της οδικής και εναέριας κυκλοφορίας, των
καθαρών αστικών συγκοινωνιών και των µέσων µαζικής µεταφοράς.

1.4 Επικροτεί το γεγονός ότι το Ταµείο Συνοχής θα εφαρµό-
ζεται στα κράτη µέλη των οποίων το ΑΕγχΠ βρίσκεται κάτω του
90 % του κοινοτικού µέσου όρου. Θα πρέπει, επίσης, να εξευρεθεί
µια πολιτική λύση για τα κράτη µέλη που, στο µέλλον, δεν θα είναι
επιλέξιµα, ως συνέπεια της διεύρυνσης.

1.5 Πιστεύει ότι τα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το Ταµείο
Συνοχής κράτη µέλη δεν πρέπει να τιµωρούνται µε αναστολή της
οικονοµικής ενίσχυσης από το Ταµείο Συνοχής σε περίπτωση που
παρουσιάζουν υπερβολικό δηµοσιονοµικό έλλειµµα, δυνάµει του
άρθρου 104, παράγραφος 6 της Συνθήκης.

1.6 Ευελπιστεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα διευκρινίσει εάν η
εν λόγω αναστολή, εφόσον υφίσταται, αφορά µόνο νέα έργα, τα
οποία πρόκειται να εγκριθούν µετά την 1η Ιανουαρίου του έτους
που ακολουθεί εκείνο της απόφασης.

1.7 Έχει την πεποίθηση ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υποχρεούται
να αναλύσει τα πλεονεκτήµατα και τα µειονεκτήµατα της ενδεχό-
µενης εφαρµογής όµοιων γενικών κανονισµών για το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης και το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό
Ταµείο, καθώς και για το Ταµείο Συνοχής. Η υποβληθείσα αιτιο-
λογική έκθεση δεν αποσαφηνίζει αυτή την άποψη της πρότασης της
Επιτροπής. Η ΕτΠ θεωρεί απαραίτητη τη διενέργεια ανάλυσης
κόστους-οφέλους της εν λόγω τροποποίησης των κανονισµών που
διέπουν το Ταµείο Συνοχής.
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1.8 Ευελπιστεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει τους λόγους της σε ό,τι αφορά τη µετάβαση από την «ανάλυση
κατά έργο» (project-by-project) βάσει του άρθρου 1, παράγραφος 3 του κανονισµού ΕΚ αριθ. 1164/94 — κανο-
νισµός του σηµερινού Ταµείου Συνοχής — στην «ανάλυση προγράµµατος» (τελευταία παράγραφος του σηµείου
5.2 της αιτιολογικής έκθεσης του εγγράφου COM (2004) 492 τελικό — κανονισµός για τα διαρθρωτικά ταµεία)
των προτάσεων των κρατών µελών που λαµβάνουν οικονοµική ενίσχυση από το Ταµείο Συνοχής. Η µέθοδος αυτή
θα είναι εντελώς διαφορετική από την αντίστοιχη µέθοδο που εφαρµόζεται σήµερα. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπο-
χρεούται να στοιχειοθετήσει την αλλαγή αυτή βάσει των αποτελεσµάτων σχετικής αξιολόγησης, η οποία πρέπει να
διενεργηθεί για την τρέχουσα περίοδο του Ταµείου Συνοχής.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Αιτιολογική σκέψη 5 (νέα)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕτΠ

Το Ταµείο Συνοχής πρέπει επίσης να λάβει υπόψη τις κοινω-
νικές πτυχές της αειφόρου ανάπτυξης και να συµβάλει στην
υλοποίηση της κοινωνικής ένταξης, ειδικά σε ό,τι αφορά την
προσβασιµότητα και την εξάλειψη των εµποδίων που αντιµε-
τωπίζουν τα άτοµα µε αναπηρίες, µε στόχο την καταπολέµηση
των διακρίσεων εις βάρος των ατόµων µε αναπηρίες, δυνάµει
του άρθρου 13 της Συνθήκης.

Αιτ ιολογ ία

Τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και, ιδιαίτερα, το Ταµείο Συνοχής αποτελούν καθοριστικό µέσο για τον περιορισµό και
την άρση του κοινωνικού αποκλεισµού των ευπαθών οµάδων, µέσω της κατάργησης των εµποδίων για τα άτοµα
µε αναπηρίες σε όλους τους τοµείς της ζωής και ιδίως µέσω της προώθησης και δηµιουργίας ενός προσιτού
φυσικού περιβάλλοντος για τα άτοµα µε αναπηρίες σε ό,τι αφορά τους τοµείς των τεχνολογιών των πληροφοριών
και επικοινωνιών, των µεταφορών και του δοµηµένου περιβάλλοντος.

Σύσταση 2

Άρθρο 2, σηµείο 1

Πεδίο παρέµβασης

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕτΠ

∆ιευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών, ιδίως έργα προτεραιότητας
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος όπως αυτά καθορίζονται στην
απόφαση αριθ. 1692/96 ΕΕ.

∆ιευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών, ιδίως έργα προτεραιότητας
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος όπως αυτά καθορίζονται στην
απόφαση αριθ. 1692/96 ΕΕ και οι αντίστοιχοι σύνδεσµοί τους,
ήτοι οι λιµένες και τα αεροδρόµια.

Αιτ ιολογ ία

Ιδίως οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης χρειάζονται τους ανωτέρω συνδέσµους,
προκειµένου να περιοριστεί η αποµόνωσή τους από την ευρωπαϊκή ήπειρο και να διασφαλιστεί η πρόσβασή τους
στο ∆ιευρωπαϊκό ∆ίκτυο Μεταφορών.

Σύσταση 3

Άρθρο 3, σηµείο 1

Επιλεξιµότητα των δαπανών

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕτΠ

Οι παρακάτω δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες για χρηµατοδότηση
από το Ταµείο:
1) ΦΠΑ,
2) τόκοι για οφειλές,
3) αγορά γηπέδων για ποσό που ξεπερνά το 10% της συνο-

λικής επιλέξιµης δαπάνης της σχετικής δράσης,
4) στέγαση,
5) αποξήλωση πυρηνικών σταθµών ηλεκτροπαραγωγής.

Οι παρακάτω δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες για χρηµατοδότηση
από το Ταµείο:
1) ΦΠΑ,
2) τόκοι για οφειλές,
3) αγορά γηπέδων για ποσό που ξεπερνά το 10% της συνο-

λικής επιλέξιµης δαπάνης της σχετικής δράσης,
4) στέγαση,
5) αποξήλωση πυρηνικών σταθµών ηλεκτροπαραγωγής.
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Αιτ ιολογ ία

Στο σηµερινό Ταµείο Συνοχής, ο ΦΠΑ αποτελεί επιλέξιµη δαπάνη και δεν υφίσταται κανένας λόγος για τη θέσπιση
αυστηρότερων κανόνων από τους ήδη ισχύοντες.

Σύσταση 4

Άρθρο 4

Προϋποθέσεις χορήγησης ενίσχυσης από το Ταµείο

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕτΠ

1. Η χορήγηση ενίσχυσης από το Ταµείο Συνοχής
υπόκειται στην συµµόρφωση µε τους παρακάτω κανόνες.

2. Στην περίπτωση που το Συµβούλιο:

α) κρίνει σύµφωνα µε το άρθρο 104 παράγραφος 6 της
συνθήκης ΕΚ ότι υφίσταται υπερβολικό δηµοσιονοµικό
έλλειµµα στο κράτος µέλος, και

β) αποφασίσει σύµφωνα µε το άρθρο 104 παράγραφος 8 της
συνθήκης ΕΚ ότι το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, παρά
την σύσταση του Συµβουλίου µε βάση το άρθρο 104
παράγραφος 7 της συνθήκης ΕΚ, δεν έλαβε αποτελε-
σµατικά µέτρα ή ότι τα µέτρα που ελήφθησαν
αποδείχτηκαν ανεπαρκή,

αποφασίζει να αναστείλει ολόκληρη ή τµήµα της οικονοµικής
ενίσχυσης από το Ταµείο προς το ενδιαφερόµενο κράτος
µέλος από την 1η Ιανουαρίου του επόµενου έτους. Η
αναστολή αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων.

1. Η χορήγηση ενίσχυσης από το Ταµείο Συνοχής υπόκειται
στην συµµόρφωση µε τους παρακάτω κανόνες.

2. Στην περίπτωση που το Συµβούλιο:

α) κρίνει σύµφωνα µε το άρθρο 104 παράγραφος 6 της
συνθήκης ΕΚ ότι υφίσταται υπερβολικό δηµοσιονοµικό
έλλειµµα στο κράτος µέλος, και

β) αποφασίσει σύµφωνα µε το άρθρο 104 παράγραφος 8 της
συνθήκης ΕΚ ότι το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, παρά
την σύσταση του Συµβουλίου µε βάση το άρθρο 104
παράγραφος 7 της συνθήκης ΕΚ, δεν έλαβε αποτελεσµατικά
µέτρα ή ότι τα µέτρα που ελήφθησαν αποδείχτηκαν
ανεπαρκή,

αποφασίζει να αναστείλει ολόκληρη ή τµήµα της οικονοµικής
ενίσχυσης από το Ταµείο προς το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
από την 1η Ιανουαρίου του επόµενου έτους. Η αναστολή
αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων.

3. Το Συµβούλιο αποφασίζει να άρει την αναστολή της
οικονοµικής ενίσχυσης από το Ταµείο, εφόσον διαπιστώσει ότι
το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος έχει λάβει τα απαραίτητα
διορθωτικά µέτρα. Η Επιτροπή προχωρεί στην εκ νέου
εγγραφή στον προϋπολογισµό των αναλήψεων υποχρεώσεων
που ανεστάλησαν.

4. Το Συµβούλιο λαµβάνει τις αποφάσεις που αναφέρονται
στις παραγράφους 2 και 3 µε ειδική πλειοψηφία µε βάση
πρόταση της Επιτροπής.

3. Το Συµβούλιο αποφασίζει να άρει την αναστολή της
οικονοµικής ενίσχυσης από το Ταµείο, εφόσον διαπιστώσει ότι
το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος έχει λάβει τα απαραίτητα
διορθωτικά µέτρα. Η Επιτροπή προχωρεί στην εκ νέου εγγραφή
στον προϋπολογισµό των αναλήψεων υποχρεώσεων που
ανεστάλησαν.

4. Το Συµβούλιο λαµβάνει τις αποφάσεις που αναφέρονται
στις παραγράφους 2 και 3 µε ειδική πλειοψηφία µε βάση
πρόταση της Επιτροπής.

Τα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το Ταµείο Συνοχής
κράτη µέλη είναι τα κράτη µέλη των οποίων το Ακαθάριστο
Εθνικό Εισόδηµα (ΑΕΕ), µετρούµενο σε ισοτιµίες αγοραστικής
δύναµης και υπολογιζόµενο βάσει των διαθέσιµων στοιχείων
της Κοινότητας των τριών τελευταίων ετών (…), είναι µικρό-
τερο του 90 % του κοινοτικού µέσου όρου.

Αιτ ιολογ ία

Το άρθρο 4 θα πρέπει να αντικατασταθεί µε µια νέα παράγραφο, στην οποία θα αναφέρονται αναλυτικά τα
επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το Ταµείο Συνοχής κράτη µέλη.

Αν το άρθρο 4 παραµείνει όπως προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο δικαιούχο για χρηµατοδότηση από το
Ταµείο Συνοχής κράτος µέλος θα επιβάλλεται διπλή ποινή. Μία από τις ποινές είναι παρόµοια µε εκείνη που
επιβάλλεται σε οποιοδήποτε άλλο κράτος µέλος της ΕΕ µε υπερβολικό δηµοσιονοµικό έλλειµµα. Η δεύτερη ποινή
αφορά την αναστολή της οικονοµικής ενίσχυσης του Ταµείου Συνοχής για το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

Μολονότι είναι κατανοητό το γεγονός ότι τα δικαιούχα κράτη του Ταµείου Συνοχής υποχρεούνται να πληρούν
τους όρους για την οικονοµική σύγκλιση, η αναστολή της οικονοµικής ενίσχυσης του Ταµείου Συνοχής θα
προκαλέσει περισσότερες δυσκολίες στα κράτη µέλη, των οποίων το ΑΕγχΠ βρίσκεται ήδη κάτω του κοινοτικού
µέσου όρου.
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Επιπλέον, δεν είναι σαφές εάν η εν λόγω αναστολή εφαρµόζεται και στις περιπτώσεις των νέων έργων που
πρόκειται να εγκριθούν µετά την 1η Ιανουαρίου του έτους που ακολουθεί εκείνο της απόφασης, αλλά ούτε ποιες
είναι οι συνέπειες για τα έργα που θα έχουν λάβει έγκριση πριν από την προαναφερόµενη ηµεροµηνία.

Βρυξέλλες, 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Σχέδιο γνωµοδότησης της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα Πρόταση για Οδηγία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών

και την

Λευκή Βίβλο σχετικά µε την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 για τον καθορισµό του
τρόπου εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού της ΕΕ στις θαλάσσιες µεταφορές

(2005/C 231/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την «πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών» (COM(2004) 654 τελικό· 2004/0240 (COD)) και τη «Λευκή Βίβλο
σχετικά µε την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 για τον καθορισµό του τρόπου εφαρµογής των
κανόνων ανταγωνισµού της ΕΕ στις θαλάσσιες µεταφορές» (COM(2004) 675 τελικό),

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή της επί
του θέµατος αυτού σύµφωνα µε τα άρθρα 265 και 80 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της της 3ης Νοεµβρίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή «Πολιτική
εδαφικής συνοχής», την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο µε τίτλο
«Βελτίωση της ποιότητας των υπηρεσιών στους θαλάσσιους λιµένες: Βασικό στοιχείο των ευρωπαϊκών µεταφορών.
Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών
υπηρεσιών» (COM(2001) 35 τελικό, καθώς και την τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών (υποβλήθηκε από την Επιτροπή
σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ) (COM/2002/0101 τελικό),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της ΕΤΠ της 20ής Σεπτεµβρίου 2001 για την ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο µε τίτλο «Βελτίωση της ποιότητας των υπηρεσιών στους θαλάσσιους
λιµένες: βασικό στοιχείο των ευρωπαϊκών µεταφορών» (CdR 161/2001 τελικό) (1),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 29ης Σεπτεµβρίου
2001 για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην
αγορά λιµενικών υπηρεσιών» (CES 1495/2001),

Έχοντας υπόψη την έκθεση της µόνιµης επιτροπής των κρατών ΕΖΕΣ της 2ας Μαΐου 2002 σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών
υπηρεσιών,
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Έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που ενέκρινε η Επιτροπή Συνδιαλλαγής στις 22 Οκτωβρίου 2003 σύµφωνα µε
το άρθρο 251, παράγραφος 4 της Συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών (PE-CONS 3670/03 — C5-0461/2003 —
2001/0047(COD)),

Έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην Επιτροπή Συνδιαλλαγής της
4ης Νοεµβρίου 2003 σχετικά µε το εγκριθέν από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών (Α5-0364/
2003),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της από 29ης Σεπτεµβρίου 2004 (CdR 163/2004 τελικό) (1) για την πρόταση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ενίσχυση της ασφάλειας λιµένων
(COM(2004) 76 τελικό),

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/52/ΕΚ της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 2000 για την τροποποίηση της
οδηγίας 80/723/ΕΟΚ περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµόσιων
επιχειρήσεων,

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1986 για τον καθο-
ρισµό του τρόπου εφαρµογής των άρθρων 85 και 86 [πλέον άρθρα 81 και 82] της συνθήκης στις θαλάσσιες
µεταφορές, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό αριθ. 1/2003 της 16ης ∆εκεµβρίου 2002,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβόνας στις 23 και 24
Μαρτίου 2000, σύµφωνα µε τα οποία η Επιτροπή καλείται «να επιταχύνει τη φιλελευθεροποίηση σε τοµείς όπως
το αέριο, την ηλεκτρική ενέργεια, τις ταχυδροµικές υπηρεσίες και τις µεταφορές»,

Έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε χρονικό ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα
των επιλογών» της 12ης Σεπτεµβρίου 2001 (COM(2001) 370 τελικό,

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής της 19ης Απριλίου 2000 σχετικά µε την
εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και
εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών (κοινοπραξίες),

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 2002 για την εφαρµογή
των κανόνων ανταγωνισµού που προβλέπονται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης,

Έχοντας υπόψη την έκθεση της γραµµατείας του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ)
«Πολιτική ανταγωνισµού στις ναυτιλιακές γραµµές τακτικών γραµµών» της 16ης Απριλίου 2002,

Έχοντας υπόψη το έγγραφο διαβούλευσης της Επιτροπής του Μαρτίου 2003 σχετικά µε την αναθεώρηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 για τον καθορισµό του τρόπου εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού της ΕΕ
στις θαλάσσιες µεταφορές,

Έχοντας υπόψη των σχολίων που ελήφθησαν σχετικά µε το έγγραφο διαβούλευσης της Επιτροπής για την
αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86,

Έχοντας υπόψη την έκθεση του πανεπιστηµίου Erasmus του Ρότερνταµ της 12ης Νοεµβρίου 2003 σε ό,τι αφορά
την υποστήριξη που προσέφερε κατά την επεξεργασία των σχολίων που ελήφθησαν σχετικά µε το έγγραφο διαβού-
λευσης της Επιτροπής για την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86,

Έχοντας υπόψη το έγγραφο συζήτησης της Επιτροπής για την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86
του ∆εκεµβρίου 2003,

Έχοντας υπόψη το έγγραφο της Ευρωπαϊκής Ένωσης Τακτικών Ναυτιλιακών Γραµµών (ELAA) σχετικά µε την
«αναθεώρηση του κανονισµού αριθ. 4056/86: πρόταση για µια νέα κανονιστική διάρθρωση» της 6ης Αυγούστου
2004,

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης της επιτροπής «Πολιτική εδαφικής συνοχής» που υιοθετήθηκε στις 4
Φεβρουαρίου 2005 (CdR 485/2004) (Εισηγητής: ο κ. Rolf Harlinghausen, µέλος της επιτροπής ευρωπαϊκών
υποθέσεων του κοινοβουλίου του οµόσπονδου κράτους τους Αµβούργου (DE/EVP),

20.9.2005 C 231/39Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) EE C 45 της 16.2.2005, σελ. 26



εκτιµώντας ότι:

1) Η ελευθέρωση του τοµέα των µεταφορών ιδίως µετά την υιοθέτηση της ατζέντας της Λισαβόνας το 2000
συνιστά έναν από τους κύριους στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της.

2) Ειδικά η πολιτική µεταφορών αποτελεί µείζονα προτεραιότητα της επιτροπής «Πολιτική εδαφικής συνοχής»
καθώς και της Επιτροπής των Περιφερειών συνολικά, όπως καταδεικνύει πλήθος γνωµοδοτήσεων — κυρίως
η γνωµοδότηση του κυρίου Lamberti που συντάχθηκε για το πρώτο σχέδιο οδηγίας για τις λιµενικές
υπηρεσίες. Η ΕΤΠ υπογραµµίζει τη σηµαντική συµβολή της ευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών για την
υλοποίηση της συνοχής σε µια διευρυµένη και ακόµη περισσότερο διαφοροποιηµένη Ευρώπη.

3) Τα επόµενα χρόνια αναµένεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση σηµαντική ενίσχυση της ζήτησης για υπηρεσίες
µεταφορών. Πέραν τούτου, η αύξηση αυτή, ως φυσικό επακόλουθο µεταξύ άλλων της οικονοµικής
ανάπτυξης, της διεύρυνσης της Ένωσης και της εντατικοποίησης των εµπορικών σχέσεων, αναµένεται να
σηµειωθεί κατά κύριο λόγο στον τοµέα των εµπορευµατικών µεταφορών.

4) Ενόψει της αναµενόµενης επιβάρυνσης, κυρίως των οδικών υποδοµών, κρίνεται αναγκαίο να καταβληθούν
εντατικές προσπάθειες για τη διαχείριση του όγκου των µεταφορών και την επέκταση των µεταφορικών
υποδοµών. Στο πλαίσιο αυτό, µείζονα ρόλο αναµένεται να διαδραµατίσουν οι φιλικές προς το περιβάλλον
θαλάσσιες µεταφορές, καθώς το προσδοκώµενο δυναµικό τους µπορεί να συµβάλει στη µετατόπιση των
εµπορευµατικών µεταφορών από το οδικό δίκτυο σε άλλα µεταφορικά µέσα και στην αειφόρο ανάπτυξη
του τοµέα των µεταφορών. Η επέκταση και ανάπτυξη ενός αποτελεσµατικού διατροπικού δικτύου µετα-
φορών θα έχουν θετικές επιδράσεις στις παράκτιες περιφέρεις, τις λιµενικές περιοχές και τις περιοφέρειες
της ενδοχώρας και, ως εκ τούτου, και στην εκεί εγκατεστηµένη οικονοµία των λιµένων και τις επιχειρήσεις
που δραστηριοποιούνται στον τοµέα των θαλάσσιων µεταφορών. Θεωρείται δεδοµένο ότι η αυτή η θετική
για το σύνολο της εσωτερικής αγοράς εξέλιξη θα γίνει σαφώς αισθητή µεταξύ άλλων και στην ευρύτερη
περιοχή της Βαλτικής.

5) Τα αποτελεσµατικά συστήµατα µεταφορών συνιστούν προϋπόθεση για την ενίσχυση της διεθνούς ανταγωνι-
στικότητας της Ευρώπης. Είναι απαραίτητο να δηµιουργηθεί ένα αξιόπιστο πλαίσιο, προκειµένου να
δηµιουργηθούν κατάλληλα κίνητρα για την εντατικοποίηση των επενδύσεων στον τοµέα των µεταφορών.
Για το σκοπό αυτό, το κοινοτικό δίκαιο οφείλει να ανταποκριθεί στις βασικές αρχές του αποτελεσµατικού
ανταγωνισµού και της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά, καθώς και στις απαιτήσεις για την ασφάλεια των
επενδύσεων, τη θέσπιση ενδεδειγµένων κανόνων ασφάλειας, κοινωνικά αποδεκτών όρων εργασίας και
αυστηρών περιβαλλοντικών προτύπων.

6) Όσον αφορά το κόστος διακίνησης φορτίου στους λιµένες, το οποίο είναι σαφώς χαµηλότερο σε σύγκριση
µε τους λιµένες της Βόρειας Αµερικής και της Ασίας, είναι απολύτως αναγκαίο οι δράσεις που αναµένεται
να συµβάλλουν στη βελτίωση του ανταγωνισµού και της αποτελεσµατικότητας στους λιµένες, να καταρτί-
ζονται βάσει της ανάλυσης των ελλείψεων της σηµερινής κατάστασης. Εντούτοις, η ανάλυση αυτή δεν
υφίσταται ακόµη επί του παρόντος.

7) Επιπλέον θα πρέπει να υπογραµµιστεί ότι κατά την πάροδο των δεκαετιών, ειδικά στους λιµένες, αλλά και
στον τοµέα των θαλάσσιων µεταφορών έχουν αναπτυχθεί και εφαρµόζονται αποτελεσµατικές, σύνθετες
δοµές. Το γεγονός αυτό συνέβαλε ώστε πολλές επιχειρήσεις που έχουν εγκατασταθεί και δραστηριο-
ποιούνται στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τους λιµένες της να συγκαταλέγονται µεταξύ των πλέον κερδοφόρων
και ανταγωνιστικών επιχειρήσεων παγκοσµίως. Συνεπώς, οποιεσδήποτε τροποποιήσεις του νοµικού πλαισίου
πρέπει να λαµβάνουν δεόντως υπόψη τον αντίκτυπο της αλληλεξάρτησης µεταξύ των επιµέρους δοµών
στον τοµέα των µεταφορών, καθώς και µεταξύ του συνόλου των δοµών και των υπόλοιπων οικονοµικών
δραστηριοτήτων. Η Επιτροπή αναγνωρίζει επίσης την πολυπλοκότητα των δοµών αυτών και προβλέπει
σηµαντικές δαπάνες για την οικοδόµηση λειτουργικών και ανταγωνιστικών συστηµάτων µεταφορών, όπως
οι «θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων» και οι «θαλάσσιες αρτηρίες».

8) Αυτή η αναµφισβήτητα αναγκαία απορύθµιση στον τοµέα των θαλάσσιων µεταφορών και λιµενικών
υπηρεσιών πρέπει να σχεδιαστεί µε τη δέουσα προσοχή. Για λόγους πολιτικής για την απασχόληση, πρέπει
να καταβληθεί προσπάθεια ώστε οι σχετικοί µεταβατικοί κανόνες να µην επιφέρουν, έστω και προσωρινές,
αρνητικές συνέπειες για τις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες και δραστηριοποιούνται στην Ευρώπη
έναντι των υπολοίπων συµµετεχόντων στην παγκόσµια αγορά και να αποτρέψουν τη δηµιουργία στρεβλώ-
σεων στην ενιαία κοινοτική αγορά

9) Από τη σύγκριση των παγκόσµιων δεδοµένων διαπιστώνεται ότι τόσο για τις θαλάσσιες µεταφορές όσο και
για τις λιµενικές υπηρεσίες το ισχύον νοµικό και πολιτικό πλαίσιο ανταγωνισµού παρουσιάζει µεγάλες
διαφορές. Ως εκ τούτου, όσον αφορά το βαθµό, την έκταση και την ταχύτητα ελευθέρωσης της αγοράς
της Ευρωπαϊκής Ένωσης σηµαντικό ρόλο διαδραµατίζουν και οι θέσεις της βιοµηχανικής πολιτικής. Μέχρι
τώρα η συγκεκριµένη συνιστώσα δεν έχει ληφθεί καθόλου υπόψη. Επιπλέον πρέπει να προβλεφθούν
συµπληρωµατικά µέτρα πολιτικής προκειµένου να ελαχιστοποιηθούν οι ενδεχόµενες βραχυπρόθεσµες αρνη-
τικές συνέπειες της ελευθέρωσης.

υιοθέτησε κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειας της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της
13ης Απριλίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:
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Ι. Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά των
λιµενικών υπηρεσιών

1. Γενικές παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 κρίνει θετικά το γεγονός ότι η Επιτροπή προτίθεται να
θεσπίσει ειδικό κοινοτικό πλαίσιο για τις λιµενικές υπηρεσίες. Η
ανάγκη αυτή κρίνεται ακόµη πιο επιτακτική δεδοµένου ότι 20 από
τα 25 πλέον κράτη µέλη διαθέτουν λιµάνια όπου αναπτύσσονται
οικονοµικές δραστηριότητες.

1.2 επικροτεί τους κύριους στόχους που διατυπώνονται στην
πρόταση οδηγίας της Επιτροπής για τη διασφάλιση του ανταγω-
νισµού και της απόδοσης των λιµένων. Σε περιπτώσεις αναποτελε-
σµατικότητας, µέσα όπως η ελευθέρωση, η ελεύθερη πρόσβαση
στην αγορά και η διαφάνεια µπορούν να συµβάλλουν σηµαντικά
στην εκπλήρωση των στόχων.

1.3 συντάσσεται µε την Επιτροπή σε ό,τι αφορά την ανα-
γκαιότητα θέσπισης περισσότερο σαφών και διαφανών αλλά και
ελαστικών κατευθυντηρίων γραµµών για τις επιδοτήσεις των επενδύ-
σεων στους λιµένες, παράλληλα µε την εφαρµογή της οδηγίας για
τη διαφάνεια και στις λιµενικές επιχειρήσεις, µε στόχο την
περαιτέρω ανάπτυξη δίκαιου και αποτελεσµατικού ανταγωνισµού
στο λιµενικό τοµέα.

1.4 επιδοκιµάζει τη δυνατότητα που παρέχει η Επιτροπή στους
κρατικούς λιµένες να µπορούν να προσφέρουν την εκτέλεση λιµε-
νικών υπηρεσιών για την ενίσχυση ενός αποτελεσµατικού ανταγω-
νισµού.

1.5 εκφράζει ωστόσο τη λύπη της για το γεγονός ότι η
Επιτροπή, αµέσως σχεδόν µετά από µια πρώτη αποτυχηµένη
προσπάθεια, και χωρίς την διενέργεια των απαραίτητων αναλύσεων,
προβαίνει στην υποβολή αυστηρότερου σχεδίου οδηγίας σε
σηµαντικά πεδία κανονιστικών ρυθµίσεων· η εν λόγω πρόταση
οδηγίας περιλαµβάνει πλήθος τροποποιήσεων που βασίζονται κατά
κύριο λόγο στο πρώτο σχέδιο οδηγίας που απορρίφθηκε από το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και εν µέρει αδυνατούν
σαφώς να ανταποκριθούν στα αποτελέσµατα της διαδικασίας
συνδιαλλαγής.

1.6 εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για την ανεπαρκή συνεκτίµηση
της ισχύουσας διάρθρωσης της αγοράς των ευρωπαϊκών λιµένων
και των λιµενικών υπηρεσιών. Στην πραγµατικότητα, επικρατεί
έντονος ανταγωνισµός µεταξύ των επιµέρους ευρωπαϊκών λιµένων,
µε αποτέλεσµα να κυριαρχούν στον ευρωπαϊκό ανταγωνισµό οι
αποδοτικοί και οικονοµικά προσιτοί λιµένες.

1.7 λαµβάνοντας υπόψη τον έντονο ανταγωνισµό που επικρατεί
µεταξύ των λιµένων, συµπεραίνει ότι εντός των λιµένων µπορούν να
κυριαρχήσουν µόνο οι υπηρεσίες, οι οποίες εφαρµόζουν αποδοτικές
και χαµηλού κόστους µεθόδους παραγωγής. Συνεπώς, οι αναποτε-
λεσµατικοί πάροχοι λιµενικών υπηρεσιών, καθώς επιδρούν αναστα-
λτικά στην συνολική απόδοση του λιµένα, εξαναγκάζονται, λόγω
του ανταγωνισµού µε άλλους λιµένες να αυξήσουν την παραγωγι-
κότητά τους.

1.8 υπογραµµίζει την έλλειψη συνεκτίµησης του γεγονότος ότι
ο ανταγωνισµός δεν περιορίζεται στις δραστηριότητες εντός του
εκάστοτε λιµένα, αλλά εκτείνεται και στις αλυσίδες µεταφορών. Η
παρέµβαση σε ένα από τα επιµέρους πεδία αυτών των αλυσίδων
µεταφορών — δηλαδή των λιµένων — έχει αντίκτυπο σε ολόκληρη

την εφοδιαστική αλυσίδα των µεταφορών στην ενδοχώρα. Κατά
συνέπεια, η νέα πρόταση οδηγίας ρυθµίζει στην πραγµατικότητα
περισσότερα πεδία από την πρόσβαση στις λιµενικές υπηρεσίες. Η
ρύθµιση αυτή µπορεί να έχει απρόβλεπτες συνέπειες για τον τοµέα
της εφοδιαστικής.

1.9 εκφράζει τις ανησυχίες της για το ότι η εφαρµογή του
σχεδίου οδηγίας στην παρούσα µορφή του µπορεί να οδηγήσει σε
µείωση του αριθµού των ενεργών παρόχων λιµενικών υπηρεσιών.
∆εν µπορεί να αποκλειστεί η εφαρµογή της πρακτικής των λιγοστών
παρόχων υπηρεσιών σε λιµένες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης που
καταγράφουν υψηλά κέρδη στην εκάστοτε µονοπωλιακή εθνική
αγορά και ασκούν πιέσεις στους µείζονες ευρωπαϊκούς λιµένες και
κυριαρχούν στις διαδικασίες επιλογής µέσω σηµαντικών οικονο-
µικών προσφορών. Τούτο ισχύει κυρίως, στις περιπτώσεις όπου το
ύψος της προσφοράς αποτελεί το µοναδικό και καθοριστικό
κριτήριο επιλογής του παρόχου. Η πρακτική αυτή συνεπάγεται
σηµαντικούς κινδύνους για τις ισχύουσες δοµές της ευρωπαϊκής
οικονοµίας των λιµένων, στην οποία συµµετέχει πλήθος δηµοσίων
και ιδιωτικών φορέων εκµετάλλευσης τερµατικών σταθµών. Σε
περίπτωση που ορισµένοι φορείς εκµετάλλευσης τερµατικών
σταθµών κατορθώσουν να αποκτήσουν κατά τον τρόπο αυτό
σηµαντικό µερίδιο αγοράς στη διακίνηση φορτίων στους λιµένες θα
δηµιουργηθούν και στην Ευρώπη µονοπωλιακές δοµές, οι οποίες
δεν είναι συµβατές µε τον στόχο προώθησης του ανταγωνισµού.

1.10 εκφράζει ακόµη τις ανησυχίες της σχετικά µε τον πιθανό
περιορισµό των επενδύσεων από τους παρόχους λιµενικών
υπηρεσιών. Με την παρούσα οδηγία δηµιουργούνται αβεβαιότητες
όσον αφορά τη διάρκεια των συµβάσεων και τις αποζηµιώσεις που
οδηγούν σε σηµαντική µείωση των προσδοκώµενων κερδών
απόσβεσης. Επιπλέον, οι αβεβαιότητες αυτές συνεπάγονται αύξηση
του κόστους αναχρηµατοδότησης των επενδύσεων διότι ο τραπε-
ζικός τοµέας δίνει περισσότερη έµφαση στους ενδεχόµενους
κινδύνους λόγω των απαιτήσεων που συνδέονται µε τη Βασιλεία ΙΙ.
Απλώς και µόνο αυτές οι δύο συνέπειες της οδηγίας µπορούν να
επιφέρουν σηµαντική αποδυνάµωση των επενδυτικών κινήτρων.

1.11 εντοπίζει παραβίαση της αρχής της επικουρικότητας που
ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης ΕΚ, καθώς και της αρχής της
αναλογικότητας, διότι η ανωτέρω οδηγία δεν λαµβάνει δεόντως
υπόψη το γεγονός ότι σε επίπεδο κρατών µελών υφίσταται ήδη
ελεύθερος ανταγωνισµός. Ως εκ τούτου, οι ρυθµίσεις που προτεί-
νονται στην οδηγία δεν είναι απαραίτητες στην παρούσα µορφή και
έκτασή τους.

1.12 εποµένως εκφράζει τον προβληµατισµό της ότι µε τα
προτεινόµενα µέτρα της οδηγίας δεν µπορούν να επιτευχθούν οι
ευκταίοι στόχοι της Επιτροπής, και ότι η εφαρµογή της συνεπάγεται
επιπτώσεις για τις επικρατούσες σύγχρονες τάσεις προώθησης της
οικονοµικής ανάπτυξης και αύξησης της αποδοτικότητας.

1.13 κρίνει ορθό το γεγονός ότι η δυνατότητα των λιµένων να
προσφέρουν οι ίδιοι λιµενικές υπηρεσίες δεν περιορίζεται µόνο σε
ειδικές περιπτώσεις αλλά παρέχεται γενικότερα σε όλες τις περιπ-
τώσεις. Στο πλαίσιο πρέπει να διασφαλίζεται η τήρηση δίκαιων και
διαφανών όρων ανταγωνισµού ακόµη και στις περιπτώσεις που στη
διαδικασία επιλογής οι λιµενικές αρχές βρίσκονται σε ανταγωνισµό
µε άλλους — ιδιωτικούς — παρόχους.

1.14 επιθυµεί συµπληρωµατικά να επισηµάνει ότι οι ποιοτικές
διαφορές στις διάφορες γλωσσικές εκδόσεις της εν λόγω πρότασης
οδηγίας δυσχεραίνουν την αξιολόγησή της.
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Επιµέρους πτυχές της οδηγ ίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.15 εκφράζει τους φόβους της ότι η νέα οδηγία, µε τις προβλε-
πόµενες απαιτήσεις στο πλαίσιο της υποχρέωσης έκδοσης άδειας,
συνεπάγεται εκτεταµένη γραφειοκρατική επιβάρυνση για τις λιµε-
νικές αρχές, γεγονός που αντίκειται στους στόχους της οδηγίας για
την «απελευθέρωση». Το παρόν σχέδιο προβλέπει την υποχρεωτική
πλέον έκδοση άδειας για όλες τις λιµενικές υπηρεσίες που
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας (τεχνικές-ναυτικές
υπηρεσίες όπως οι υπηρεσίες πλοήγησης, ρυµούλκησης και ελλιµε-
νισµού, για όλες τις επιχειρήσεις διακίνησης φορτίου καθώς και για
τις υπηρεσίες εξυπηρέτησης επιβατών). Σε αυτές περιλαµβάνονται
επίσης οι λιµενικές υπηρεσίες που εκτελούνταν µέχρι σήµερα χωρίς
την έκδοση άδειας. Σύµφωνα µε την οδηγία, οι λιµενικές αρχές θα
πρέπει να εκδίδουν στο µέλλον σαφώς περισσότερες άδειες απ' ότι
µέχρι σήµερα καθώς π.χ. και οι ιδιοκτήτες ακινήτων, οι οποίοι
παρέχουν λιµενικές υπηρεσίες στο οικόπεδό τους υπόκεινται στην
έκδοση άδειας. Ακόµη και οι αυτοεξυπηρετούµενοι φορείς
υπόκεινται στην έκδοση άδειας, η οποία αν και χορηγείται επ' αόρι-
στον, ισχύει ωστόσο για όσο χρονικό διάστηµα ο αυτοεξυπηρετού-
µενος πληροί τα κριτήρια χορήγησής της. Οι λιµενικές αρχές έχουν
συνεπώς και την υποχρέωση παρακολούθησης των αδειών. Πέρα
από την τήρηση των κριτηρίων χορήγησης κρίνεται απαραίτητη και
η εξέταση π.χ. των κανόνων σχετικά µε την απασχόληση και τα
ζητήµατα κοινωνικής πολιτικής, η οποία αποτελεί κατ' αρχήν αρµο-
διότητα των κοινωνικών εταίρων. Σε µεµονωµένες περιπτώσεις, οι
υποχρεώσεις αυτές θα µπορούσαν ενδεχοµένως στο σύνολό τους να
υπερβαίνουν τις δυνατότητες των αρχών του εκάστοτε λιµένα.

1.16 διαπιστώνει παραβίαση των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας λόγω
της προβλεπόµενης υποχρέωσης έκδοσης άδειας για τους
ιδιοκτήτες ακινήτων και ενδεχοµένως ασυµβατότητα µε το άρθρο
295 της ΣΕΚ, δυνάµει του οποίου το καθεστώς της ιδιοκτησίας
στα κράτη µέλη δεν προδικάζεται µε κανένα τρόπο. Σε περίπτωση
που ο ιδιοκτήτης ενός παράκτιου οικοπέδου δεν λάβει άδεια
εκµετάλλευσης στο πλαίσιο διαδικασίας επιλογής αλλά κάποιος
τρίτος, ο συγκεκριµένος ιδιοκτήτης δεν δικαιούται να παράσχει
πλέον λιµενικές υπηρεσίες στο ακίνητό του. Από την άλλη πλευρά,
η λιµενική αρχή εφόσον δεν είναι ιδιοκτήτης δεν διαθέτει δικαίωµα
κυριότητας στο συγκεκριµένο ακίνητο του λιµένα και, ως εκ
τούτου, δεν µπορεί να προβεί σε σύµβαση µίσθωσης µε τρίτους
χωρίς την συγκατάθεση του ιδιοκτήτη του ακινήτου. Ειδικότερα, η
λιµενική αρχή δεν µπορεί ούτε να εξαναγκάσει τον ιδιοκτήτη σε
σύναψη σύµβασης µε τον φορέα στον οποίο έχει ανατεθεί η
εκµετάλλευση του ακινήτου. Έτσι η άδεια που χορηγείται είναι άνευ
περιεχοµένου.

1.17 εκφράζει τον προβληµατισµό της διότι στο πλαίσιο της
προβλεπόµενης διαδικασίας επιλογής µπορούν να προκύψουν
δυσκολίες. Σύµφωνα µε το ανωτέρω σχέδιο οδηγίας, στις περι-
πτώσεις περιορισµού του αριθµού των φορέων παροχής λιµενικών
υπηρεσιών, µόνο στις άδειες που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο διαδι-
κασίας επιλογής θα αναγνωρίζεται η ισχύς τους. Ωστόσο, τούτο θα
συνεπαγόταν απώλεια της ισχύος όλων των αδειών που
χορηγήθηκαν νόµιµα βάσει του ισχύοντος νοµικού πλαισίου.
Εποµένως, βάσει αυτής της πτυχής της νέας νοµοθετικής πράξης οι
λιµενικές αρχές υποχρεούνται, στο πλαίσιο µιας διαδικασίας
επιλογής, να προβούν σε επαναχορήγηση όλων των υφιστάµενων
αδειών, αφότου τεθεί σε ισχύ η οδηγία.

1.18 διαβλέπει στην αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών
µελών, που καθορίζουν τα ίδια τις διατάξεις υπολογισµού των
αποζηµιώσεων της υπολειµµατικής αξίας µίας πράξης, τον κίνδυνο
στρεβλώσεων του ανταγωνισµού. Θα ήταν συνεπώς δυνατό π.χ.
κατά τον υπολογισµό µίας αποζηµίωσης να προβλέψουν (πρό-

σθετες) περικοπές στις µισθώσεις ακινήτων. Η αρχή που καθορίζεται
στο σχέδιο οδηγίας, σύµφωνα µε την οποία οι αποζηµιώσεις θα
πρέπει να καταβάλλονται κατόπιν σαφών, προκαθορισµένων διατά-
ξεων, καθιστά τις απαιτήσεις περί εθνικού υπολογισµού των απο-
ζηµιώσεων ως ανεπαρκείς. Εξάλλου θα πρέπει κάθε κοινοτική νοµο-
θεσία να εφιστά την προσοχή της στις διαφορές µεταξύ των
εκάστοτε εθνικών κανόνων απόσβεσης και των φορολογικών
συστηµάτων των κρατών µελών, ώστε εκείνα να µην προβαίνουν µε
τη σειρά τους σε στρεβλώσεις ανταγωνισµού. Για την τήρηση των
αρχών αυτών, θα µπορούσε ένας ευρωπαϊκός κανονισµός π.χ. να
επιβάλλει την υποχρεωτική εφαρµογή των κοινώς ισχυόντων
εθνικών κανόνων απόσβεσης. Αποκλίσεις είναι θεµιτές µόνο κατόπιν
δεδικαιολογηµένων αιτιών. Στο εξής θα πρέπει οι διατάξεις υπολο-
γισµού να δηµοσιεύονται προς απαίτηση της διαφάνειας ή τουλάχι-
στον να ανακοινώνονται από την Επιτροπή.

1.19 εκφράζει τους φόβους της για µείωση των επενδύσεων
εξαιτίας διαφόρων επιµέρους διατάξεων της οδηγίας:

α) Οι νέες ρυθµίσεις για περιορισµό της διάρκειας ισχύος των
αδειών δεν εναρµονίζονται µε την αναγκαία χρονική περίοδο
απόσβεσης. Αυτή η περιορισµένη διάρκεια ισχύος των αδειών,
είτε θα καταστήσει αδύνατη την απόσβεση συγκεκριµένων
µακροπρόθεσµων επενδύσεων είτε θα οδηγήσει σε αναπόφευκτη
αύξηση των µέχρι πρότινος συγκριτικά προσιτών τιµών σε
παγκόσµιο επίπεδο προκειµένου να επιτευχθεί η ταχύτερη
απόσβεση.

β) Η πρόταση οδηγίας δεν προβλέπει τη δυνατότητα παράτασης
ισχύος των αδειών που έχουν ήδη χορηγηθεί. Σύµφωνα µε το
παρόν σχέδιο, οι χορηγηθείσες άδειες δεν µπορούν να
ανανεωθούν χωρίς τη διενέργεια νέας διαδικασίας επιλογής, ενώ
υφίσταται ο κίνδυνος απώλειας της άδειας. Υπό αυτές τις
συνθήκες, προβλέπεται η υλοποίηση µακροπρόθεσµων επενδύ-
σεων στην αρχή µόνο της περίοδου ισχύος της άδειας. Κατά το
υπόλοιπο χρονικό διάστηµα περιορίζονται αδιάλειπτα τα επεν-
δυτικά κίνητρα όσο η περίοδος ισχύος οδεύει προς τη λήξη της.

γ) Οι προβλεπόµενες διατάξεις αποζηµίωσης κρίνονται ανεπαρκείς.
Οι επενδύσεις σε σύγχρονο τεχνικό εξοπλισµό απαιτούν, πέρα
από το κεφάλαιο, σηµαντικές δαπάνες για την κατάρτιση των
εργαζοµένων, καθώς και σχετική προσαρµογή της παραγωγικής
διαδικασίας. Επιπλέον, για τη διασφάλιση της αποδοτικότητας
της συνολικής διαδικασίας είναι απαραίτητη η επένδυση πόρων
για την κατοχύρωση της θέσης των λιµενικών υπηρεσιών στο
διαφοροποιηµένο δίκτυο της αλυσίδας µεταφορών. Εάν δεν
ληφθούν υπόψη οι δαπάνες αυτές, στις περιπτώσεις χορήγησης
αποζηµιώσεων περιορίζονται σηµαντικά οι προσδοκίες αποδοτι-
κότητας, στην αρχή κιόλας της υλοποίησης των επενδύσεων.
Τούτο οδηγεί αναπόφευκτα σε µείωση ή πλήρη αναστολή των
επενδύσεων.

1.20 διαπιστώνει σηµαντική νοµική αβεβαιότητα για τους ήδη
ενεργούς φορείς παροχής λιµενικών υπηρεσιών λόγω έλλειψης
µεταβατικών κανόνων. Επιχειρήσεις που ήδη δραστηριοποιούνται
στην αγορά δεν µπορούν να αναµένουν µελλοντικά διατήρηση του
εύρους των οικονοµικών τους δραστηριοτήτων στα σηµερινά
επίπεδα. Σε περίπτωση που ένας νέος φορέας παροχής λιµενικών
υπηρεσιών επιθυµεί να ξεκινήσει την οικονοµική του δραστηριότητα
και προβλέπεται περιορισµός του αριθµού του παρόχων, οι ήδη
εγκατεστηµένοι φορείς παροχής λιµενικών υπηρεσιών οφείλουν να
συµµετάσχουν σε νέα διαδικασία επιλογής, διατρέχοντας τον
κίνδυνο να απολέσουν την άδειά τους. Όµως, κατ' αυτόν τον
τρόπο, όχι µόνο κλονίζεται η εµπιστοσύνη στις υπάρχουσες συµβά-
σεις αλλά και, η αβεβαιότητα για τη διάρκεια ισχύος της άδειας
οδηγεί σε σηµαντική µείωση του επενδυτικού δυναµικού. Εκτός
αυτού, η µονοµερής παρέµβαση στις τρέχουσες συµβάσεις µπορεί
να έχει ως αποτέλεσµα υψηλές απαιτήσεις αποζηµίωσης.
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1.21 προβλέπει µείωση της ελκυστικότητας των ευρωπαϊκών
λιµένων για τα κρουαζιερόπλοια λόγω των επιβαλλόµενων περιο-
ρισµών της αυτοεξυπηρέτησης. Το σχέδιο οδηγίας προβλέπει ότι η
αυτοεξυπηρέτηση µε ιδίο πλήρωµα θαλάσσης επιτρέπεται µόνο για
τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων και τις θαλάσσιες
αρτηρίες. Συνεπώς τα κρουαζιερόπλοια που εκτελούν διεθνή
δροµολόγια δεν θα διαθέτουν πλέον το δικαίωµα εκτέλεσης
ελέγχων επιβατών µε χρήση ιδίου πληρώµατος.

1.22 εκφράζει τις ανησυχίες της διότι η προβλεπόµενη δυνα-
τότητα χρήσης ιδίου προσωπικού ξηράς θα επιφέρει κοινωνικό
ντάµπινγκ, περιορισµό της ποιότητας και της παραγωγικότητας των
λιµενικών υπηρεσιών, καθώς και ασυµβατότητα µε τις εκάστοτε
τεχνικές και πολιτικές απαιτήσεις ασφαλείας (∆ιεθνής Κώδικας
Ασφάλειας Πλοίων και Λιµενικών Εγκαταστάσεων — ISPS).
Επιπλέον, το προτεινόµενο από την Επιτροπή σύστηµα
δηµοπράτησης των συµβάσεων µπορεί να παρακαµφθεί δεδοµένου
ότι, αφενός θα χορηγείται άδεια στις επιχειρήσεις διακίνησης
φορτίου για τις δραστηριότητες φόρτωσης, αφετέρου, όµως δεν θα
µπορούν να τις αξιοποιούν καθώς οι µεταφορείς θα αυτοεξυπηρε-
τούνται.

1.23 επικροτεί την ελαστικότητα του καθεστώτος για την
πλοήγηση, το οποίο παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να
ευθυγραµµίσουν τις εθνικές προϋποθέσεις χορήγησης άδειας και
την επιλογή των παρόχων βάσει αντικειµενικών κριτηρίων. Ωστόσο,
η ΕΤΠ εκφράζει τις αµφιβολίες της σχετικά µε τη σκοπιµότητα της
υποχρέωσης κοινοποίησης των κρατών µελών όσον αφορά τη
βελτίωση της αποτελασµατικότητας των υπηρεσιών πλοήγησης,
δεδοµένου ότι για τις υπηρεσίες πλοήγησης — τούτο υπογραµµίζει
και το ίδιο το σχέδιο οδηγίας — τα κριτήρια ασφάλειας στις
θαλάσσιες µεταφορές και η εµπειρογνωµοσύνη του προσωπικού
είναι καθοριστικής σηµασίας.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 θεωρεί ότι η ανωτέρω οδηγία δεν πρέπει να εγκριθεί στην
παρούσα της µορφή, δεδοµένου ότι δεν προάγει τον ανταγωνισµό
στο λιµενικό τοµέα, αλλά, αντιθέτως, επιβάλλει εν µέρει περιττούς
ή ανεπαρκείς κανόνες που βλάπτουν πρωτίστως τα συµφέροντα των
µικροµεσαίων παρόχων λιµενικών υπηρεσιών και ενθαρρύνουν το
κοινωνικό ντάµπιγκ περιορίζοντας κατ' αυτόν τον τρόπο την αποτε-
λεσµατικότητα αλλά και τους όρους δίκαιου ανταγωνισµού των
λιµένων. Οι στόχοι που έχει θέσει η Επιτροπή δεν µπορούν να
επιτευχθούν µέσω της εν λόγω οδηγίας.

2.2 κρίνει απαραίτητη τη διενέργεια πρόσθετης διαφορο-
ποιηµένης ανάλυσης των τρεχουσών δεδοµένων της αγοράς για τις
λιµενικές υπηρεσίες πριν από οποιαδήποτε περαιτέρω διαβούλευση.
Ο κίνδυνος της υπερβολικής ρύθµισης της αγοράς των λιµενικών
υπηρεσιών µε συνέπειες την αποδυνάµωση του ανταγωνισµού και
µείωση της αποδοτικότητας µπορεί να αντιµετωπιστεί αποτελε-
σµατικά µόνο µέσω του λεπτοµερούς προσδιορισµού των επικρα-
τουσών αδυναµιών στους επιµέρους κλάδους αγοράς της ευρω-
παϊκής οικονοµίας των λιµένων.

2.3 διατηρεί την πεποίθηση ότι είναι απαραίτητη η παροχή
εγγυήσεων για τη βιωσιµότητα των εγκατεστηµένων στην αγορά
επιχειρήσεων προκειµένου να µειωθεί η νοµική αβεβαιότητα και να
διασφαλισθεί η εµπιστοσύνη. Ως εκ τούτου, η ΕΤΠ συνιστά οι
επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται ήδη στην αγορά να εξαι-
ρεθούν από την υποχρέωση έκδοσης άδειας για το χρονικό

διάστηµα των υφιστάµενων συµβάσεων και αδειών ή να παραταθεί η
ισχύς των ήδη εγκριθεισών αδειών για την ανώτατη χρονική περίοδο
που ορίζει η οδηγία. Τουλάχιστον πρέπει να καθοριστούν ενδε-
δειγµένες µεταβατικές περίοδοι, ήτοι να παραταθούν σύµφωνα µε
τις αντικειµενικές ανάγκες των ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων.

2.4 πιστεύει ότι πρέπει να θεσπιστούν κατάλληλες διατάξεις
αποζηµίωσης σε επίπεδο κρατών µελών, οι οποίες, ακόµη και κατά
την εφαρµογή της τακτικής διαδικασίας χορήγησης άδειας, να
ευθυγραµµίζονται µε τους εκάστοτε εθνικούς κανόνες απόσβεσης
και, ταυτοχρόνως, να λαµβάνουν υπόψη την πραγµατική αξία της
επιχείρησης σε περίπτωση ανανέωσης της ισχύος της άδειας. Ένα
τέτοιο καθεστώς λαµβάνει υπόψη τόσο τις επενδυτικές δαπάνες των
επιχειρήσεων σε τοµείς οργάνωσης, προσωπικού και κατοχύρωσης
της θέσης στην αλυσίδα µεταφορών όσο και τα διαφορετικά
θεσµικά πλαίσια.

2.5 πιστεύει ότι µέσω του κοινοτικού δικαίου θα έπρεπε να
προκαθοριστούν ποια στοιχεία µπορούν ή πρέπει να ληφθούν
υπόψη στις διατάξεις υπολογισµού στις οποίες βασίζονται οι
παροχές αποζηµιώσεων. Εξάλλου, µια τέτοια ρύθµιση θα πρέπει να
λαµβάνει υπόψη της τη διαφορά µεταξύ των εκάστοτε εθνικών
συστηµάτων απόσβεσης και φορολόγησης.

2.6 ζητεί την προσαρµογή της διάρκειας ισχύος των χορηγού-
µενων αδειών στη διάρκεια των εκτελούµενων επενδύσεων. Ακόµη,
στην περίπτωση µακροπρόθεσµων επενδύσεων που ενεργοποιούνται
µετά την έναρξη ισχύος της χορηγούµενης άδειας είναι απαραίτητο
να προβλεφθούν δυνατότητες ανανέωσης της εν λόγω άδειας. Η
ΕΤΠ συνιστά τουλάχιστον την εφαρµογή του καθεστώτος προθε-
σµιών το οποίο περιλαµβάνεται στην πρόταση της Επιτροπής
Συνδιαλλαγής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τη λεγόµενη «1η δέσµη µέτρων για τους λιµένες».

2.7 προτείνει την αντικατάσταση της υποχρέωσης έκδοσης
άδειας µε την υποχρέωση χορήγησης άδειας µόνο στην περίπτωση
που υφίσταται κατάσταση περιορισµού του αριθµού των παρόχων
λιµενικών υπηρεσιών. Τούτο µπορεί να συµβάλει σε σηµαντική εξοι-
κονόµηση πόρων.

2.8 κρίνει απαραίτητο τον άνευ εξαιρέσεως περιορισµό της
αυτοεξυπηρέτησης στο ιδίο πλήρωµα του σκάφους. Προκειµένου
να αποφευχθεί το κοινωνικό ντάµπινγκ και για λόγους ασφαλείας,
τα κράτη µέλη πρέπει να διαθέτουν το δικαίωµα περιορισµού της
αυτοεξυπηρέτησης στους χρήστες των λιµένων, των οποίων τα
πλοία φέρουν τη σηµαία του εν λόγω κράτους µέλους.

2.9 πιστεύει ότι το ευρύ πεδίο εδαφικής εφαρµογής της οδηγίας
πρέπει να διευρυνθεί και στις πλωτές οδούς πρόσβασης προς τους
λιµένες. Θα πρέπει να συµπεριληφθούν στην οδηγία και οι προσβά-
σιµοι για τις θαλάσσιες µεταφορές ποταµοί και διώρυγες, ακόµη
και εάν δεν συνιστούν την µοναδική πρόσβαση προς τους λιµένες.
Η ανωτέρω σύσταση προϋποθέτει βέβαια την υιοθέτηση και
εφαρµογή των λοιπών συστάσεων της Επιτροπής των Περιφερειών.
Αντιθέτως, η διεύρυνση του πεδίου εδαφικής εφαρµογής της
οδηγίας χωρίς να συνυπολογιστούν οι υπόλοιπες συστάσεις θα
οδηγούσε σε επίταση των ανωτέρω περιγραφόµενων προβληµάτων.

2.10 υποστηρίζει σθεναρά την πρόθεση της Επιτροπής για
θέσπιση διαφανών κατευθυντηρίων γραµµών σχετικά µε τις
ενισχύσεις για τους λιµένες.

2.11 εκπροσωπεί την άποψη ότι η ενίσχυση των επιδόσεων των
λιµένων της ΕΕ και η ενδυνάµωση του ανταγωνισµού µπορούν να
επιτευχθούν µόνο εφόσον ληφθούν υπόψη οι συστάσεις της ΕΤΠ.
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ΙΙ. Λευκή Βίβλος σχετικά µε την αναθεώρηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 για τον καθορισµό του τρόπου εφαρ-
µογής των κανόνων ανταγωνισµού της ΕΕ στις θαλάσσιες
µεταφορές

3. Γενικές παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

3.1 συγχαίρει την Επιτροπή για την πρόθεσή της να προχωρήσει
σε αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 σχετικά µε
τον καθορισµό του τρόπου εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού
της ΕΕ στις θαλάσσιες µεταφορές και να αξιοποιήσει εκτενώς την
εµπειρογνωµοσύνη των επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στις
θαλάσσιες µεταφορές και των ενώσεών τους.

3.2 συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι οποιαδήποτε
µελλοντική ρύθµιση, µετά την πάροδο µεταβατικής περιόδου πρέπει
να πληροί εξ' ολοκλήρου και ανεξαιρέτως όλες τις νόµιµες προϋ-
ποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 81, παράγραφος 3 της ΣΕΚ·

3.3 στηρίζει σθεναρά την Επιτροπή στην πρόθεσή της για πλήρη
κατάργηση των εξαιρέσεων σχετικά µε τις συµφωνίες καθορισµού
των τιµών των διακινούµενων ποσοτήτων και των περαιτέρω περιο-
ριστικών συµφωνιών·

3.4 ευθυγραµµίζεται µε τη θέση της Επιτροπής για κατάργηση
των εξαιρέσεων στο νοµοθετικό πλαίσιο του ανταγωνισµού που
ορίζει ο κανονισµός 1/2003 για τις θαλάσσιες ενδοµεταφορές
(καµποτάζ) και τις µεταφορές µε ελεύθερα φορτηγά πλοία (tramp
services) δεδοµένου ότι δεν εντοπίζεται κανένας βάσιµος λόγος για
την διατήρησή τους. Επιπλέον, µέσω της άρσης των εξαιρέσεων
αυτών, προλαµβάνεται εξ αρχής, ακόµη και σε µια υποθετική
περίπτωση, η άνιση µεταχείριση των ευρωπαίων παρόχων λιµενικών
υπηρεσιών στο πλαίσιο της νοµοθεσίας του ανταγωνισµού.

3.5 χαιρετίζει το γεγονός ότι η Λευκή Βίβλος της Επιτροπής
εξετάζει ενδελεχώς την συµβατότητα των υπαρχουσών κανονισµών
µε το ευρωπαϊκό δίκαιο ανταγωνισµού· η ΕΤΠ θεωρεί ότι, αφενός,
υπάρχουν βάσιµες ενδείξεις για την ασυµβατότητα των ισχυόντων
κανονισµών µε τους όρους του άρθρου 81, παράγραφος 3 της
ΣΕΚ, αφετέρου όµως, θα ήταν σκόπιµο τα σχετικά συµπεράσµατα
της Επιτροπής να στηριχθούν σε περισσότερο βάσιµα στοιχεία. Έτσι,
η Επιτροπή θα µπορούσε να ανταποκριθεί στις επιφυλάξεις που
έχουν εκφράσει επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στις θαλάσ-
σιες µεταφορές, καθώς και στις απαιτήσεις του άρθρου 253 της
ΣΕΚ.

3.6 θεωρεί ότι ακόµη απουσιάζει µια συνολική ανάλυση του
αντίκτυπου, ωστόσο, αισιοδοξεί ότι οι παρατηρήσεις αυτές θα δια-
δραµατίσουν σηµαντικό ρόλο το αργότερο κατά τη διατύπωση
συγκεκριµένων κανονιστικών προτάσεων· στο πλαίσιο αυτό ιδιαίτερη
έµφαση πρέπει να δοθεί στις επιπτώσεις των νέων ρυθµίσεων στις
εµπορικές ροές, τις επενδύσεις, τα µερίδια αγοράς και τις κατανα-
λωτικές τιµές. Ο ισχυρισµός ότι η διενέργεια µιας τέτοιας ανάλυσης
δυσχεραίνεται από την απουσία στοιχείων για τη λειτουργία µιας
ανταγωνιστικής αγοράς, λόγω της ύπαρξης των ναυτιλιακών διασκέ-
ψεων επί πολλά έτη δεν ευσταθεί διότι τούτο συνιστά ένα ζήτηµα
το οποίο πρέπει να αντιµετωπίσει οποιαδήποτε µορφή ελευθέρωσης
ενός πλήρως ρυθµισµένου τοµέα.

3.7 τονίζει ειδικά την αναγκαιότητα οι οποιεσδήποτε τροποποιή-
σεις να λάβουν καλύτερα υπόψη τις πτυχές της πολιτικής απα-
σχόλησης, δεδοµένου ότι, σύµφωνα και µε τις δηλώσεις της Επι-
τροπής, αναµένεται ενίσχυση της συγκέντρωσης στην αγορά και, ως
εκ τούτου, προώθηση των καινοτοµιών. Η ΕΤΠ επικροτεί, αφενός,
µια τέτοια εξέλιξη από τη σκοπιά της πολιτικής για την έρευνα και
την βιοµηχανία, αφετέρου όµως θεωρεί ότι θα µπορούσε να έχει
αρνητικές επιδράσεις για την απασχόληση στις επιχειρήσεις·

3.8 κρίνει ότι η πρόταση της Ευρωπαϊκής Ένωσης Τακτικών
Ναυτιλιακών Γραµµών (European Liner Affairs Association —

ELAA) για περαιτέρω προώθηση της ετερόχρονης και χωρίς διακρί-
σεις ανταλλαγής συγκεκριµένων ανώνυµων πληροφοριών πρέπει να
αξιολογηθεί πριν από την εφαρµογή της. Τέλος οι ελεύθερα
προσβάσιµες πληροφορίες σχετικά µε την αγορά µπορούν να
συµβάλουν στην ενίσχυση της διαφάνειας και την προώθηση του
ανταγωνισµού. Σηµαντικό τµήµα του εν λόγω συστήµατος θα
πρέπει να αποτελέσει ένας κατάλογος τιµών προσβάσιµος για όλους
τους παράγοντες της αγοράς, προκειµένου να εφαρµοστεί η
λειτουργία των υφιστάµενων ναύλων που καθορίζονται από τις
διασκέψεις ως σηµείο αναφοράς. Εντούτοις, στο πλαίσιο αυτό είναι
απολύτως απαραίτητο να διασφαλιστεί η διενέργεια αποτελεσµα-
τικών ελέγχων και ο περιορισµός στην απλή ανταλλαγή πληρο-
φοριών.

3.9 επιθυµεί να υπογραµµίσει ότι — πέρα από το ζήτηµα της
περαιτέρω ισχύος συγκεκριµένων κανονισµών, ενδεχοµένως σε
τροποποιηµένη µορφή — µείζονα προτεραιότητα αποτελεί η
ευθυγράµµιση του κανονιστικού πλαισίου µε τις ανάγκες των
επιχειρήσεων που έχουν εγκατασταθεί και δραστηριοποιούνται στην
ευρωπαϊκή αγορά µέσω της εφαρµογής ενδεδειγµένων και διαφορο-
ποιηµένων µεταβατικών κανόνων. Οι κανόνες αυτοί πρέπει κατ'
αρχάς να προσανατολιστούν στα αποτελέσµατα µιας συνολικής
ανάλυσης του αντίκτυπου. Στο πλαίσιο αυτό η ΕΤΠ επιθυµεί να
τονίσει ότι ο κανονισµός αριθ. 4056/86 αποτέλεσε εξ αρχής ένα
ειδικό νοµικό πλαίσιο για τις θαλάσσιες µεταφορές που απέκλινε
πλήρως από το καθεστώς του ανταγωνισµού στην ΕΕ· ως εκ τούτου,
ο συγκεκριµένος τοµέας προσέβλεπε διαρκώς σε µελλοντική
αναθεώρηση του εν λόγω κανονισµού. Συνεπώς, η απαίτηση για
περαιτέρω εφαρµογή των ισχυόντων κανονισµών ή τη θέσπιση µετα-
βατικών κανόνων δεν µπορεί να στοιχειοθετηθεί µε επιχειρήµατα
όπως διασφάλιση της νοµικής βεβαιότητας και προστασία του
απορρήτου. Ωστόσο ο φορέας καθορισµού των εκάστοτε προτύπων
πρέπει να συνυπολογίσει ότι οι ναυτιλιακές διασκέψεις υφίστανται
επί πολλά έτη και, ως εκ τούτου, οι εφαρµοζόµενες πρακτικές είναι
βαθιά ριζωµένες, ενώ οι εµπορικές σχέσεις αναπτύσσονται γύρω
από αυτές τις διασκέψεις.

3.10 δεν συµµερίζεται την άποψη ότι πρέπει πραγµατικά να
καταργηθούν οι ρυθµίσεις που περιλαµβάνονται στο άρθρο 2 του
κανονισµού αριθ. 4056/86 που ρυθµίζει τη νοµιµότητα των
συµφωνιών τεχνικού περιεχοµένου. Οι επιφυλάξεις της Επιτροπής
ότι ο εν λόγω κανονισµός είναι απλώς δηλωτικού χαρακτήρα
δηµιουργεί σύγχυση και οι επιφυλάξεις ερµηνεύτηκαν µε υπερβολή
από τους µεταφορείς· τούτες δεν θα µπορούσαν να αρθούν µε την
κατάργησή του, αλλά αντιθέτως να ενισχυθούν, διότι οι συµφωνίες
τεχνικού περιεχοµένου θα εξακολουθούσαν να είναι νόµιµες και
χωρίς τη θέσπιση νοµικού πλαισίου. Η έλλειψη σαφούς νοµικού
πλαισίου πολλαπλασιάζει τις δυσκολίες όσον αφορά τον περιορισµό
του αριθµού παρόχων. Ως εκ τούτου, κατά την άποψη της ΕΤΠ, η
θέσπιση ενός κανονισµού που να προσδιορίζει ρητώς (expressis
verbis) τις νόµιµες συµφωνίες µπορεί να διασφαλίζει τη νοµική
βεβαιότητα και να παράσχει το δέοντα προσανατολισµό. Αυτό
προϋποθέτει ότι το άρθρο 2 ή η αντίστοιχη µελλοντική ρύθµιση
πρέπει να προσαρµοστεί, στο µέτρο που οι µέχρι τούδε ισχύουσες
ρυθµίσεις δεν θα έχουν πλέον αντικείµενο, λόγω της διαµόρφωσης
των µελλοντικών καθεστώτων ανταγωνισµού. Η µελλοντική ρύθµιση
θα µπορούσε να ενσωµατωθεί στην οµαδική απαλλαγή για τους
συνεταιρισµούς (Κανονισµός 823/2000).

3.11 πιστεύει ότι για λόγους προώθησης της πολιτικής ανταγω-
νισµού και της βιοµηχανικής πολιτικής, στόχο πρέπει να αποτελέσει
η παγκόσµια ενοποίηση του νοµικού πλαισίου. Η ανάγκη αυτή
καθίσταται ακόµη πιο επιτακτική καθώς η ευρωπαϊκή αγορά πρέπει
πλέον να ελευθερωθεί, δεδοµένου ότι άλλα κράτη που επιδίδονται
στις θαλάσσιες µεταφορές έχουν ήδη προχωρήσει σε ευρύτερη
ρύθµιση του ανταγωνισµού στις εσωτερικές αγορές τους εν
συγκρίσει µε το επί του παρόντος ισχύον κοινοτικό δίκαιο για την
ευρωπαϊκή αγορά.
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3.12 επισηµαίνει ότι η Λευκή Βίβλος στην παρούσα µορφή της
δεν εξετάζει επαρκώς τις επιπτώσεις µιας ενδεχόµενης κατάργησης
ή τροποποίησης του κανονισµού 4056/86 στο ισχύον διεθνές
δίκαιο και τις δυνατότητες επίλυσης τυχόν συγκρούσεων κανόνων
δικαίου·

3.13 κρίνει σκόπιµη την αναθεώρηση της προγραµµατισµένης
κατάργησης του άρθρου 9 του κανονισµού αριθ. 4056/86, δυνάµει
του οποίου, σε περίπτωση συγκρούσεων κανόνων δικαίου µεταξύ
της ΕΕ και τρίτων χωρών, προβλέπεται η διεξαγωγή διαπραγµατεύ-
σεων. Αφενός, η ρύθµιση αυτή δεν έχει εφαρµοστεί ακόµη στην
πράξη, αφετέρου δε τα δεδοµένα θα µπορούσαν να αλλάξουν, εάν
το ισχύον δίκαιο ανταγωνισµού για τις θαλάσσιες µεταφορές
υποβληθεί σε εκτενή αναθεώρηση, η οποία έχει εξάλλου ήδη προ-
γραµµατιστεί. Εκτός αυτού, η ανάγκη διαπραγµάτευσης δεν ανακύ-
πτει µόνο στις περιπτώσεις όπου ένα νοµικό καθεστώς απαιτεί κάτι
το οποίο απαγορεύει ένα άλλο καθεστώς, αλλά ιδίως στις περι-
πτώσεις όπου ένα νοµικό καθεστώς επιτρέπει κάτι το οποίο ένα
άλλο καθεστώς απαγορεύει.

4. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

4.1 καλεί τις επιχειρήσεις και ενώσεις επιχειρήσεων που δραστη-
ριοποιούνται στις θαλάσσιες µεταφορές να αξιοποιήσουν τα οικο-
νοµικά οφέλη που µπορούν να αποκοµιστούν από την ενίσχυση του
ανταγωνισµού για το κοινό συµφέρον.

4.2 συνιστά, τη θέσπιση περαιτέρω διαδικασιών όσον αφορά τις
πτυχές χρόνος και περιεχόµενο κατά τέτοιο τρόπο ώστε να καταστεί
δυνατή η εκτενής αξιολόγηση των επιφυλάξεων των επιχειρήσεων
που δραστηριοποιούνται στις θαλάσσιες µεταφορές και των
ενώσεών τους. Το κατά πόσο αυτές οι επιφυλάξεις µπορούν να
συνυπολογιστούν ή ενδεχοµένως να απορριφθούν, πρέπει να
εξεταστεί κατά περίπτωση. Μόνον έτσι µπορεί να θεσπισθεί ένα
βιώσιµο, ευρέως αποδεκτό καθεστώς ανταγωνισµού στον τοµέα των
θαλάσσιων µεταφορών, το οποίο να παρέχει επίσης ασφάλεια
δικαίου.

4.3 τάσσεται υπέρ, στο µέτρο του δυνατού, της διενέργειας µιας
συνολικής ανάλυσης του αντίκτυπου, στην οποία θα εξετάζονται
επιµελώς οι επιδράσεις στις εµπορικές ροές, τις επενδύσεις, τα
µερίδια αγοράς και τις καταναλωτικές τιµές. Η ΕΤΠ συνιστά κατά
την εξέταση των επιδράσεων της ενδεχόµενης ελευθέρωσης να
ληφθούν δεόντως υπόψη οι πτυχές της πολιτικής απασχόλησης και
κοινωνικής προστασίας.

4.4 θεωρεί ως δεδοµένο ότι η πρόταση της ELAA συνιστά την
κατάλληλη βάση για τη µελλοντική θέσπιση κανονιστικού πλαισίου·
στο πλαίσιο αυτό, η ΕΤΠ κρίνει απολύτως απαραίτητη, για τη
διασφάλιση της αποτελεσµατικότητας του ελέγχου, τη συµµετοχή
της Επιτροπής στη σύσταση και οργάνωση του ειδικού οργάνου
που προβλέπεται από την ELAA για τη συλλογή, ανωνυµοποίηση
και διαβίβαση των δεδοµένων. Επιπλέον, η ΕΤΠ προτείνει τη διαχεί-
ριση της ροής των πληροφοριών και από την Επιτροπή ή από έναν
ειδικά διορισµένο από την Επιτροπή παρατηρητή, καθώς και την
εγκατάσταση του εν λόγω οργάνου στην έδρα της Επιτροπής. Έτσι,
διασφαλίζεται η δυνατότητα εκτενούς ανάλυσης των επιδράσεων
της ανταλλαγής των πληροφοριών στην αγορά και στον ανταγω-
νισµό που τη χαρακτηρίζει. ∆εδοµένου ότι µπορούµε να αναµέ-

νουµε αξιόπιστα αποτελέσµατα µετά την παρέλευση µεγαλύτερου
χρονικού διαστήµατος, κρίνεται σκόπιµη η υιοθέτηση προσωρινού,
δοκιµαστικού κανονισµού µε δυνατότητα ανανέωσης.

4.5 επίσης επιζητεί να εξεταστεί η δυνατότητα εναρµόνισης των
µεταβατικών κανόνων στις χρονικές περιόδους απόσβεσης ή στον
προβλεπόµενο αναγκαίο χρόνο προσαρµογής των ενδιαφερόµενων
µεταφορέων στις νέες προϋποθέσεις σε ό,τι αφορά τροποποιήσεις
των χαρτοφυλακίων τους σχετικά µε τα ιδιόκτητα ή τα βραχυπρό-
θεσµα ή µακροπρόθεσµα ενοικιαζόµενα πλοία.

4.6 προτείνει να εξεταστεί η δυνατότητα προσαρµογής της
χρονικής διάρκειας των µεταβατικών περιόδων και βάσει γεωγρα-
φικών συνιστωσών, ήτοι να ευθυγραµµιστούν µε τις επικρατούσες
συνθήκες της εκάστοτε περιφερειακής αγοράς. Για την Βαλτική
λόγου χάρη, θα µπορούσε να καθοριστεί σύντοµη µεταβατική
περίοδος, δεδοµένου ότι στη Βαλτική Θάλασσα υπάρχουν λιγοστές
διασκέψεις ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών, αντιθέτως για
τα δροµολόγια του Ατλαντικού προτείνεται εκτενέστερη µεταβατική
περίοδος, καθώς εκεί οι ναυτιλιακές διασκέψεις κατέχουν δεσπό-
ζουσα θέση·

4.7 επιθυµεί να τονίσει ότι η θέσπιση και διάρκεια των µεταβα-
τικών περιόδων µπορούν να καθοριστούν και βάσει των «κατώτατων
ορίων µεριδίων αγοράς»·

4.8 ζητεί, οι υπάρχουσες αβεβαιότητες όσον αφορά το άρθρο 2
του κανονισµού αριθ. 4056/86 να µην αποτελέσουν αιτία
κατάργησης των ρυθµίσεων που περιλαµβάνει, αλλά ισχυρό κίνητρο
για αναθεώρηση του περιεχοµένου του στα πλαίσια των κανονισµών
4056/86 και 823/2000: αφενός, πρέπει να διασφαλιστεί η συµβα-
τότητα µε το άρθρο 81, παράγραφος 3 της ΣΕΚ και µε τα
µελλοντικά καθεστώτα ανταγωνισµού, ενώ αφετέρου, κρίνεται
σκόπιµη η αποσαφήνιση των ρυθµίσεων στα σηµεία για τα οποία η
Επιτροπή έχει εκφράσει φόβους ή έχει ήδη διαπιστώσει υπερβολική
ερµηνεία από τους συµµετέχοντες στις θαλάσσιες µεταφορές.
Πρέπει να συσταθεί στις ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις να υποβάλουν
οι ίδιες σχετικές προτάσεις, εφόσον επιθυµούν τη διατήρηση των
ρυθµίσεων που περιλαµβάνονται στο άρθρο 2.

4.9 κατά τα άλλα, κρίνει αναγκαίο να καταβληθούν περαιτέρω
προσπάθειες, τόσο σε διµερές και πολυµερές επίπεδο, όσο και στο
πλαίσιο συνεργασίας των υφιστάµενων διεθνών οργανισµών, για τη
θέσπιση ενιαίων και, συνεπώς, δίκαιων όρων ανταγωνισµού παγκο-
σµίως. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να εξεταστεί η δυνατότητα
αξιοποίησης του κανονιστικού πλαισίου άλλων κρατών ως
προτύπου για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.10 συνιστά τη διατήρηση του άρθρου 9 του κανονισµού αριθ.
4056/86 τουλάχιστον στη βάση ενός καθορισµένης πολυετούς
διάρκειας κανονισµού µε δυνατότητα ανανέωσης.

Βρυξέλλες, 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών — Πρώτη ετήσια έκθεση για τη µετανάστευση, ένταξη και απασχόληση»

(2005/C 231/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Πρώτη ετήσια έκθεση για
τη µετανάστευση, ένταξη και απασχόληση» (COM (2004) 508 final),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει σύµφωνα µε το
άρθρο 265, § 1, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη γνωµοδότησή της επί του εν λόγω
θέµατος,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της, της 3ης Νοεµβρίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή
«Εξωτερικές Σχέσεις» την προετοιµασία της σχετικής γνωµοδότησης,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το εγχειρίδιο για την ένταξη, προς χρήση των υπεύθυνων για την χάραξη πολιτικής και των
επαγγελµατιών, το οποίο εξέδωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή (Γενική ∆ιεύθυνση ∆ικαιοσύνης, Ελευθερίας και
Ασφάλειας) το Νοέµβριο του 2004.

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την πολιτική µετανάστευσης µε βάση την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής για µια κοινή πολιτική κατά της παράνοµης µετανάστευσης» (COM(2001) 672 τελικό) καθώς και για την
πολιτική για το δικαίωµα ασύλου: «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για
την αναγνώριση και το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών και των απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων
που χρήζουν διεθνούς προστασίας για άλλους λόγους» (COM(2001) 510 τελικό — 2001/0207 (CNS), (CdR
93/2002 τελικό) (1), που υιοθετήθηκε στις 16 Μαΐου 2002,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την «Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την κοινοτική πολιτική επιστροφής
των παρανόµως διαµενόντων» (COM(2002) 175 τελικό), (CdR 242/2002 τελικό) (2) που υιοθετήθηκε στις 20
Νοεµβρίου 2002,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της, για την «Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε
το δικαίωµα της οικογενειακής επανένωσης» (COM(2002) 225 τελικό — 1999/0258 CNS), (CdR 243/2002
τελικό) που υιοθετήθηκε στις 20 Νοεµβρίου 2002,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που εξέδωσε στις 9 Απριλίου 2003 για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για τις προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τις σπουδές, την επαγ-
γελµατική κατάρτιση ή τον εθελοντισµό» (COM(2002)548 τελικό. -2002/0242 CNS), (CdR 2/2003 τελικό) (3),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση της µε θέµα την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών για την µετανά-
στευση, ένταξη και απασχόληση» (COM(2003) 336 τελικό) που υιοθετήθηκε στις 12 Φεβρουαρίου 2004 (CdR
223/2004 fin) (4),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ η γνωµοδότηση µε θέµα «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο σχετικά µε την υποβολή πρότασης οδηγίας και δύο προτάσεων σύστασης προκειµένου να διευκο-
λυνθεί η εισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα»
COM(2004) 178 τελικό — 2004/0061 (CNS) — 2004/0062 (CNS) -2004/0063 (CNS), υιοθετήθηκε στις 17
Νοεµβρίου 2004 (CdR 168/2004 fin),
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 339/2004 rev.1) που υιοθετήθηκε στις … από την επιτροπή
«Εξωτερικές Σχέσεις» (εισηγητής ο κ. Aldo ISKRA, ∆ηµοτικός Σύµβουλος (SV, PPE),),

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι στην πρώτη ετήσια έκθεση περιγράφονται οι µεταναστευτικές τάσεις στην Ευρώπη, εξετάζονται
και αναλύονται οι µεταβολές που πραγµατοποιήθηκαν στη µετανάστευση και αναφέρονται οι δράσεις που έχουν
αναληφθεί σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα εισδοχής και ένταξης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι θα αποτελέσει ένα νέο εργαλείο που θα επιτρέπει την εξέταση της εξέλιξης της κοινής πολιτικής
στον τοµέα της µετανάστευσης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι ενώπιον της δηµογραφικής γήρανσης και της συρρίκνωσης του πληθυσµού σε ηλικία εργασίας,
η αύξηση των µεταναστευτικών ροών είναι πιθανή και όλο και περισσότερο αναγκαία για να ανταποκριθεί στις
ανάγκες της διευρυµένης Ένωσης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης υπογράµµισε την ανάγκη καθιέρωσης ενός κοινού
ευρωπαϊκού πλαισίου εντός του οποίου θα χαράσσονται οι εθνικές πολιτικές και εξέτασε τον ορισµό κοινών
βασικών αρχών προκειµένου να τονωθεί η καθιέρωση του εν λόγω πλαισίου.

κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειας της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 13ης Απριλίου),
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Θέσεις της Επιτροπή των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 Εκφράζει την ικανοποίηση της για την πρώτη ετήσια
έκθεση της Επιτροπής µε θέµα τη µετανάστευση και την ένταξη η
οποία αποτελεί σηµαντική βάση για την ανάπτυξη µιας συνολικής
στρατηγικής για την ένταξη των µεταναστών στη νέα διευρυµένη
Ευρωπαϊκή Ένωση.

1.2. Αναγνωρίζει την αξία και την έκταση της µετανάστευσης
σε παγκόσµιο επίπεδο και τη σηµασία της για την πολυµορφία και
την ανάπτυξη, τουλάχιστο για την τοπική κοινωνία. Συµφωνεί
απολύτως ότι είναι σηµαντικό να συντονισθούν οι πολιτικές µετανά-
στευσης, ασύλου και ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό είναι
σήµερα ακόµη πιο σηµαντικό λόγω της διεύρυνσης της Κοινότητας.

1.3 Τονίζει ότι το εθνικό επίπεδο είναι αρµόδιο για την
εφαρµογή της νοµοθεσίας ενώ οι τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές είναι αρµόδιες για τη διευκόλυνση της υποδοχής των µετα-
ναστών, την εγκατάσταση και την ένταξη τους. Η ΕΤΠ τονίζει
συνεπώς ιδιαιτέρως τον σηµαντικό ρόλο των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, των οποίων η αρµοδιότητα µεταξύ άλλων για το
σχεδιασµό, τη στέγαση, την κατάρτιση και την αγορά εργασίας έχει
άµεση επίδραση στην ένταξη και µπορεί να προωθήσει την
κοινωνική συνοχή, την κοινωνική ένταξη και τη βιώσιµη κοινωνία.

1.4 Επισηµαίνει ότι η έκθεση εξετάζει εκτενώς την εξέλιξη της
µεταναστευτικής πολιτικής όπως αυτή παρουσιάζεται σε εθνικό και
ευρωπαϊκό επίπεδο. Μέρος των αποτυχιών της ένταξης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλεται στο γεγονός ότι οι περιφερειακές και
τοπικές αρχές δεν συµµετείχαν στην εκπόνηση της σχετικής πολι-
τικής. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές αποτελούν το επίπεδο
ευθύνης που βρίσκεται πλησιέστερα στους πολίτες, οι συνέπειες
όµως της εφαρµογής, σε τοπικό επίπεδο, συχνά παραµελήθηκαν και
δεν ελήφθησαν πάντοτε υπόψη.

1.5 Εκφράζει τη λύπη της για την έλλειψη διαβούλευσης µε
τις τοπικές και περιφερειακές αρχές τόσο κατά τη συλλογή
δεδοµένων όσο και κατά την ανάλυση των εργασιών που
προηγήθηκε της κατάρτισης της έκθεσης. Τα κράτη µέλη έλαβαν
διάφορα µέτρα για να ανταποκριθούν στην αυξανόµενη πολυµορφία

της σηµερινής κοινωνίας. Οι εµπειρίες που αποκτήθηκαν, θετικές ή
αρνητικές έχουν ιδιαίτερη σηµασία τώρα διότι οι µεταναστευτικές
ροές είναι πολύ πιο διαφοροποιηµένες και παγκόσµιες και τα κράτη
µέλη πρέπει να υποδέχονται µετανάστες και πρόσφυγες που προέρ-
χονται από όλο και µεγαλύτερο αριθµό χωρών και όχι µόνο από
εκείνες µε τις οποίες διατηρούν εµπορικές ή ιστορικο-πολιτιστικές
σχέσεις.

1.6 Υπενθυµίζει ότι τα θέµατα της ένταξης πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη σε όλους τους πολιτικούς τοµείς προκειµένου να
επιτευχθεί η κοινωνική συνοχή. Η κοινοτική µεταναστευτική και
ενταξιακή πολιτική πρέπει να συµβαδίζουν µε τους ευρύτερους
στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε την κοινωνική, οικο-
νοµική, εξωτερική και αναπτυξιακή πολιτική και να συµφωνούν µε
τις θεµελιώδεις ευρωπαϊκές αρχές όπως των ίσων ευκαιριών, των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, της αξιοπρέπειας του ατόµου, της
ανοχής, του σεβασµού της πολυµορφίας, της λήψης µέτρων για
την καταπολέµηση των διακρίσεων και της µεγαλύτερης συµµε-
τοχής στην κοινωνική ζωή.

1.7 Επισηµαίνει ότι η ένταξη αποτελεί ευθύνη ολόκληρης της
κοινωνίας και ότι αυτό απαιτεί προσπάθειες τόσο εκ µέρους των
µεταναστών όσο και εκ µέρους των τοπικών πληθυσµών
προκειµένου να επιτευχθούν βιώσιµη κοινωνική συνοχή και
ανάπτυξη.

1.8 Καταγγέλλει στην εν λόγω έκθεση την έλλειψη δεδοµένων
σχετικά µε την ένταξη, την εφαρµογή της µεταναστευτικής πολι-
τικής και τονίζει ότι για να πραγµατοποιηθεί το έργο της ένταξης
πρέπει η Επιτροπή να προωθήσει περαιτέρω την ανταλλαγή γνώσεων
και εµπειριών. Το εγχειρίδιο για την ένταξη, προς χρήση των
υπεύθυνων για την χάραξη πολιτικής και των επαγγελµατιών, το
οποίο εξέδωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή (Γενική ∆ιεύθυνση
∆ικαιοσύνης, Ελευθερίας και Ασφάλειας) τον Νοέµβριο του 2004
αποτελεί ένα πρώτο ενθαρρυντικό βήµα προς την κατεύθυνση αυτή
παρέχοντας συγκεκριµένα στοιχεία για την εφαρµοζόµενη πρακτική
και τα αποτελέσµατα στον τοµέα της µετανάστευσης, καθώς και για
τις βέλτιστες πρακτικές και τα αποτελέσµατα όσον αφορά την
ένταξη των µεταναστών.
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Η κατάσταση των µεταναστών στην αγορά εργασίας

1.9 Αναγνωρίζει ότι τα θέµατα που σχετίζονται µε την αγορά
εργασίας έχουν αποφασιστική σηµασία για την ένταξη των µετα-
ναστών, όµως δεν µπορεί να εξετασθούν ανεξάρτητα από το
περιβάλλον τους, δεδοµένου ότι ο βαθµός ένταξης εξαρτάται και
από άλλους παράγοντες, όπως την κοινωνική προέλευση, την
κατάρτιση και τις γλωσσικές γνώσεις και τη συµµετοχή στην
κοινωνική ζωή. Η επιτυχία της ένταξης των µεταναστών αποτελεί
ένα βήµα σε µία κοινωνία όπου καθένας θα έχει τη θέση του, τόσο
προς το συµφέρον του ατόµου όσο και της τοπικής κοινωνίας και
της κοινωνίας γενικότερα.

1.10 Εκφράζει την ικανοποίηση της για την αυξανόµενη
αναγνώριση, εντός της Ένωσης, της δηµιουργικότητας και της
επιχειρηµατικότητας των µεταναστών. Η αύξηση του αριθµού των
επιχειρηµατιών και των νέων επιχειρήσεων είναι αποφασιστικής
σηµασίας για την επιτυχία των διαδικασιών ένταξης και αποτελεί
σηµαντική συµβολή στην υλοποίηση της στρατηγικής της
Λισσαβώνας.

1.11 Επισηµαίνει ότι στην έκθεση δεσπόζει η λογική ότι η
µετανάστευση του εργατικού δυναµικού είναι αναγκαία. Όµως,
διαπιστώνεται ότι η πλειοψηφία των µεταναστεύσεων αφορούν οικο-
γενειακές επανενώσεις ή κάποια µορφή ανθρωπιστικής προστασίας.
Οι στρατηγικές που αφορούν τη µεγάλη οµάδα των µεταναστών
που βρίσκεται εκτός της αγοράς εργασίας είναι σηµαντικές τόσο
για οικονοµικούς όσο και για κοινωνικούς η πολιτικούς λόγους. Η
σηµασία των γυναικών για την επιτυχία της ένταξης σπανίως
εκτιµάται στο βαθµό που πρέπει εφόσον αυτές αποτελούν συχνά
τον άµεσο κρίκο µε τα παιδιά στην οικογένεια.

1.12 Εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η έκθεση δεν
αναφέρεται καθόλου στην κατάσταση των 500 000 περίπου
ατόµων που ζητούν άσυλο στην Ευρωπαϊκή Ένωση και περιµένουν
µια άδεια διαµονής ή άλλο αντίστοιχο τίτλο και των οποίων η
µεγάλη πλειοψηφία βρίσκεται εκτός της κανονικής αγοράς
εργασίας.

1.13 Τονίζει ότι ο ισχυρισµός σύµφωνα µε τον οποίο οι
πολίτες της Ένωσης χαίρουν πολύ υψηλό επίπεδο απασχόλησης
πρέπει να διευκρινισθεί δεδοµένου ότι οι τοπικές και περιφερειακές
διαφορές είναι τεράστιες. Είναι δυνατόν να γίνεται λόγος για υψηλά
ποσοστά απασχόλησης στην Ένωση, συγχρόνως όµως πρέπει να
αναγνωρίσει κανείς ότι η τοπική και περιφερειακή κατανοµή τους
είµαι άνιση.

1.14 Υπογραµµίζει ότι η αντίθεση µεταξύ του εθνικού
επιπέδου που εστιάζεται στην ανάγκη σε µεταναστευτικό εργατικό
δυναµικό και του τοπικού επιπέδου που καταβάλλει προσπάθειες
για να αντιµετωπίσει τον αποκλεισµό, την περιθωριοποίηση και την
ξενοφοβία, ενισχύει την ανάγκη διαλόγου και συνεργασίας µεταξύ
όλων των εµπλεκοµένων επιπέδων.

Οι δηµοκρατικές πτυχές της ενταξιακής πολιτικής

1.15 Επισηµαίνει ότι η µεταναστευτική και η ενταξιακή
πολιτική ανάλογα µε το επίπεδο στο οποίο συζητούνται, αποτελούν
αντικείµενο τελείως διαφορετικής αντιµετώπισης, πράγµα που
οδηγεί σε διαφορετικές απόψεις και θέτει σε κίνδυνο την αποτελε-
σµατικότητα των µέτρων. Ταυτοχρόνως, αυτό αποτελεί την απαρχή
δυσπιστίας έναντι της κοινωνίας, η οποία µπορεί να οδηγήσει στην
περιφρόνηση του πολιτικού συστήµατος. Η δυσπιστία και η περι-
φρόνηση αυτή µπορούν εν συνεχεία να αξιοποιηθούν από ακραίες
πολιτικές δυνάµεις.

1.16 ∆ιαπιστώνει ότι η απουσία και η έλλειψη διαλόγου
µεταξύ των διαφόρων πολιτικών επιπέδων διευκολύνει, κατά κάποιο
τρόπο, την ίδρυση κοµµάτων µε προγράµµατα υπέρ της αποµό-
νωσης και της ξενοφοβίας. Πολλά αντιευρωπαϊκά και ξενόφοβα
κόµµατα αναπτύχθηκαν από το τοπικό επίπεδο.

1.17 Επικροτεί την εισαγωγή στην έκθεση της προοπτικής της
ισότητας, επισηµαίνει όµως την αισθητή απουσία της περιγραφής
των µέτρων ένταξης που αφορούν τις ίσες ευκαιρίες. Τα µέτρα που
αναγνωρίζουν τα προσόντα των µεταναστριών παράγουν πολύτιµα
κοινωνικά οικονοµικά και δηµοκρατικά αποτελέσµατα.

1.18 Φρονεί ότι το δικαίωµα ψήφου που συµβάλλει στην
αύξηση της συµµετοχής των µεταναστών στον δηµοκρατικό βίο
αποτελεί ένα ελάχιστο πρότυπο που δεν έχει ακόµη επιτευχθεί σε
όλα τα κράτη. Η ενσωµάτωση των νέων πολιτικών πρέπει ωστόσο
να επιτευχθεί µε πιο φιλόδοξους στόχους. Το δικαίωµα ψήφου
τείνει να αγνοείται όταν οι συνέπειες του αποκλεισµού είναι πολύ
έντονες. Το δικαίωµα αυτό, όπως και η δυνατότητα επηρεασµού
της εξέλιξης της κοινωνίας, δεν θα έχει καµία αξία για κάποιον που
δεν έχει ούτε εργασία ούτε θέση στην κοινωνία.

1.19 Επισηµαίνει ότι στις στρατηγικές υπέρ της απασχόλησης
και της κοινωνικής ένταξης αναφέρονται µόνο οι κατευθυντήριες
γραµµές για την κάλυψη των αναγκών σε εργατικό δυναµικό.
Πουθενά όµως δεν αναφέρεται ότι η πλειοψηφία των µεταναστών
έρχεται στην Ένωση χάρις στην οικογενειακή επανένωση ή για
ανθρωπιστικούς λόγους. Η στρατηγική για την κοινωνική ένταξη
είναι ατελής χωρίς κατευθυντήριες γραµµές για αυτή τη µεγάλη
οµάδα.

1.20 Υπογραµµίζει ότι η έκθεση περιγράφει τις δράσεις που
αναπτύσσονται σε τοπικό επίπεδο. Όµως η ενηµέρωση αυτή είναι
µερική, και λείπουν οι στόχοι για την εφαρµογή στην πράξη και τα
αποτελέσµατα. Είναι δύσκολο να γνωρίζει κανείς µε ποιό τρόπο θα
χρησιµοποιηθούν τα οικονοµικά µέσα για το έργο της ένταξης
δεδοµένου ότι στην έκθεση δεν καλύπτονται τα περιφερειακά και
τοπικά επίπεδα.

1.21 Τονίζει ότι σε πολλές περιπτώσεις τα εισοδήµατα από τη
φορολογία εισπράττονται από το εθνικό επίπεδο ενώ το κόστος που
συνδέεται µε τη µετανάστευση που καταλήγει στον αποκλεισµό
επιβαρύνει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές. Η έλλειψη διαβού-
λευσης µεταξύ των διαφόρων επιπέδων καθιστά ακόµη πιο δύσκολη
την άριστη χρησιµοποίηση των οικονοµικών πόρων.
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2. Οι συστάσεις της ΕΤΠ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 Ζητεί από την Επιτροπή να επωφεληθεί της εµπειρίας που
έχουν αποκτήσει οι αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης µετά από µια
δεκαετία εξειδικευµένης εργασίας για την εφαρµογή των πολιτικών
της ένταξης και της µετανάστευσης. Προκειµένου να διευκολυνθεί
και να βελτιωθεί η ανταλλαγή πληροφοριών, ιδεών και εµπειριών
µεταξύ των κρατών µελών, τα εθνικά κέντρα επαφής πρέπει να
παρακινηθούν σε διαβουλεύσεις µε τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές καθώς και µε τις µεγάλες πόλεις µε σκοπό να επωφεληθούν
από τις εµπειρίες τους.

2.2 Καλεί την Επιτροπή να έχει διαρκή επικοινωνία κατά την
υιοθέτηση της ετήσιας έκθεσης προκειµένου να εξετάζει τους
καλύτερους τρόπους καταγραφής των τοπικών και περιφερειακών
εµπειριών όσον αφορά το έργο της ένταξης.

2.3 Τονίζει ότι οι τοπικές αρχές πρέπει να προσδιορίσουν για
την ανάπτυξη δράσεων ένταξης συγκεκριµένους και παρακολουθή-
σιµους στόχους και να αξιολογούν την υλοποίησή τους. Επίσης οι
αρχές σε εθνικό και σε περιφερειακό επίπεδο θα πρέπει να αξιο-
λογούν τη δράση τους: και υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι είναι
απαραίτητη η αξιολόγηση των διαφόρων ενταξιακών στρατηγικών
που ισχύουν σήµερα.

2.4 Επισηµαίνει ότι για να είναι αποτελεσµατικές οι δράσεις
σχετικά µε την οικονοµική ενίσχυση της µεταναστευτικής πολιτικής
της Κοινότητας πρέπει να αναγνωρισθούν οι περιφερειακές
ανισότητες. Η ενίσχυση αυτή πρέπει να ενθαρρύνει τις ευέλικτες
λύσεις και να παρέχεται στις περιφερειακές και τοπικές αρχές η
ελευθερία επιλογής του τρόπου εργασίας τους.

2.5 Προτρέπει την Επιτροπή να ληφθούν υπόψη στη συζήτηση
για τη µελλοντική ευρωπαϊκή πολιτική κοινωνικής συνοχής οι
δράσεις που υλοποιούνται σε ορισµένες περιφέρειες όπου µπορεί να
µειωθεί η βοήθεια των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και στις οποίες ο
µεταναστευτικός πληθυσµός αυξήθηκε σηµαντικά τα τελευταία
χρόνια, πράγµα που συµβαίνει κυρίως στις µεγάλες πόλεις.

2.6 Τονίζει ότι ο διάλογος µε τις οργανώσεις των µεταναστών
είναι ανεπαρκής αν διεξάγεται µόνο σε εθνικό επίπεδο και σε
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ενταξιακή πολιτική, τα θρησκευτικά
και τα πολιτιστικά θέµατα αντιµετωπίζονται βασικά σε τοπικό
επίπεδο καθηµερινώς. Η σηµασία ενός τοπικού και διασυνοριακού
διαλόγου δεν µπορεί να παραµεληθεί εάν είναι επιθυµητή η
ενίσχυση της αλληλεγγύης πέραν των εθνικών, θρησκευτικών και
πολιτιστικών διαφορών.

2.7 Εξετάζει από ποιές προϋποθέσεις θα µπορούσαν οι αρχές
της τοπικής αυτοδιοίκησης να συµβάλουν στην εκπόνηση εθνικών
προγραµµάτων δράσης υπέρ της ένταξης και της απασχόλησης.
Αυτό θα καθιστούσε ευκολότερη τη σύγκριση των τρόπων
εργασίας, την προβολή των ορθών µεθόδων όπως και την ανάλυση
των πραγµατικών συνεπειών και αποτελεσµάτων των στρατηγικών
των κρατών µελών.

2.8 Τονίζει ότι η έκθεση εξετάζει εκτενώς το οριζόντιο και το
εθνικό επίπεδο. Τα µέτρα που εξετάζονται υλοποιούνται από το

τοπικό επίπεδο. Η ανάγκη µιας κάθετης προοπτικής είναι προφανής.
Εάν επιθυµούµε µια ακριβή και αντικειµενική ανάλυση πρέπει να
περιγράφονται οι τάσεις που παρατηρούνται σε όλα τα επίπεδα,
συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων στα οποία εφαρµόζονται οι πολι-
τικές. Τα εθνικά σηµεία επαφής για την ένταξη πρέπει να συµπλη-
ρωθούν µε αντίστοιχα τοπικά και περιφερειακά.

2.9 Υπογραµµίζει ότι η µετανάστευση δεν θα µπορέσει να
καλύψει, µακροπρόθεσµα, την έλλειψη εργατικού δυναµικού στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και υπενθυµίζει τη γνωµοδότηση της για τη
συµβολή των ηλικιωµένων στην αγορά εργασίας.

2.10 Τονίζει πόσο σηµαντικό είναι να θεωρούνται οι µετανά-
στες, προπάντων οι γυναίκες, ως πηγή πλούτου και συµπλήρωµα
γενικά πολύτιµο για την αγορά εργασίας, και ότι η σύνθεση του εν
λόγω εργατικού δυναµικού χαρακτηρίζεται από πολυµορφία. Η
αρχή που πρέπει να ισχύσει στην επαγγελµατική βίο είναι εκείνη της
ίσης µεταχείρισης.

2.11 Τονίζει ότι το σύνολο των τοπικών και περιφερειακών
διαφορών δίνει µια ακριβέστερη εικόνα του επιπέδου απασχόλησης
σε σύγκριση µε τους εθνικούς µέσους όρους. Οι αναλύσεις που
βασίζονται στους εθνικούς µέσους όρους δεν αποτελούν επαρκή
βάση για τη λήψη µέτρων που στοχεύουν στην περιφερειακή πολυ-
µορφία. Για να επιτύχουν οι στρατηγικές πρέπει να υιοθετηθεί η
προσέγγιση από τη βάση προς τα άνω.

2.12 Αναζητεί σχόλια που να αφορούν την πλειοψηφία των
εργαζοµένων που µετανάστευσαν παράνοµα. Πρέπει να
δηµιουργηθούν µηχανισµοί που να επιτρέψουν στους µετανάστες
που παραβίασαν την ισχύουσα νοµοθεσία για τη µετανάστευση να
νοµιµοποιήσουν την κατάσταση του το ταχύτερο δυνατόν. Πρέπει
όµως να συνδεθεί η διαδικασία αυτή µε τη δυνατότητα αξιοπρεπούς
υποδοχής των εν λόγω ατόµων.

2.13 Συµφωνεί ότι είναι αναγκαίες η συνθεώρηση της µετανά-
στευσης σε όλες τις πολιτικές και η ενίσχυση της συνεργασίας
µεταξύ των εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αρχών καθώς και
µε την κοινωνία των πολιτών. Στον κάθετο διάλογο θα πρέπει
επίσης να εξεταστεί η κατανοµή των πόρων.

2.14 Η ΕΤΠ αναζητεί στοιχεία για την υγεία των µεταναστών
και τονίζει τη σηµασία που έχει η συνεργασία των φορέων της
τοπικής περίθαλψης (πρωτοβάθµια) µε τους λοιπούς φορείς που
εργάζονται υπέρ µιας επιτυχηµένης ένταξης.

2.15 Υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει να τεθούν σε ενέργεια
χρηµατοπιστωτικά µέσα υπέρ της αποκεντρωµένης συνεργασίας σε
θέµατα µετανάστευσης καθώς και να συνεχισθεί η υποστήριξη των
προσπαθειών που έχουν αναληφθεί σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο για την προώθηση της ένταξης χάρις στα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε πρωτοβουλίες όπως οι Equal
και Urban. Στα πλαίσια αυτά, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή
στο έργο που πραγµατοποιείται στα πλαίσια του νέου πιλοτικού
σχεδίου INTI το οποίο στοχεύει στην ενίσχυση του διαλόγου, των
δικτύων και της συνεργασίας στον τοµέα της ένταξης σε ευρωπαϊκό
επίπεδο.
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2.16 Επισηµαίνει ότι πρέπει να αναγνωρισθεί και να τονισθεί
ότι κάθε µετανάστης χρειάζεται εργασία και αυτοσυντήρηση για την
αντιµετώπιση των αναγκών του. Πέραν των οικονοµικών πτυχών η
επιχειρηµατικότητα και οι µικρές επιχειρήσεις συµβάλλουν στη
θετική εξέλιξη της κοινωνίας. Η δυνατότητα να κατέχει και να
διευθύνει µια επιχείρηση επηρεάζει την ένταξη και, συνεπώς, πρέπει
να παρέχεται µεγαλύτερη κοινωνική ενίσχυση.

2.17 Υπενθυµίζει ότι οι γυναίκες υφίστανται δυσµενείς διακρί-
σεις τόσο λόγω φύλου όσο και λόγω εθνικής προέλευσης. Στην
περίπτωση που λαµβάνονται υπόψη τα προβλήµατα του φύλου
τότε η εργασία, όντας πιο στοχοθετηµένη και αποτελεσµατική, θα
συνέβαλε στην καλύτερη ένταξη των µεταναστών.

2.18 Τονίζει ότι µια επιτυχηµένη ενταξιακή πολιτική προϋ-
ποθέτει ότι λαµβάνονται υπόψη και άλλες αξίες εκτός από την

αµιγώς οικονοµική. Η µετανάστευση ανοίγει προοπτικές που
µπορούν να ωφελήσουν τη ζωή κάθε πολίτη, και συγχρόνως να
προσφέρουν στην Ένωση πολύτιµες δεξιότητες γενικότερα.

2.19 Υπογραµµίζει τη σηµασία του έργου των µη κυβερνη-
τικών οργανώσεων και των τοπικών και περιφερειακών αρχών, µε τις
οποίες εργάζονται στενά και υποστηρίζει τα προγράµµατά τους,
στόχος των οποίων αποτελεί η επιτάχυνση της ένταξης των µετα-
ναστών στην πολιτική και κοινωνική ζωή της χώρας υποδοχής
(εκµάθηση της γλώσσας, γνώση του πολιτισµού της χώρας και των
δηµοκρατικών αρχών, κοινωνική και πολιτική µόρφωση, διαφύλαξη
της εθνικής ταυτότητας των µεταναστών, κ.λπ.). Την ύψιστη ευθύνη
την φέρει πάντοτε το εθνικό επίπεδο που οφείλει να ενεργεί υπέρ
της ένταξης στην κοινωνία, σε στενή συνεργασία µε τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές και να συνεχίζει το διάλογο µε τις µη κυβερνη-
τικές οργανώσεις,

Βρυξέλλες 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των

Περιφερειών — Μελέτη για τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης

(2005/C 231/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Μελέτη για τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και
παράνοµης µετανάστευσης COM(2004) 412 τελικό

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 4ης Ιουνίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
ΕΤΠ επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της στις 5 Απριλίου 2004 να αναθέσει την κατάρτιση του σχεδίου
αυτής της γνωµοδότησης στην επιτροπή «Εξωτερικές Σχέσεις»,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 63 παράγραφος 2,
περίπτωση β,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας για το πρόγραµµα της Χάγης: ενίσχυση του χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης, στην Ευρωπαϊκή Ενωση και ειδικότερα τις συγκεκριµένες κατευθύνσεις για το άσυλο,
τη µετανάστευση, συµπεριλαµβανοµένης της εξωτερικής τους διάστασης και τη διαχείριση των συνόρων,
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Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε θέµα —
Μετανάστευση, ένταξη και απασχόληση (COM(2003) 336 τελικό, CdR 223/2003 fin (1))

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο σχετικά µε την παρουσίαση πρότασης οδηγίας και δύο προτάσεων σύστασης προκειµένου να διευκολυνθεί
η εισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα COM(2004)
178 final — 2004/0061 (CNS) — 2004/0062 (CNS) — 2004/0063 (CNS), που υιοθετήθηκε στις 17
Νοεµβρίου 2004 (CdR 168/2004 fin)·

Έχοντας υπόψη άλλες γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την πολιτική για τους πρό-
σφυγες (CdR 90/2001 fin (2), CdR 214/2001 fin (3)· CdR 93/2002 fin (4)· CdR 249/2003 fin (5))·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της (CDR 337/2004 rev.1) που υιοθέτησε στις 7 Φεβρουαρίου 2005
η επιτροπή εξωτερικών σχέσεων (εισηγητής: ο κ. Keith Brown, Μέλος του Συµβουλίου της Κοµητείας Clackman-
nanshire (UK/UEN-EA)·

1) Εκτιµώντας ότι η µελέτη συµπεραίνει ότι «υπάρχει σχέση µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης
όµως η σχέση αυτή είναι περίπλοκη και ασφαλώς δεν είναι άµεση».

2) Εκτιµώντας, ότι η µελέτη περιγράφει ορισµένες πολιτικές πρωτοβουλίες για την ανάπτυξη κοινής µετανά-
στευσης.

3) Εκτιµώντας ότι η µελέτη επισηµαίνει ότι χρειάζονται πιο αξιόπιστες και συγκρίσιµες στατιστικές σε επίπεδο
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4) Εκτιµώντας ότι η γήρανση του πληθυσµού και η µείωση του ενεργού πληθυσµού θα οδηγήσουν σε έλλειψη
εξειδικευµένου προσωπικού στην αγορά εργασίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης και θα δηµιουργήσουν µια
συνεχή ανάγκη µετανάστευσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

5) Εκτιµώντας ότι το πρόγραµµα Χάγη που εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Νοεµβρίου 2004
εκθέτει ένα πρόγραµµα εργασίας για την ανάπτυξη µιας κοινής µεταναστευτικής πολιτικής.

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση στη σύνοδο ολοµέλειάς της, της 13ης και 14ης Απριλίου 2005
(συνεδρίαση της 13ης Απριλίου).

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Α. Περίοδος αξιολόγησης

1.1 Επικροτεί τη µελέτη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τις
σχέσεις µεταξύ της νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και
θεωρεί ότι συµβάλλει αξιόλογα στην ανάπτυξη της µεταναστευτικής
πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως µε την περιγραφή των
πολιτικών πρωτοβουλιών που εκτίθενται στη µελέτη,

1.2 ενδιαφέρεται πολύ για τη µελέτη λόγω του µείζονος ρόλου
που διαδραµατίζουν οι περιφερειακές και τοπικές αρχές για την
υποδοχή, την εγκατάσταση και την ένταξη των µεταναστών. Οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδραµατίζουν πρωτεύοντα ρόλο
για την παροχή των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας προς τους µετανά-
στες και στις υπηρεσίες αυτές περιλαµβάνονται η στέγαση, η εκπαί-
δευση, η υγεία και οι υπηρεσίες απασχόλησης,

1.3 εύχεται να εξεταστεί η µελέτη αυτή στα πλαίσια της
ανάπτυξης µεταναστευτικής πολιτικής και πολιτικής του ασύλου
στην Ευρωπαϊκή Ένωση ιδίως µετά τις δεσµεύσεις που αναλήφθηκαν
στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε τον Οκτώβριο 1999 και
την υιοθέτηση από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του προγράµµατος
«Χάγη» τον Νοέµβριο 2004 στο οποίο τονίζεται η σπουδαιότητα
της µεταναστευτικής πολιτικής,

1.4 ανησυχεί διότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο βραδύνει να
καταστρώσει µιά µεταναστευτική πολιτική για την Ευρωπαϊκή
Ένωση που θα βασίζεται στα συµπεράσµατα που συµφωνήθηκαν
στο Συµβούλιο του Τάµπερε,

1.5 τονίζει ότι στη µελέτη συµπεραίνεται ότι «υπάρχει συνάφεια
µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης αλλά η σχέση είναι
περίπλοκη και βεβαίως όχι άµεση εφόσον πρέπει να ληφθούν υπόψη
διάφοροι παράγοντες». Επισηµαίνει όµως ότι η παράνοµη µετανά-
στευση αποτελεί βασικό µέληµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης διότι
µπορεί να υπονοµεύσει τις πολιτικές που έχουν χαραχθεί για την
προώθηση της κανονικής µετανάστευσης και να συντελέσει στη
δηµιουργία καταστάσεων έχθρας στις φιλοξενούσες κοινότητες. Για
το λόγο αυτό, η αποτελεσµατική πρόληψη της παράνοµης µετανά-
στευσης έχει καθοριστική σηµασία για την εσωτερική ασφάλεια στην
ΕΕ. Επιπλέον, παράνοµοι µετανάστες µπορούν να διατρέξουν
προσωπικό κίνδυνο και να πέσουν θύµατα εκµετάλλευσης. Ενώπιον
των εν λόγω προβληµάτων είναι σηµαντικό να αναπτυχθεί µια ισορ-
ροπηµένη πολιτική που να προωθεί µέτρα για τη διασφάλιση µιας
δίκαιης και κανονικής µετανάστευσης σε συνδυασµό µε µέτρα για
την αποθάρρυνση παράνοµων µεταναστών,
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1.6 τονίζει ότι ανησυχεί για τη χρήση του όρου «παράνοµη
µετανάστευση», ιδίως όταν πολλοί µετανάστες της κατηγορίας
αυτής δεν αποτελούν το αντικείµενο ποινικής δίωξης και, για το
λόγο αυτό, θα προτιµούσε να χρησιµοποιείται ο όρος «αντικανονική
µετανάστευση», όπου ενδείκνυται,

1.7 τονίζει ότι η µελέτη επισηµαίνει σηµαντικό αριθµό ελλεί-
ψεων και καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταστρώσει ένα
ερευνητικό πρόγραµµα που να καλύψει τις εν λόγω ελλείψεις και
θα επηρεάσει τη διαµόρφωση της πολιτικής,

1.8 υπογραµµίζει ότι η µελέτη αναφέρεται και σε άλλες πολι-
τικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι οποίες αφορούν τους µετανάστες
όπως η αναπτυξιακή πολιτική και η Ευρωπαϊκή Στρατηγική Απασ-
χόλησης. Επιπλέον, η Επιτροπή των Περιφερειών έχει επίγνωση του
ευρέος φάσµατος των τοµέων πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης
που ασκούν επιρροή στη µεταναστευτική πολιτική και ιδιαίτερα
στην κοινωνική και οικονοµική πολιτική και γι' αυτό ζητεί να συγ-
κροτηθεί οµάδα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή που θα αποτελείται από
µέλη των Γενικών ∆ιευθύνσεων για τον συντονισµό των δραστη-
ριοτήτων που αφορούν τους µετανάστες.

β. Ενίσχυση της διαβούλευσης και της ανταλλαγής πληροφοριών
σε επίπεδο ΕΕ

1.9 Συµφωνεί µε τα συµπεράσµατα της µελέτης ότι δηλαδή τα
στοιχεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν είναι αξιόπιστα και συγκρί-
σιµα και φρονεί ότι η Επιτροπή µε την υποβολή σχεδίου δράσης
για τη συλλογή και ανάλυση κοινοτικών στατιστικών στον τοµέα
της µετανάστευσης (COM (2003) 179 τελικό) και µε την πρώτη
ετήσια έκθεση για τη µετανάστευση και την ένταξη (COM(2004)
508 τελικό) αρχίζει την εξέταση αυτού του θέµατος,

1.10 δίδει έµφαση στον σηµαντικό ρόλο που διαδραµατίζουν οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές για τη συλλογή δεδοµένων και
στατιστικών στοιχείων και ζητεί την πλήρη συµµετοχή τους στις
διαβουλεύσεις σχετικά µε την καθιέρωση αξιόπιστων και συγκρί-
σιµων στατιστικών στοιχείων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση,
µετά τη συλλογή συγκρίσιµων δεδοµένων,

1.11 υποστηρίζει την πρόταση της µελέτης για «µιά πιο
εντατική και στοχοθετηµένη χρήση της διαβούλευσης και ανταλ-
λαγής ενηµέρωσης» και επικροτεί τη σύσταση οµάδας εµπειρογνω-
µόνων µε την επωνυµία Επιτροπή για τη Μετανάστευση και το
Άσυλο καθώς και την καθιέρωση δικτύου Εθνικών Σηµείων Επαφής
για την Ένταξη,

1.12 συµφωνεί µε την καθιέρωση ενός Ευρωπαϊκού ∆ικτύου
Μετανάστευσης και ενός Παρατηρητηρίου και πιστεύει ότι οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές οφείλουν να διαδραµατίσουν
σηµαντικό ρόλο στο εν λόγω δίκτυο, δεδοµένου ότι µπορούν να
συµβάλουν προσφέροντας συγκεκριµένες εµπειρίες και καλύτερες
πρακτικές,

1.13 φρονεί ότι θα υπάρξουν µεγαλύτερες ευκαιρίες για την
ανταλλαγή εµπειριών και ορθότερων πρακτικών συµπεριλαµβα-
νοµένων των δραστηριοτήτων όπως η εξέταση από οµάδες
οµολόγων των µηχανισµών αξιολόγησης της µεταναστευτικής πολι-
τικής και επισηµαίνει ότι αυτό µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε την
υιοθέτηση της ανοικτής µεθόδου συντονισµού για την ανάπτυξη
της ευρωπαϊκής µεταναστευτικής πολιτικής και ζητεί από το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο να υιοθετήσει τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής στον εν λόγω τοµέα,

γ. Ανάπτυξη νέων πολιτικών πρωτοβουλιών στο πλαίσιο της
κοινής µεταναστευτικής πολιτικής

Γ ια τη νόµιµη µετανάστευση

1.14 στηρίζει την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι λόγω
της δηµογραφικής παρακµής και της γήρανσης του πληθυσµού, η
πρόσληψη εργαζοµένων, υπηκόων τρίτων χωρών και η µετανά-
στευση στην ΕΕ για οικονοµικούς λόγους πιθανόν να συνεχιστεί και
να αυξηθεί. Επιπλέον, πρέπει να τονιστούν και άλλες συγκυριακές
θετικές οικονοµικές και κοινωνικές πτυχές της µετανάστευσης, όπως
για παράδειγµα το νέο ανθρώπινο κεφάλαιο, η εξειδίκευση και ο
ανθρώπινος εµπλουτισµός. Το θέµα αυτό εξετάζεται στην έκθεση
Κοκ όπου αναφέρεται ότι η γήρανση θα αυξήσει τη ζήτηση των
συντάξεων και της υγειονοµικής περίθαλψης ενώ συγχρόνως θα
µειώνεται ο αριθµός του οικονοµικά ενεργού πληθυσµού που θα
παράγει τον απαραίτητο πλούτο (1). Επιπλέον στην έκθεση Κοκ
υπενθυµίζεται ότι σύµφωνα µε τις προβλέψεις της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής η γήρανση του πληθυσµού θα έχει ως αντίκτυπο να µειωθεί
σε 1.2 % µέχρι το 2040 (2) το ποσοστό της εν δυνάµει ανάπτυξης
στην Ευρωπαϊκή Ένωση από το σηµερινό ποσοστό που κυµαίνεται
µεταξύ 2 — 2.25 %,

1.15 τονίζει ότι η περιφερειακή διάσταση είναι ουσιαστικής
σηµασίας για τη µεταναστευτική και ενταξιακή πολιτική της ΕΕ και
πιστεύει ότι πρόκειται για σηµαντικό τοµέα που πρέπει να εξεταστεί.
Η περιφερειακή διάσταση της εν λόγω συζήτησης είναι βασικής
σηµασίας διότι ορισµένες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης εγκα-
ταλείπονται από τον πληθυσµό τους και υποφέρουν από σοβαρές
ελλείψεις εξειδικευµένου εργατικού δυναµικού ενώ ο πληθυσµός
άλλων περιφερειών αυξάνεται ταχέως, πράγµα που δηµιουργεί, σε
τοπικό επίπεδο, πιέσεις στην παροχή υπηρεσιών και στη στέγαση. Η
Επιτροπή των Περιφερειών φρονεί ότι χρειάζεται να καταβληθούν
µεγάλες προσπάθειες για την ανάπτυξη της περιφερειακής και
τοπικής µεταναστευτικής διάστασης, ιδιαιτέρως όσον αφορά στην
κοινωνική ενσωµάτωση. Σήµερα, αυτό γίνεται µε το πρόγραµµα
INTI. Το 2004, διατέθηκαν στο πρόγραµµα 6 εκατοµµύρια ευρώ,
αλλά παρελήφθησαν 158 αιτήσεις επιχορήγησης για ποσό που
ανερχόταν συνολικά στα 42.580.000 ευρώ. Η ΕΤΠ ζητά να
αυξηθούν σηµαντικά οι χρηµατοδοτικοί πόροι του προγράµµατος
αυτού για την περίοδο 2007 — 2013,

1.16 επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να ξεκινήσει εµπερι-
στατωµένη διαδικασία διαβούλευσης µε θέµα την εισδοχή οικονο-
µικών µεταναστών. Η πράσινη βίβλος για µια κοινοτική προσέγγιση
της διαχείρισης της οικονοµικής µετανάστευσης (COM(2004) 811
τελικό) δηµοσιεύτηκε το 2005 και η ΕΤΠ πιστεύει ότι η συµµετοχή
της στη διαδικασία διαβούλευσης είναι σηµαντική, λόγω των
πιθανών συνεπειών της µετανάστευσης στις τοπικές και στις περιφε-
ρειακές αγορές εργασίας και στις υπηρεσίες που παρέχονται από τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές,

1.17 συµφωνεί µε τη µελέτη όπου αναφέρεται ότι η ενίσχυση
της ένταξης των υπηκόων τρίτων χωρών που διαµένουν νοµίµως σε
κράτη µέλη αποτελεί βασικό στόχο της µεταναστευτικής πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ο οποίος επιτυγχάνεται µε την ένταξη των
µεταναστών στην αγορά εργασίας και διευκολύνεται αφενός µε την
κινητικότητα των υπηκόων τρίτων χωρών εντός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και αφετέρου, µε την αναγνώριση των επαγγελµατικών
προσόντων τους,
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1.18 επικροτεί την αρχή της κινητικότητας που εισήχθη µε την
οδηγία για το καθεστώς των µακροχρόνια διαµενόντων (Νοέµβριος
2003). Η εν λόγω χορήγηση δικαιωµάτων κινητικότητας σε
εκείνους που διαµένουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση για περισσότερο
από 5 χρόνια και η κινητικότητα των υπηκόων τρίτων χωρών διευ-
κολύνθηκαν και µε την επέκταση του κανονισµού 1408/71.
Συµφωνεί επίσης ότι στις προτάσεις της Επιτροπής προβλέπεται ως
ένα βαθµό ορισµένη κινητικότητα για την εισδοχή των ξένων σπου-
δαστών και ερευνητών,

1.19 τονίζει ότι για να επιτευχθούν οι στόχοι της Λισαβόνας
πρέπει να προσληφθούν περισσότεροι ερευνητές στην Ευρωπαϊκή
Ένωση. Η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι ο τοµέας των
προσλήψεων θα αποτελέσει σηµαντική δοκιµασία για την ανάπτυξη
της µεταναστευτικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την
ικανότητα της να καλύψει τις ελλείψεις εξειδικευµένου προσωπικού.
Στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την εισδοχή υπηκόων
τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας (COM (2004)
178 τελικό), αναφέρεται ότι µέχρι το 2010 θα χρειαστούν
700 000 επιπλέον ερευνητές αν η Ευρωπαϊκή Ένωση επιθυµεί να
επιτύχει τους στόχους της Λισσαβόνας,

1.20 επισηµαίνει ότι το Συµβούλιο Υπουργών ∆ικαιοσύνης και
Εσωτερικών συµφώνησε τον Νοέµβριο 2004 σε µια γενική προσέγ-
γιση όσον αφορά την οδηγία. Ενώ στην προσέγγιση αυτή περι-
λαµβάνεται η αναγνώριση των προσόντων, των συνθηκών εργασίας
και των φορολογικών ευεργετηµάτων, εντούτοις δεν φαίνεται να
συµπεριλαµβάνεται η χαλάρωση των προϋποθέσεων εισόδου για τις
οικογένειες ερευνητών που απασχολούνται για ορισµένο χρόνο. Η
ΕΤΠ πιστεύει ότι το σηµείο αυτό έχει καθοριστική σηµασία για την
προσέλκυση ερευνητών και η ρύθµιση θα επιτρέψει στα κράτη µέλη
της Ευρωπαϊκής Ένωσης να φθάσουν στο ίδιο επίπεδο µε άλλες
χώρες, όπως οι Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής και ο Καναδάς,

1.21 δίδει έµφαση στον σηµαντικό ρόλο της Ευρωπαϊκής
Στρατηγικής Απασχόλησης και στο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο
όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών εκπαίδευσης και ανάπτυξης
επαγγελµατικών δεξιοτήτων που είναι σηµαντικές για την ένταξη
των πρόσφατων µεταναστών. Η ένταξη στην αγορά εργασίας µειο-
νεκτικών οµάδων αποτέλεσε βασικό θέµα της Ευρωπαϊκής Στρατη-
γικής Απασχόλησης για την ενίσχυση της προσφοράς εργασίας, τη
βελτίωση της προσαρµοστικότητας και της ανταπόκρισης στις
κλαδικές και περιφερειακές ελλείψεις σε ανθρώπινο δυναµικό. Οι
νέες Κατευθυντήριες Γραµµές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την
απασχόληση έχουν ως στόχο τη µείωση του χάσµατος απασχόλησης
µεταξύ των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των πολιτών των
τρίτων χωρών, το οποίο το 2002 παρουσίασε µια διαφορά της
τάξεως του 11,7 %. Η µελέτη δεν αναφέρεται σε δραστηριότητες
που υπάγονται στο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο για την προώθηση
της ένταξης των µεταναστών στη νέα αγορά της εργασίας και στις
καινοτόµες εργασίες που πραγµατοποίησαν στον εν λόγω τοµέα οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές.

1.22 επισηµαίνει τα συµπεράσµατα της µελέτης για την αποτε-
λεσµατικότητα των µέτρων νοµιµοποίησης τόσο από πλευράς
µετανάστη όσο και από πλευράς κράτους µέλους, και πιστεύει ότι
τα ευρείας κλίµακας µέτρα νοµιµοποίησης δεν είναι συνήθως ο

πλέον ενδεδειγµένος τρόπος επίλυσης των προβληµάτων αντικανο-
νικής µετανάστευσης. Ωστόσο, η κατά περίπτωση νοµιµοποίηση
µπορεί να αποτελεί χρήσιµο µέσο αντιµετώπισης πολλών περι-
πτώσεων αντικανονικής µετανάστευσης,

1.23 συµφωνεί µε τα ευρήµατα της µελέτης που δίνουν βάρος
στην άποψη ότι οι νοµιµοποιήσεις δεν πρέπει να θεωρούνται τρόπος
διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών επειδή στην πραγµατικότητα
φαίνονται πολλές φορές ως αρνητική συνέπεια της µεταναστευτικής
πολιτικής σε άλλους τοµείς, αλλά η νοµιµοποίηση µπορεί να είναι
αναγκαία, ανάλογα µε την περίπτωση, όταν οι µετανάστες ενσωµα-
τώνονται στις τοπικές κοινότητες για να εγκαταλείψουν την παραοι-
κονοµία, να αυξηθούν τα έσοδα από τη φορολογία και να βελτιωθεί
η κοινωνική συνοχή. Έχουν ενδιαφέρον σχετικά σχόλια που περιέ-
χονται σε έκθεση της Βουλής των Λόρδων (1),

1.24 συµφωνεί µε την έκθεση της Βουλής των Λόρδων όπου
αναφέρεται ότι είναι αναπόφευκτες ορισµένες µορφές νοµιµο-
ποίησης µακροχρόνια παράνοµων µεταναστών εάν επιθυµούµε να
αποφευχθεί η δηµιουργία µιάς αυξανόµενης υποδεέστερης τάξης
της οποίας η κατάσταση δεν συνάδει µε το νόµο και η οποία µπορεί
να καταστεί θύµα εκµετάλλευσης. Η Βουλή των Λόρδων στην
έκθεση της τονίζει ότι πρέπει να περιορισθούν οι θετικοί
παράγοντες που δηµιουργεί η νοµιµοποίηση και προτείνει να αντι-
µετωπισθεί αυτό, γενικότερα, µε την εξέταση κατά περίπτωση αντί
της χορήγησης ευρείας εκτάσεως αµνηστία. Τέλος, η Βουλή των
Λόρδων πιστεύει ότι η χορήγηση αµνηστίας µπορεί να
δηµιουργήσει µια πρώτης τάξεως ευκαιρία για να αποκτηθούν αξιό-
πιστες πληροφορίες για το µέγεθος και τη φύση του πληθυσµού
των παράνοµων µεταναστών (2),

Παράνοµη µετανάστευση

1.25 Λαµβάνει γνώση των πολλών µορφών της παράνοµης
µετανάστευσης και των δυσκολιών που συναντά η έρευνα στους εν
λόγω τοµείς. Πάντως, θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να πραγµατο-
ποιηθεί περαιτέρω έρευνα όσον αφορά τις διάφορες κατηγορίες των
παράνοµων µεταναστών ώστε να διαµορφωθούν αποτελεσµατικό-
τερες πολιτικές. Σχετικά µε τα ανωτέρω είναι σηµαντικό να γίνουν
διαφοροποιήσεις µεταξύ:

— των ατόµων που έχουν εισέλθει στη χώρα νόµιµα αλλά έχει
εκπνεύσει η ηµεροµηνία παραµονής τους

— των ατόµων που έχουν άδεια διαµονής στη χώρα αλλά έχουν
παραβιάσει τις προϋποθέσεις εισόδου

— των ατόµων εκείνων που απορρίφθηκε η αίτηση χορήγησης
ασύλου

— των ατόµων που εισήλθαν στη χώρα αντικανονική και στα οποία
δεν χορηγήθηκε άδεια εισόδου διότι εισήλθαν από σηµεία όπου
δεν επιτρέπεται η είσοδος και χωρίς τα απαιτούµενα δικαιο-
λογητικά,

1.26 υποστηρίζει τις απόψεις που εκτίθενται στη µελέτη ότι η
ανάπτυξη κοινοτικής πολιτικής για την επιστροφή, τη σύναψη
συµφωνιών συνεργασίας µε τις χώρες προέλευσης και τη µετατροπή
της αδήλωτης εργασίας σε νόµιµη απασχόληση αποτελούν βασικά
στοιχεία για την καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης.
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1.27 επικροτεί τις προτάσεις της µελέτης για την ανάπτυξη
κοινοτικής πολιτικής επαναπατρισµού. Τον Νοέµβριο 2002 το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε πρόταση για την κατάρτιση
προγράµµατος δράσης µε θέµα την επιστροφή, Η εφαρµογή του
πρέπει να επιταχυνθεί.

1.28 συµφωνεί µε τη µελέτη όπου αναφέρεται ότι η συνεργασία
των τρίτων χωρών για να µειωθούν οι ροές της παράνοµης µετανά-
στευσης είναι ζωτικής σηµασίας και σε πρόσφατα συµπεράσµατα
Ευρωπαϊκών Συµβουλίων τονίσθηκε η ανάγκη για εµπεριστατωµένη
προσέγγιση της µετανάστευσης, µε στόχο την εξέταση του θέµατος
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, και των πολιτικών και αναπτυξιακών
θεµάτων στις χώρες προέλευσης και διέλευσης,

1.29 επιδοκιµάζει τη συνέργια µεταξύ των τοµέων της πολιτικής
για τη µετανάστευση και την ανάπτυξη που εκτίθενται στη µελέτη
και φρονεί ότι η αναπτυξιακή πολιτική µπορεί να βελτιώσει τις
οικονοµικές και κοινωνικές συνθήκες των τρίτων χωρών ώστε να
µειωθούν οι αρνητικοί παράγοντες που οδηγούν σε µετανάστευση
προς την ΕΕ,

1.30 υπογραµµίζει ότι είναι ανάγκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση
να αναπτύξει δράση για την προώθηση κοινών πρωτοβουλιών µε
γειτονικές χώρες µέσω προγραµµάτων όπως το Νέο Μέσο Γειτονίας
και τα Tacis, Meda, Encas και INTERREG. Είναι σηµαντικό να
δηµιουργηθεί ένας «κύκλος φίλων» έτσι ώστε να επεκταθούν η
ειρήνη και η αλληλεγγύη στις χώρες που γειτονεύουν µε την
Ευρωπαϊκή Ένωση τώρα µετά τη διεύρυνση της. Η Ευρωπαϊκή
Ένωση χρειάζεται να συνεργαστεί µε τις χώρες αυτές για να βελτιώ-
σουν την οικονοµική και κοινωνική τους κατάσταση ώστε να περιο-
ρισθούν οι αρνητικοί παράγοντες όπως η υψηλή ανεργία, οι
χαµηλοί µισθοί, το δηµοκρατικό έλλειµµα και το οργανωµένο
έγκληµα. Ένας από τους τοµείς προτεραιότητας της συνεργασίας
θα είναι η διαχείριση της µετανάστευσης. Ορισµένες γειτονικές
χώρες έχουν αναπτύξει σχέδια δράσης ειδικά στοχοθετηµένα στην
αντικανονική µετανάστευση και η ΕΕ είναι έτοιµη να υποστηρίξει
την εφαρµογή τους, όπως και δράσεις κατά της αντικανονικής
µετανάστευσης εκ µέρους των χωρών που θα εκπονήσουν ανάλογα
σχέδια.

1.31 τονίζει τον σηµαντικό ρόλο που διαδραµάτισαν οι τοπικές
και περιφερειακές αρχές για τα προγράµµατα όπως τα Tacis, Meda,
Encas και INTERREG και υπενθυµίζει στην Επιτροπή και στα κράτη
µέλη ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές πρέπει να διαδραµατί-
ζουν βασικό ρόλο για την κατάρτιση των προγραµµάτων που θα τα
διαδεχθούν,

1.32 επικροτεί γενικότερα τις προτάσεις για το Νέο Μέσο
Γειτονίας αλλά εκφράζει την απογοήτευση της διότι το Μέσο αυτό
(αποτελεί αντικείµενο χωριστής γνωµοδότησης της ΕΤΠ) δεν δίνει
µεγαλύτερο ρόλο στις τοπικές και περιφερειακές αρχές, ιδίως
µάλιστα όταν πολλοί τοµείς που καλύπτονται από το Μέσο
αφορούν αρµοδιότητες τους,

1.33 συµφωνεί µε τη µελέτη όπου δίνεται έµφαση στην ανάγκη
να αντιµετωπιστούν η παράνοµη αγορά εργασίας και η παραοικο-
νοµία και όπου τονίζεται ότι σύµφωνα µε εκτιµήσεις η παραοικο-
νοµία ανέρχεται µεταξύ 7-16 % του ΑΕγχΠ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης µολονότι αυτό δεν παράγεται εξ' ολοκλήρου από τους
παράνοµους µετανάστες. Χρειάζεται η µετατροπή της αδήλωτης
εργασίας σε νόµιµη απασχόληση. Η ανάγκη αυτή περιελήφθη ως

µία από τις δέκα προτεραιότητες των κατευθυντήριων γραµµών του
2003 για την απασχόληση. Ορισµένα κράτη µέλη περιέλαβαν ειδικά
µέτρα για τους αλλοδαπούς εργαζόµενους και τους µετανάστες σε
αντικανονική κατάσταση στα Εθνικά Προγράµµατα ∆ράσης για την
Απασχόληση (ΕΠ∆Α), και η ΕΤΠ επικροτεί την έκκληση που περι-
λαµβάνεται στο πρόγραµµα της Χάγης και απευθύνεται στα κράτη
µέλη να προωθήσουν την επίτευξη των στόχων για την περιστολή
του φαινοµένου της παράνοµης αγοράς εργασίας, στόχων που
περιγράφονται στην ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση,

1.34 επισηµαίνει την ανάγκη να ενισχυθεί η υποστήριξη των
µεθοριακών περιοχών οι οποίες, σε σύγκριση µε άλλες περιοχές,
επηρεάζονται περισσότερο από την αντικανονική είσοδο και
υποστηρίζει τη σύσταση Ευρωπαϊκού Σώµατος Συνοροφυλάκων
µαζί µε την καθιέρωση συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης,
επειδή πιστεύει ότι πρέπει να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική, κοινή
διαχείριση των εξωτερικών συνόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και,
επιπλέον, ότι πρέπει να προαχθεί η δικαστική και αστυνοµική συνερ-
γασία σε κεντρικό αλλά και σε περιφερειακό/τοπικό επίπεδο.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 υπενθυµίζει στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης το σηµα-
ντικό τον ρόλο που διαδραµατίζουν οι περιφερειακές και τοπικές
αρχές για την ένταξη των µεταναστών. Έχοντας υπόψη τα ανωτέρω,
επισηµαίνει τον κεντρικό ρόλο που διαδραµατίζουν οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές σε πολλές πρωτοβουλίες που εκτίθενται στη
µελέτη. Σε αυτές περιλαµβάνονται η ανταλλαγή εµπειριών για τα
µέτρα ένταξης, η ανάπτυξη προγραµµάτων όπως το Νέο Μέσο
Γειτονίας και τα προγράµµατα που θα διαδεχθούν το Tacis και το
INTERREG, κλπ. και γι' αυτό συνιστά την πλήρη συµµετοχή των
τοπικών και περιφερειακών αρχών στα εν λόγω προγράµµατα,

2.2 υποστηρίζει ότι πρέπει να δοθούν µεγαλύτερες ευκαιρίες για
ανταλλαγές εµπειριών και ορθών πρακτικών περιλαµβανοµένων των
δραστηριοτήτων όπως η εξέταση από οµάδες οµολόγων των µηχα-
νισµών αξιολόγησης της µεταναστευτικής πολιτικής, και παρατηρεί
ότι αυτό θα µπορούσε να γίνει µέσω της υιοθέτησης της ανοικτής
µεθόδου συντονισµού κατά την ανάπτυξη της µεταναστευτικής
πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ζητεί από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο να υιοθετήσει τις προτάσεις της Επιτροπής στον εν
λόγω τοµέα,

2.3 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συστήσει οµάδα στην
οποία θα συµµετέχουν µέλη των Γενικών ∆ιευθύνσεων των οποίων
οι πολιτικές και οι δράσεις αφορούν τους υπηκόους τρίτων χωρών
έτσι ώστε να ενσωµατωθεί και να συντονισθεί αποτελεσµατικότερα η
υπάρχουσα δραστηριότητα,

2.4 ζητεί να δηµοσιευθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ερευνη-
τικό πρόγραµµα που να καλύπτει τις ελλείψεις της έρευνας που
αναφέρονται στη µελέτη,

2.5 ζητεί να αυξηθούν σηµαντικά οι πόροι του προγράµµατος
ΙΝΤΙ, έτσι ώστε οι τοπικές και περιφερειακές αρχές να µπορούν να
συµµετέχουν σε περισσότερα διεθνικά προγράµµατα που χρηµατο-
δοτούνται από την ΕΕ και αφορούν στην κοινωνική ένταξη των
µεταναστών,
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2.6 δίδει έµφαση στον σηµαντικό ρόλο της µετανάστευσης όσον
αφορά την κάλυψη των ελλείψεων δεξιοτήτων και ζητεί από το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να αναπτύξει αποτελεσµατικές πολιτικές
πρωτοβουλίες συµπεριλαµβανοµένης της πρόσληψης υπηκόων
τρίτων χωρών για επιστηµονική έρευνα,

2.7 τονίζει τη δυνατότητα να χαραχθούν κατάλληλες αναπτυ-
ξιακές πολιτικές σε τρίτες χώρες. Είναι, εξάλλου, σηµαντικό να
λαµβάνονται υπόψη στις µελέτες για τη µετανάστευση τα νέα
χαρακτηριστικά των µεταναστευτικών ροών, όπως το αυξηµένο
ποσοστό των γυναικών, που είναι πολύ σηµαντικά για τη διαµόρ-
φωση, την ανάπτυξη και την εφαρµογή των πολιτικών στον τοµέα
της µετανάστευσης,

2.8 ζητεί την πλήρη συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών
αρχών για την ανάπτυξη αξιόπιστων και συγκρίσιµων στοιχείων στην
Ευρωπαϊκή Ένωση,

2.9 επιδοκιµάζει την πρόθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
την έναρξη εµπεριστατωµένης διαδικασίας διαβούλευσης για την

πράσινη βίβλο για µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της
οικονοµικής µετανάστευσης (COM(2004) 811 τελικό) και υπεν-
θυµίζει στην Επιτροπή ότι είναι απαραίτητο να διαβουλεύεται
διεξοδικά µαζί της και µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές για
την εν λόγω διαδικασία,

2.10 φρονεί ότι είναι απαραίτητη η ανάληψη επείγουσας δράσης
για την περαιτέρω ανάπτυξη του Ευρωπαϊκού ∆ικτύου Μετανά-
στευσης και του Παρατηρητηρίου µε την πλήρη συµµετοχή, και
πάλι, των τοπικών και περιφερειακών αρχών,

2.11 ανησυχεί για τη βραδύτητα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
να αναπτύξει µια ευρωπαϊκή µεταναστευτική πολιτική και για τις
δράσεις που αποφασίστηκαν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Τάµπερε τον Οκτώβριο 1999. Η Επιτροπή των Περιφερειών,
έχοντας υπόψη τις εν λόγω ανησυχίες, τονίζει ότι είναι ανάγκη να
λαµβάνονται ταχέως οι αποφάσεις για θέµατα που εκτίθενται στο
πρόγραµµα «Χάγη».

Βρυξέλλες, 13 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο περί της οργανωµένης εισόδου στην ΕΕ ατόµων που χρήζουν διεθνούς
προστασίας και ενίσχυσης της δυνατότητας προστασίας των περιοχών καταγωγής: «Βελτίωση της

πρόσβασης σε βιώσιµες λύσεις»

(2005/C 231/07)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο περί της οργα-
νωµένης εισόδου στην ΕΕ ατόµων που χρήζουν διεθνούς προστασίας και ενίσχυσης της δυνατότητας προστασίας
των περιοχών καταγωγής: «Βελτίωση της πρόσβασης σε βιώσιµες λύσεις» COM (2004) 410 τελικό,

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 25ης Αυγούστου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της στις 5 Απριλίου 2004 να αναθέσει την κατάρτιση του σχεδίου
αυτής της γνωµοδότησης στην επιτροπή «Εξωτερικές Σχέσεις»,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 63 παράγραφος 2,
περίπτωση β,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης και ιδίως τα άρθρα II-61, II-78, II-79 και
III-266, III-267 και III-268,

Έχοντας υπόψη τη σύµβαση της Γενεύης σχετικά µε το καθεστώς των προσφύγων της 28ης Ιουλίου 1951, όπως
συµπληρώθηκε µε το πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης της 31 Ιανουαρίου 1967,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της προεδρίας για το πρόγραµµα της Χάγης: ενίσχυση της ελευθερίας, της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδιαίτερα τις ειδικές κατευθύνσεις για το άσυλο, τη
µετανάστευση και την µεθοριακή πολιτική (σηµ. 1.2) και την εξωτερική διάσταση του ασύλου και της µεταναστεύ-
σεως (σηµ. 1.6),
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Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Μετανά-
στευση, ένταξη και απασχόληση» (COM(2003) 336 τελικό, CdR 223/2003 fin (1))

Έχοντας υπόψη τις γνωµοδοτήσεις της σχετικά µε την πολιτική για τους πρόσφυγες (CdR 90/2001 fin (2), CdR
214/2001 fin (3)· CdR 93/2002 fin (4)· CdR 249/2003 fin (5))·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησή της (CdR 338/2004 rev. 1) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή εξωτε-
ρικών σχέσεων στις 7 Φεβρουαρίου 2005 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Istvan Sértö-Radics, ∆ηµάρχου
της Uszka (HU/ELDR),

1) Εκτιµώντας ότι για την επίτευξη βιώσιµων λύσεων είναι απαραίτητη η διεύρυνση του επιµερισµού των
ευθυνών µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά την οργανωµένη είσοδο στην ΕΕ ατόµων που χρήζουν
διεθνούς προστασίας, καθώς και η ενίσχυση της δυνατότητας προστασίας των χωρών καταγωγής σε ό,τι
αφορά τη χάραξη και εφαρµογή µιας κοινής πολιτικής για τους πρόσφυγες σε όλα τα κράτη µέλη·

2) Εκτιµώντας ότι, προκειµένου να επιτευχθεί ο ανωτέρω στόχος, είναι απαραίτητη η διασφάλιση της ανα-
γκαίας χρηµατοδοτικής στήριξης προς τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και περιφέρειες — περιλαµβανοµένων
των χωρών ή των περιφερειών καταγωγής ή διέλευσης — λαµβάνοντας πρωτίστως υπόψη το γεγονός της
διεύρυνσης της ΕΕ και τις ανάγκες των νέων κρατών µελών·

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 59η σύνοδο ολοµελείας της που πραγµατοποιήθηκε
στις 13 και 14 Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14ης Απριλίου)

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, περί της
οργανωµένης εισόδου στην ΕΕ ατόµων που χρήζουν διεθνούς
προστασίας και ενίσχυσης της δυνατότητας προστασίας των
περιοχών καταγωγής: «Βελτίωση της πρόσβασης σε βιώσιµες
λύσεις» και υποστηρίζει ειδικότερα τα προτεινόµενα προγράµµατα
περιφερειακής προστασίας της ΕΕ για τη βελτίωση των δυνατοτήτων
προστασίας των χωρών στις περιοχές καταγωγής (γειτονικές χώρες
και χώρες διέλευσης),

1.2 επισηµαίνει την ανάγκη να ακολουθήσει η Ένωση τη
σύσταση της Ύπατης Αρµοστείας των Ηνωµένων Εθνών για τους
Πρόσφυγες σε ό,τι αφορά τη δίωξη λόγω φύλου ως µία από τις
αιτίες για την αναγνώριση της κατάστασης του πρόσφυγα,

1.3 εκτιµά την πρόθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να ζητήσει
την ενεργή συνεισφορά των χωρών διέλευσης σε ό,τι αφορά την
προσέγγισή της για τα άτοµα που χρήζουν διεθνούς προστασίας,
εντούτοις, θεωρεί ότι πρέπει να δοθεί περισσότερη έµφαση στις
χώρες διέλευσης, πρωτίστως όσον αφορά την ενίσχυση του ρόλου
των περιφερειών και της χορήγησης της αναγκαίας υποστήριξης
προς αυτές,

1.4 υπογραµµίζει µε έµφαση ότι οι επιπτώσεις λόγω της
υποδοχής ατόµων που χρήζουν διεθνούς προστασίας γίνονται ιδιαί-
τερα αισθητές σε τοπικό επίπεδο στις κοινότητες που υποδέχονται
τις οµάδες των ατόµων αυτών· ως εκ τούτου, είναι ζωτικής
σηµασίας η ενεργή συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών
αρχών στη λήψη των αποφάσεων σχετικά µε την υποδοχή και
ένταξη των αιτούντων άσυλο και των προσφύγων,

1.5 εφιστά ιδιαίτερα την προσοχή στον καθοριστικό ρόλο των
τοπικών και περιφερειακών φορέων, όσον αφορά την ευθύνη που
καλούνται να αναλάβουν σχετικά µε την υποδοχή των ατόµων που

χρήζουν διεθνούς προστασίας και αναφορικά µε τις δράσεις για την
προώθηση της ένταξής τους· συνεπώς, εκφράζει τη λύπη της για το
γεγονός ότι η πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής δεν προβλέπει
την εκτεταµένη διενέργεια διαβουλεύσεων µε τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές κατά τη διαδικασία σχεδιασµού της εφαρµογής του
ανωτέρω προγράµµατος και τη λήψη αποφάσεων για τη χρηµατο-
δότησή του. Η εν λόγω πρόταση δεν εγγυάται επαρκώς τη διασφά-
λιση της δυνατότητας συµµετοχής των τοπικών και περιφερειακών
φορέων στην ανάπτυξη καλών πρακτικών σε συνδυασµό µε τις
κοινοτικές δράσεις,

1.6 φρονεί ότι είναι σηµαντικό, υπό την έννοια αυτή, να διασφα-
λιστεί µεγαλύτερη συνοχή και ενοποίηση των στόχων, των µέσων
και των διαδικασιών των εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών,
κυρίως σε ό,τι αφορά τα προβλήµατα διασυνοριακής φύσεως,

1.7 εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι η συνεργασία και οι
κοινές δράσεις των ενδιαφεροµένων τοπικών και περιφερειακών
αρχών, περιλαµβανοµένων των τοπικών και περιφερειακών αρχών
των κρατών µελών υποδοχής, των χωρών καταγωγής και των χωρών
διέλευσης, δύναται να συµβάλλει σηµαντικά στην υποστήριξη των
ατόµων που χρήζουν διεθνούς προστασίας,

1.8 κρίνει αναγκαία την περαιτέρω ανάλυση και εξέταση του
προγράµµατος επανεγκατάστασης της ΕΕ όσον αφορά τον ενδεχό-
µενο κοινωνικό του αντίκτυπο, ιδίως για τις αγορές εργασίας, στις
λιγότερο ανεπτυγµένες περιοχές που πλήττονται από υψηλή
ανεργία στα αντίστοιχα κράτη µέλη και περιφέρειες,

1.9 αναγνωρίζει ότι η πολιτική της ΕΕ που υποστηρίζει τον
πληθυσµό που ζει σε υπανάπτυκτες και φτωχές χώρες και περιφέ-
ρειες είναι σηµαντική, αλλά από την άλλη µεριά τονίζει τη σηµασία
της δίκαιης µεταχείρισης όλων των ατόµων, προκειµένου τα µέτρα
που συµπεριλαµβάνονται στο πρόγραµµα επανεγκατάστασης να
τύχουν ευρείας υποστήριξης µεταξύ των πολιτών των κρατών
µελών, και όχι να τροφοδοτήσουν εχθρότητες στα νέα κράτη µέλη,
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1.10 προτείνει την περαιτέρω µελέτη των σχετικών νοµικών
θεµάτων εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σε συνεργασία µε
τις ΜΚΟ και άλλους ενδιαφερόµενους φορείς, µε στόχο τη θέσπιση
αντικειµενικών και ενιαίων κριτηρίων που να καθιστούν δυνατό τον
προσδιορισµό των περιπτώσεων των ατόµων που χρειάζονται διεθνή
προστασία για την επανεγκατάστασή τους, και, ως εκ τούτου, τη
διασφάλιση του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την
απουσία διακρίσεων, καθώς και την εξασφάλιση χορήγησης της
απαραίτητης νοµικής υποστήριξης στις χώρες και τις περιφέρειες
υποδοχής. Θεωρεί επίσης σηµαντικό να εξασφαλισθεί η ένταξη στην
αγορά εργασίας των προσφύγων που έφθασαν στα κράτη µέλη στο
πλαίσιο του προγράµµατος επανεγκατάστασης προκειµένου όλοι οι
πολίτες της Ενώσεως να απολαύουν των ιδίων δικαιωµάτων.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 υποστηρίζει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής αποτελεί µία
καλή βάση για τις περαιτέρω εργασίες αξιολόγησης, αλλά ιδιαίτερα
όσον αφορά το πρόγραµµα επανεγκατάστασης θεωρεί ότι χρήζει
περαιτέρω αναλύσεως και εξετάσεως και, ως εκ τούτου, συνιστά τη
µετάθεση της προθεσµίας υποβολής του προγράµµατος επανε-
γκατάστασης στο Συµβούλιο, προκειµένου να καταστεί δυνατή η
εκπόνηση ενός πιο προσεγµένου εγγράφου·

2.2 αιτείται τη µεγαλύτερη συµµετοχή των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στην κατάστρωση και εφαρµογή των πολιτικών
µετανάστευσης και ασύλου, και την ταυτόχρονη παροχή των
απαραίτητων χρηµατοοικονοµικών πόρων·

2.3 προτείνει την εξέταση της δυνατότητας διεύρυνσης του
πεδίου εφαρµογής της χρηµατοδότησης στο πλαίσιο της περιφε-
ρειακής συνεργασίας και της νέας πολιτικής γειτνίασης, οι οποίες
περιλαµβάνονται στον τρίτο κύριο στόχο των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων για την περίοδο 2007-2013 για την κάλυψη των
ζητηµάτων αυτών και διατυπώνει την ευχή να υπάρξει αποτελεσµα-
τικός συντονισµός µεταξύ των πολυµερών κοινών προγραµµάτων
που έχουν καταρτιστεί µε βάση αυτόν τον στόχο και των διµερών
προγραµµάτων δράσης που θα τεθούν σε εφαρµογή στο πλαίσιο
της πολιτικής γειτνίασης·

2.4 λόγω της κλίµακας της µετανάστευσης στη µεσογειακή
ζώνη, προτείνεται, σε µελλοντικούς επαναπροσδιορισµούς προ-
γραµµάτων που αποσκοπούν στη ρύθµιση των µεταναστευτικών
ροών, όπως το πρόγραµµα AENEAS, να συνεχίσει να θεωρείται ότι
έχουν προτεραιότητα τα σχέδια που έχουν στόχο την παρέµβαση
στην περιοχή αυτή·

2.5 ζητεί όπως κατά την εφαρµογή του προγράµµατος επανε-
γκατάστασης της ΕΕ διασφαλίζεται η ίση µεταχείριση τόσο των
προσφύγων που πρέπει να επανεγκατασταθούν σε κράτη µέλη όσο
και όλων των πολιτών της ΕΕ·

2.6 υποστηρίζει την εφαρµογή των συµπερασµάτων της
προεδρίας για το πρόγραµµα της Χάγης και θεωρεί επιθυµητό να
προσκληθούν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στον προτεινόµενο
διαπολιτιστικό διάλογο µεταξύ όλων των µελών της κοινωνίας µέσα
από κοινά fora και δραστηριότητες που θα βελτιώσουν την
αµοιβαία κατανόηση όσον αφορά όλους τους τοµείς της πολιτικής
που αφορούν την ολοκλήρωση.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής — “Ευρωπαϊκή
Πολιτική Γειτνίασης — Έγγραφο στρατηγικής”»

(2005/C 231/08)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο —
Ευρωπαϊκή πολιτική γειτνίασης — έγγραφο στρατηγικής (COM 2004) 373 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση που έλαβε η Επιτροπή στις 13ης Μαΐου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 265,
παράγραφος 1 της ΣΕΚ, να ζητήσει τη γνωµοδότησή της επί του θέµατος·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο της στις 15 Ιουνίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή
Εξωτερικές Σχέσεις την κατάρτιση διερευνητικής γνωµοδότησης για το θέµα αυτό·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο σχετικά µε τις προτάσεις της για την
κατάρτιση σχεδίων δράσης στα πλαίσια της ευρωπαϊκής πολιτικής γειτνίασης (ΕΠΓ) (COM(2004) 795 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στο Συµβούλιο Σύνδεσης που ιδρύθηκε µε την ευρωµεσογειακή
συµφωνία για τη σύνδεση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και του Χασεµιτικού
Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, για την έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης ΕΕ-
Ιορδανία (COM(2004) 796 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στη Μικτή Επιτροπή που ιδρύθηκε µε την προσωρινή συµφωνία
για το εµπόριο και τη συνεργασία όσον αφορά στην έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου
δράσης ΕΕ-Παλαιστινιακή Αρχή (COM(2004) 789 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στο Συµβούλιο Σύνδεσης που ιδρύθηκε µε την ευρωµεσογειακή
συµφωνία για τη σύνδεση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Τυνησίας, αφετέρου, για την έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης ΕΕ-Τυνησία
(COM(2004) 792 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στο Συµβούλιο Σύνδεσης που ιδρύθηκε µε την ευρωµεσογειακή
συµφωνία για τη σύνδεση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας,
αφετέρου, για την έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης ΕΕ-Ουκρανία (COM(2004)
791 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στο Συµβούλιο Σύνδεσης που ιδρύθηκε µε την ευρωµεσογειακή
συµφωνία για τη σύνδεση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και του Ισραήλ,
αφετέρου, για την έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης ΕΕ-Ισραήλ (COM(2004) 790
τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την θέση που πρέπει να υιοθετηθεί από
την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στο Συµβούλιο Σύνδεσης που ιδρύθηκε µε την ευρωµεσογειακή
συµφωνία για τη σύνδεση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Μολδαβίας, αφετέρου, για την έγκριση σύστασης σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης ΕΕ-Μολδαβία
(COM(2004) 787 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Η οικο-
δόµηση του κοινού µας µέλλοντος: Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013» (COM(2004) 101 τελικό)·
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη
θέσπιση γενικών διατάξεων για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού µέσου γειτνίασης και εταιρικής σχέσης (COM(2004)
628 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ανοίγοντας το δρόµο για ένα νέο µέσο γειτνίασης»
(COM(2003)393 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο «Ευρύτερη Ευρώπη — Γειτονικές σχέσεις: Ένα νέο πλαίσιο σχέσεων µε τους γείτονες µας στα ανατολικά
και νότια σύνορα µας» (CdR 175/2003) (1)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε θέµα «Ευρύτερη Ευρώπη — Γειτονικές σχέσεις:
ένα νέο πλαίσιο σχέσεων µε τους γείτονές µας στα ανατολικά και νότια σύνορά µας»· (COM(2003)104 —
2003/2018(ΙΝΙ))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη διερευνητική γνωµοδότηση που εξέδωσε µε τίτλο «Η ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση και η
τοπική αυτοδιοίκηση: η αναγκαιότητα συντονισµού και ενός ειδικού µέσου για την αποκεντρωµένη συνεργασία»
(CdR 327/2003) (2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της «Η τοπική και περιφερειακή αυτοδιοίκηση στη Ρωσία και η ανάπτυξη
της συνεργασίας της ΕΕ µε τη Ρωσία» (CdR 105/2004)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της «∆εύτερο σχέδιο δράσης για τη Βόρεια ∆ιάσταση, 2004-2006» (CdR
102/2003 τελικό) (3)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο: «Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα
της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013» (CdR 162/2004 rev. 3) (εισηγητής: ο Sir Albert Bore, δηµοτικός
σύµβουλος Birmingham (UK, PES))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 336/2004 rev 1) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή Εξωτε-
ρικές Σχέσεις στις 7 Φεβρουαρίου 2005 (εισηγητής: ο Λόρδος Hanningfield, µέλος του Συµβουλίου της Κοµη-
τείας του Essex (UK/EPP)·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ,

1) ότι στα πλαίσια της ευρωπαϊκής πολιτικής γειτνίασης, η Επιτροπή των Περιφερειών πρέπει πλέον να
επιχειρήσει να διευρύνει τις εξωτερικές της σχέσεις, µε βάση τους πόρους που διαθέτει και τη θεσµική
αποστολή που της έχει ανατεθεί, πέραν των εντασσόµενων σήµερα χωρών, για να καλύψει, αλλά όχι απο-
κλειστικά, τις χώρες που περιλαµβάνονται στην ΕΠΓ·

2) ότι στα πλαίσια των εξωτερικών της σχέσεων, η Επιτροπή των Περιφερειών πρέπει να συνεχίσει να δίνει
προτεραιότητα στις τοπικές και περιφερειακές αρχές των σήµερα υποψήφιων χωρών·

3) ότι επιπλέον η Επιτροπή των Περιφερειών πρέπει στα πλαίσια της ΕΠΓ να δώσει προτεραιότητα στο διάλογο
και στη συνεργασία µε όλες τις χώρες που βρίσκονται στα βόρεια, στα ανατολικά και στα νότια σύνορά
της·

κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειάς της, στις 13 και 14 Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14 Απριλίου)
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1.1 Γενικές παρατηρήσεις για την Ευρωπαϊκή Πολιτική
Γειτνίασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1.1 χαιρετίζει το σηµαντικό και επιβεβληµένο αυτό έγγραφο
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, το οποίο αποτελεί µία πραγµατική και
γνήσια ευκαιρία για τον προσδιορισµό και τη βελτίωση των σχέσεων
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των γειτονικών της χωρών,

1.1.2 αναγνωρίζει ότι, µετά την πρόσφατη διεύρυνση της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και τις επακόλουθες αλλαγές στα εξωτερικά της
σύνορα, η εν λόγω πολιτική αποτελεί επίκαιρο και ευπρόσδεκτο
βήµα προόδου, προκειµένου να δοθεί στις γειτονικές χώρες της ΕΕ
η δυνατότητα να µοιραστούν τα οφέλη της διεύρυνσης από την
άποψη της ενίσχυσης της σταθερότητας, της ασφάλειας και της
ευηµερίας όλων,

1.1.3 συµφωνεί ότι η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης (ΕΠΓ)
προσφέρει ένα µέσο για την ενίσχυση των σχέσεων µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των γειτονικών της χωρών και για την
αποτροπή της εµφάνισης νέων διαχωριστικών γραµµών µεταξύ
τους,
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1.1.4 τονίζει ότι η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης, καίτοι
συµβάλλει στη βελτίωση των σχέσεων µεταξύ της ΕΕ και των γειτο-
νικών της χωρών, διαφοροποιείται ωστόσο από την ίδια τη διαδι-
κασία διεύρυνσης και θα πρέπει να αντιµετωπίζεται υπό αυτό το
πρίσµα,

1.1.5 υπογραµµίζει το σηµαντικό ρόλο που οφείλει να διαδρα-
µατίσει η τοπική αυτοδιοίκηση και η περιφερειακή διοίκηση στην εν
λόγω διαδικασία και εκφράζει τον προβληµατισµό της για την
απουσία οποιασδήποτε ουσιαστικής αναφοράς και καθορισµένου
ρόλου για την τοπική αυτοδιοίκηση και την περιφερειακή διοίκηση
στο πλαίσιο της εν λόγω πολιτικής,

1.1.6 συµφωνεί ότι η πολιτική θα ενθαρρύνει τις γειτονικές
χώρες να συµµετάσχουν σε διάφορες δραστηριότητες της ΕΕ µέσω
της ευρύτερης συνεργασίας στον πολιτικό, οικονοµικό και πολιτι-
στικό τοµέα, καθώς και στον τοµέα της ασφάλειας,

1.1.7 φρονεί ότι η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης επιδιώκει να
στηρίξει τις προσπάθειες για µεγαλύτερο σεβασµό και βελτίωση των
ανθρώπινων δικαιωµάτων, της κοινωνίας των πολιτών και της
ανάπτυξης χρηστής διακυβέρνησης στις χώρες αυτές,

1.1.8. επιδοκιµάζει σε αυτό το πλαίσιο τις πρόσφατες πολιτικές
εξελίξεις στην Ουκρανία και τη Γεωργία. Η ευρωπαϊκή πολιτική
γειτνίασης πρέπει να συµβάλει στην ενεργό υποστήριξη της χώρας
αυτής στην πορεία της προς την εδραίωση της δηµοκρατίας και της
οικονοµίας της αγοράς.

1.1.9 συµφωνεί ότι η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης επιδιώκει
να προαγάγει την οικονοµική ανάπτυξη και τις εµπορικές σχέσεις
µεταξύ της ΕΕ και των γειτονικών της χωρών,

1.1.10 αναγνωρίζει τη σηµασία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής
Γειτνίασης στην προώθηση της στενότερης συνεργασίας µεταξύ των
χωρών που περιλαµβάνονται στην ΕΠΓ και της ΕΕ για την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας, της λαθροµετανάστευσης και του
διασυνοριακού εγκλήµατος, όπως το λαθρεµπόριο ναρκωτικών και
η παράνοµη διακίνηση ανθρώπων,

1.1.11 υποστηρίζει τις προσπάθειες που γίνονται στις χώρες της
ΕΠΓ που απαρτίζονται από διαφορετικές εθνοτικές µειονότητες για
την εξεύρεση καινοτόµων λύσεων για την προαγωγή της
συνύπαρξης και του σεβασµού των θεµελιωδών αρχών που ανα-
γνωρίζονται σε όλο τον κόσµο,

1.2 Τοπική και περιφερειακή διάσταση της ευρωπαϊκής πολιτικής
γειτνίασης:

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.2.1 τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές των χωρών
της ΕΠΓ οφείλουν, οπουδήποτε είναι δυνατό, να διαδραµατίσουν
µεγαλύτερο ρόλο στη διαδικασία εκδηµοκρατισµού και αποκέν-
τρωσης,

1.2.2 υπογραµµίζει ότι, σύµφωνα µε µία από τις βασικές αρχές
της Ένωσης — την επικουρικότητα — που επιτρέπει την επιλογή
του πλέον κατάλληλου επιπέδου διοίκησης, οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές διαδραµατίζουν κρίσιµο και µοναδικό ρόλο από την
άποψη αυτή καθώς µπορούν να εξασφαλίσουν διαρκείς και
κατάλληλα προσανατολισµένες σχέσεις,

1.2.3 διαπιστώνει την αποτελεσµατικότητα της προσέγγισης
«από τη βάση προς τα πάνω» στην ενθάρρυνση της διαδικασίας
εκδηµοκρατισµού,

1.2.4 προσθέτει ότι, στην πράξη, οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές λειτουργούν ως «σχολεία δηµοκρατίας» για τους πολίτες, και
εποµένως αποτελούν σηµαντικό παράγοντα για τη διασφάλιση της
καλής λειτουργίας των δηµοκρατιών,

1.2.5 τονίζει τη σηµασία της ανάπτυξης και της παγίωσης της
τοπικής δηµοκρατίας µέσω της διασυνοριακής συνεργασίας και της
καλύτερης αξιοποίησης της ανταλλαγής απόψεων και γνώσεων µε
τις υφιστάµενες ευρωπεριφέρειες ως τρόπου για την επίτευξη των
στόχων που προβλέπονται στο σχέδιο δράσης κάθε χώρας,

1.2.6 διαπιστώνει τις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι τοπικές
και περιφερειακές αρχές των χωρών που προσδιορίζονται στην ΕΠΓ
όσον αφορά τη λήψη των αναγκαίων µέτρων για την προσαρµογή
των διοικητικών δοµών τους στις ευρωπαϊκές δοµές,

1.2.7 επιθυµεί να µοιραστεί µε τις χώρες που αναφέρονται στην
ΕΠΓ την πείρα που έχουν αποκοµίσει τα µέλη της ως αποτέλεσµα
των επαφών τους µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές των
υποψήφιων χωρών κατά την διάρκεια της διαδικασίας διεύρυνσης,

1.2.8 θεωρεί ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές αποτελούν
το πλέον κατάλληλο επίπεδο για αποκεντρωµένη συνεργασία µε
χώρες εταίρους,

1.2.9 υπενθυµίζει τους τοµείς στους οποίους η πείρα της
τοπικής αυτοδιοίκησης και της περιφερειακής διοίκησης θα
µπορούσε να βοηθήσει περισσότερο τις χώρες αυτές:

α. περιφερειακός και χωροταξικός σχεδιασµός,

β. πολεοδοµικός σχεδιασµός,

γ. γεωργία, αλιεία και αγροτική ανάπτυξη,

δ. περιβάλλον, διαχείριση πόρων και πρόληψη φυσικών κατασ-
τροφών,

ε. υποπεριφερειακή διάσταση µεταφορών και ενέργειας,

στ. πολιτικές προώθησης των ΜΜΕ,

ζ. πολιτικές προώθησης της απασχόλησης,

η. πρωτοβουλίες στους τοµείς του πολιτισµού και του αθλη-
τισµού,

θ. πολιτικές για τη διαφύλαξη και την ενίσχυση της κληρονοµιάς,
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ι. πολιτικές κοινωνικής εγγύτητας,

κ. εκπαίδευση και επιµόρφωση,

λ. υγεία και κοινωνική πρόνοια,

µ. διαχείριση µεταναστευτικών ροών, πολιτική υποδοχής και
ένταξης,

ν. Στέγαση,

ξ. µέτρα για την ασφάλεια.

ο. δηµόσιες συµβάσεις

1.2.10 υπενθυµίζει ότι υπάρχει πεδίο δράσης για τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές, το οποίο συµπληρώνει και υπερβαίνει τα
παραδοσιακά όρια της συνεργασίας στο επίπεδο των κεντρικών
διοικήσεων και στο οποίο η ΕΠΓ, όπως προτείνεται από την
Επιτροπή, µπορεί να αποδειχθεί πραγµατικά αποτελεσµατική,

1.2.11 επισηµαίνει ότι οι πρακτικές αποκεντρωµένης συνερ-
γασίας που έχουν αναπτυχθεί τα τελευταία χρόνια ανέδειξαν την
ευθύνη που φέρουν οι τοπικές αρχές στο ρόλο τους ως καταλυτών
για νέες διαδικασίες συνεργασίας,

1.3 Γεωγραφική κάλυψη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.3.1 διαπιστώνει ότι οι χώρες που περιλαµβάνονται στην ΕΠΓ
παρουσιάζουν διαφορές στην οικονοµική, κοινωνική και πολιτική
ανάπτυξή τους και επιπλέον ξεκινούν από διαφορετικό σηµείο σε
ό,τι αφορά τις σχέσεις τους µε την ΕΕ,

1.3.2 πιστεύει ότι σε µια πραγµατικά δηµοκρατική κοινωνία
είναι απαραίτητο να υπάρχουν οι ισχυροί τοπικοί και περιφερειακοί
θεσµοί οι οποίοι εκλέγονται από τους πολίτες και λογοδοτούν σ'
αυτούς, και προβλέπει ότι η θέση σε ισχύ οµοσπονδιακής νοµο-
θεσίας στο επίπεδο των τοπικών και περιφερειακών αρχών της
Ρωσίας θα αποτελέσει βήµα προόδου για την εν δυνάµει συνεργασία
µεταξύ των αποκεντρωµένων αρχών στην ΕΕ και την Ρωσία, και
συγκεκριµένα µε τη διασαφήνιση των αρµοδιοτήτων σε σχέση µε τη
διασυνοριακή συνεργασία.

1.3.3 εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι δεν γίνεται καµία
άµεση αναφορά στα προβλήµατα που εξακολουθούν να υφίστανται
στο ζήτηµα του Καλίνιγκραντ και στον κίνδυνο που ενέχουν για
της σχέσεις ΕΕ-Ρωσίας, παρότι αναγνωρίζει ότι το θέµα καλύπτεται
επαρκώς στα άλλα έγγραφα και τις δράσεις της Επιτροπής,

1.3.4 επικροτεί την απόφαση να συµπεριληφθούν στην
Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης οι χώρες του Νοτίου Καυκάσου —
Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν και Γεωργία,

1.3.5 χαιρετίζει περαιτέρω τη δέσµευση της ΕΕ «να στηρίξει
αξιόπιστες, συγκεκριµένες και σταθερές µεταρρυθµιστικές προσπά-
θειες, ιδίως στους προαναφερθέντες τοµείς προτεραιότητας, µε
πρόσθετα µέσα συνδροµής» (1),

1.4 Σχέδια δράσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.4.1 στηρίζει την ιδέα ενός πλήρους και περιεκτικού σχεδίου
δράσης που θα συµφωνηθεί από κοινού από τις χώρες εταίρους και
την ΕΕ, ως τον πλέον αποτελεσµατικό τρόπο για την επίτευξη των
στόχων της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτνίασης,

1.4.2 συµφωνεί ότι η φιλοδοξία και ο ρυθµός ανάπτυξης των
σχέσεων της ΕΕ µε κάθε χώρα-εταίρο θα εξαρτάται από το βαθµό
της προσήλωσής της σε κοινές αξίες, καθώς και από τη βούληση
και την ικανότητά της να υλοποιήσει τις προτεραιότητες που
συµφωνούνται στο σχέδιο δράσης,

1.4.3 τονίζει τη σηµασία που έχει η έντονη επικέντρωση στην
εξάλειψη της φτώχειας και την αντιµετώπιση της διαφθοράς, η
οποία χαρακτηρίζεται ως «σηµαντικό εµπόδιο στην πορεία των
µεταρρυθµίσεων σε πολλές χώρες της ΕΠΓ»,

1.4.4 θεωρεί ότι θα ήταν ωφέλιµο να περιέχεται σε κάθε σχέδιο
δράσης ειδική ενότητα για το ρόλο της τοπικής αυτοδιοίκησης και
της περιφερειακής διοίκησης σε κάθε χώρα-εταίρο, στην οποία θα
εκθέτονται λεπτοµερώς σαφείς στόχοι τόσο για τον ρόλο της
τοπικής αυτοδιοίκησης όσο και για τους τρόπους µε τους οποίους
η χώρα-εταίρος προτίθεται να προβεί στη µεταβίβαση εξουσιών και
στην ενίσχυση της τοπικής αυτοδιοίκησης και της περιφερειακής
διοίκησης. Η εν λόγω επιθυµία πρέπει να κοινοποιηθεί στην
Επιτροπή για να συµπεριληφθεί στην επόµενη δέσµη σχεδίων
δράσης,

1.4.5 θεωρεί ότι τα µέλη της έχουν να διαδραµατίσουν σηµα-
ντικό ρόλο στην ανάλυση και τη συζήτηση των χρηµατοδοτικών
πόρων που παρέχονται σε κάθε χώρα εταίρο, ιδίως δε υπό το
πρίσµα της πρότασης που διατυπώνεται στο έγγραφο στρατηγικής
της ΕΠΓ, σύµφωνα µε την οποία «η Επιτροπή προτείνει να αυξηθούν
σηµαντικά µε τις νέες δηµοσιονοµικές προοπτικές τα ποσά για τα
υφιστάµενα ταµεία ή τους διαδόχους τους, ανάλογα µε την προτε-
ραιότητα που δίνει η ΕΕ στην ΕΠΓ». Επιπροσθέτως, ο νέος απλου-
στευµένος µηχανισµός χρηµατοδότησης που προβλέπεται να
εγκριθεί το 2007 καθιστά προτεραιότητα την εν λόγω ανάλυση και
συζήτηση·

1.5 Το Ευρωπαϊκό µέσο γειτνίασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.5.1 χαιρετίζει το προτεινόµενο, απλουστευµένο σύστηµα
χρηµατοδότησης, το ευρωπαϊκό µέσο γειτνίασης·

1.5.2 πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει να δώσει προτεραιότητα
στην παροχή περισσότερων πληροφοριών και τη γνωστοποίηση
τεχνικών λεπτοµερειών όσον αφορά στον τρόπο µε τον οποίο θα
λειτουργήσει το µέσο στην πράξη, πώς θα διαχειρίζεται και πώς θα
πρέπει να ελέγχεται.
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(1) Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτνίασης – Έγγραφο Στρατηγικής, 12.5.2004,
σελ. 11



2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

2.1 πιστεύει ότι η εµπειρία που διαθέτουν τα µέλη της θα
µπορούσε να αξιοποιηθεί για την ανάπτυξη της τοπικής και περιφε-
ρειακής ∆ηµοκρατίας, η οποία είναι απαραίτητη για την πολιτική
σταθερότητα στις χώρες που προσδιορίζονται·

2.2 προκειµένου να αντιµετωπιστούν οι δυσχέρειες που αντιµε-
τωπίζουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στις χώρες που
προσδιορίζονται στην ΕΠΓ, συνιστά να αναπτυχθούν από την ΕΤΠ
κατάλληλοι µηχανισµοί για να ενθαρρυνθούν ο άµεσος διάλογος
και η διάδοση πληροφοριών·

2.3 εισηγείται να παραχωρούνται όλα τα οφέλη της ΕΠΓ στις
χώρες που προωθούν τις µεταρρυθµίσεις που είναι απαραίτητες για
να βρεθούν στο δρόµο προς τη ∆ηµοκρατία και τη διεξαγωγή
ελεύθερων και δίκαιων εκλογών·

2.4 συνιστά να υπάρξει µέριµνα ούτως ώστε η ευρωπαϊκή
πολιτική γειτνίασης να προσφέρει την προοπτική νέων συµφωνιών
µε τις χώρες-εταίρους, που θα µπορούσαν να προσλάβουν τη
µορφή ευρωπαϊκών συµφωνιών γειτνίασης, η εµβέλεια των οποίων
θα ορίζεται µε βάση την πρόοδο που θα σηµειώνεται όσον αφορά
στις προτεραιότητες που περιλαµβάνονται στα σχέδια δράσης·

2.5 προτείνει να παρακολουθούνται τα σχέδια δράσης µε την
αξιοποίηση των διαρθρώσεων που δηµιουργήθηκαν µε τις διάφορες
συµφωνίες εταιρικής σχέσης και συνεργασίας/σύνδεσης, και να
υποβάλλονται επίσηµες εκθέσεις προόδου κάθε 2 έως 5 χρόνια,
µετά την υιοθέτηση των σχεδίων δράσεως·

2.6 εισηγείται να διαδραµατίσουν τα µέλη της ηγετικό ρόλο
στην αξιολόγηση της προόδου των σχεδίων δράσης, επικεντρώ-
νοντας το ενδιαφέρον τους στα βήµατα που είναι απαραίτητα για
την ενδυνάµωση και τον εκσυγχρονισµό της τοπικής και περιφε-
ρειακής αυτοδιοίκησης, όπως συνέβη και κατά την προηγούµενη
διεύρυνση·

2.7 εισηγείται να συµπεριληφθεί στην επόµενη δέσµη σχεδίων
δράσης για κάθε γειτονική χώρα ειδική ενότητα για το ρόλο των
τοπικών και περιφερειακών αρχών σε κάθε χώρα-εταίρο, στην οποία
θα ορίζονται σαφείς στόχοι για το ρόλο της τοπικής αυτοδιοίκησης

καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο η εκάστοτε χώρο προτίθεται να
κατανείµει τις εν λόγω εξουσίες, µαζί µε σαφές χρονοδιάγραµµα για
την υλοποίηση των στόχων αυτών·

2.8 θεωρεί ότι το σχέδιο δράσης πρέπει να αποτελεί κοινή
ιδιοκτησία και οι προτεραιότητές του να βασίζονται σε σαφή και
αξιόπιστα οικονοµικά κίνητρα για την προώθηση θετικών αλλαγών
και, κατά συνέπεια, για την παροχή συνδροµής όσον αφορά τη
στοχοθέτηση της τεχνικής βοήθειας·

2.9 θεωρεί ότι συντρέχει επείγουσα και ουσιαστική ανάγκη για
τη βελτίωση και τον εκσυγχρονισµό της τοπικής αυτοδιοίκησης και
της περιφερειακής διοίκησης στις χώρες που προσδιορίζονται στην
ΕΠΓ, συµπεριλαµβανοµένης της ουσιαστικής βελτίωσης σε ό,τι
αφορά τα θέµατα των ελεύθερων και δίκαιων εκλογών, των δηµο-
κρατικών αξιών και των πολιτικών ελευθεριών σε τοπικό επίπεδο,
και εισηγείται να δροµολογήσει η Επιτροπή ειδικό πρόγραµµα για
την επίτευξη του στόχου αυτού στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης
για κάθε γειτονική χώρα (βλέπε παράρτηµα Α)·

2.10 εισηγείται, να εξεταστεί σοβαρά, στο πλαίσιο του προτεινό-
µενου, νέου, απλουστευµένου συστήµατος χρηµατοδότησης, του
Ευρωπαϊκού Μέσου Γειτνίασης, το ενδεχόµενο ενός ειδικού χρηµα-
τοδοτικού µέσου που θα αποσκοπεί κυρίως στην αποκεντρωµένη
συνεργασία και θα χρησιµοποιείται από τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές των γειτονικών χωρών, για να συµβάλει στον εκσυγ-
χρονισµό και στην αναµόρφωση των πρωτοβουλιών τους στις γειτο-
νικές χώρες·

2.11 θεωρεί ότι η ίδια αλλά και τα µέλη της θα πρέπει να δια-
δραµατίσουν ηγετικό και δραστήριο λόγο στην αξιολόγηση και τη
συζήτηση των ευρωπαϊκών µέσων γειτνίασης·

2.12 για να διευκολυνθεί η διαδικασία αυτή, συνιστά να διοργα-
νωθεί το 2006 διάσκεψη στην οποία θα γίνει µια προσπάθεια
συνεύρεσης εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών από
όλα τα κράτη που περιλαµβάνονται στην ΕΠΓ και να προβλεφθεί η
δυνατότητα να πραγµατοποιηθούν τέσσερις ξεχωριστές διασκέψεις
οι οποίες θα καλύψουν αντιστοίχως τις, την περιοχή της Μεσο-
γείου, τις χώρες της Βαλτικής, τις λοιπές χώρες της Ανατολικής
Ευρώπης, και τις χώρες της Μέσης Ανατολής.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Η τοπική αυτοδιοίκηση και περιφερειακή διοίκηση στις χώρες της ΕΠΓ

Λευκορωσία:

Η χώρα διαιρείται σε 6 περιφέρειες (voblastsi) και ένα δήµο. Σε ό,τι αφορά την τοπική αυτοδιοίκηση, η Λευκορωσία διαθέτει ένα
σύστηµα τριών βαθµίδων. Τα συµβούλια (soviet) διακρίνονται σε περιφερειακά, επαρχιακά, δηµοτικά, κοινοτικά και συνοικιακά.
Τα περιφερειακά συµβούλια είναι τα ιεραρχικά ανώτερα και διευθύνουν τις δραστηριότητες των επαρχιακών συµβουλίων, τα
οποία µε τη σειρά τους διευθύνουν τα δηµοτικά, κοινοτικά και συνοικιακά συµβούλια. Οι αντιπρόσωποι των συµβουλίων
εκλέγονται κάθε τέσσερα έτη. Τα συµβούλια συντονίζουν τις λειτουργίες ολόκληρου του συστήµατος τοπικής αυτοδιοίκησης·
εκτελούν καθήκοντα δηµόσιας, οικονοµικής και κοινωνικοπολιτιστικής ανάπτυξης στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων τους·
µεριµνούν για θέµατα φυσικών πόρων, δηµόσιας περιουσίας, προστασίας του περιβάλλοντος κλπ. (1)

Μολδαβία:

Στην πολιτική σκηνή της Μολδαβίας κυριαρχούν πολιτικές εντάσεις µεταξύ της κεντρικής διοίκησης και αυτονοµιστών στις
περιοχές Υπερδνειστερία και Γκαγκαουζία. Οι εθνοτικές, κοινωνικές, οικονοµικές και πολιτιστικές διαφορές µεταξύ Μολδαβών,
Ρώσων, Ουκρανών και Γκαγκαούζων ήρθαν στην επιφάνεια το 1990 όταν τα µολδαβικά προκρίθηκαν ως εθνική γλώσσα. Οι δύο
προαναφερθείσες περιφέρειες ανακήρυξαν την ανεξαρτησία τους από τη Μολδαβία. Στη Γκαγκαουζία εκχωρήθηκε ειδικό συνταγ-
µατικό καθεστώς, γεγονός που έθεσε τέλος στη διένεξη µεταξύ των αυτονοµιστών και της κεντρικής διοίκησης. Οι διαπραγµα-
τεύσεις που διεξάγονται µε διαµεσολάβηση της Ρωσίας, του ΟΑΣΕ και της Ουκρανίας δεν έχουν οδηγήσει σε επίλυση της
διένεξης µεταξύ της Υπερδνειστερίας και της Μολδαβίας.

Οι τελευταίες τοπικές και περιφερειακές εκλογές τον Μάιο και τον Νοέµβριο του 2003 θεωρείται ότι διενεργήθηκαν σύµφωνα
µε τα βασικά διεθνή πρότυπα.

Βάσει της σχετικής νοµοθεσίας που ψηφίστηκε το Μάρτιο του 2003, το σύστηµα τοπικής αυτοδιοίκησης αναδιοργανώθηκε µε
βάση τα σοβιετικά πρότυπα. Η χώρα πλέον διαιρείται σε 33 rayon, που αντικαθιστούν τις δώδεκα περιφερειακές κοµητείες
(judeti).* Πιο συγκεκριµένα υπήρχαν 9 judeti, 1 δήµος, 1 αυτόνοµη εδαφική µονάδα, και 1 εδαφική µονάδα. Η αναδιοργάνωση
αυτή περιλαµβανόταν στο µανιφέστο που εξέδωσε το Κοµµουνιστικό Κόµµα το 2001 για την επανεκλογή του και αντικα-
τοπτρίζει την περιφερειακή οργάνωση του κόµµατος. Πολλοί άσκησαν κριτική στο Κοµµουνιστικό Κόµµα υποστηρίζοντας ότι η
αναδιοργάνωση του συστήµατος τοπικής αυτοδιοίκησης είχε ως στόχο την ισχυροποίηση της θέσης του ως κυβερνώντος
κόµµατος και την απόκτηση πλεονεκτήµατος στις εκλογές. (2)

Ουκρανία:

Η Ουκρανία διαιρείται σε 24 διοικητικές περιφέρειες (oblasti), 1 αυτόνοµη δηµοκρατία, και 2 δήµους µε καθεστώς διοικητικής
περιφέρειας. Οι υποδιαιρέσεις αυτές είναι παρωχηµένες και αποτελούν κατάλοιπο της σοβιετικής εποχής. Οι oblasti υποδιαι-
ρούνται περαιτέρω σε συµβούλια (rada). Οι αντιπρόσωποι των συµβουλίων αυτών εκλέγονται µέσω επαρχιακών εκλογών για µία
µόνο θητεία. Οι εκλογές αυτές συνήθως δεν είναι δίκαιες — οι επικεφαλής των επαρχιών και περιφερειακών διοικήσεων, που
διορίζονται από τον Πρόεδρο, συχνά παρεµβαίνουν στις τοπικές εκλογές. Τα κόµµατα της αντιπολίτευσης έχουν ζητήσει την
καθιέρωση αναλογικού συστήµατος στις περιφερειακές και επαρχιακές εκλογές προκειµένου να αποτραπεί η κυριαρχία της
«ακοµµατικής» γραφειοκρατίας. (3)

Οι περιφερειακές εκλογές που διεξάχθηκαν µετά τις κοινοβουλευτικές εκλογές του 2002 δεν πληρούν τα διεθνή πρότυπα,
ωστόσο υπάρχουν στοιχεία βελτίωσης. Λόγου χάρη, κατά τη διάρκεια των δηµαρχιακών εκλογών της πόλης Mukacheve τον
Απρίλιο του 2004 καταγράφηκε από τους εκπρόσωπους του ΟΑΣΕ περιστατικό επίθεσης σε εκλογικό τµήµα, εκφοβισµού, και
άσκησης σωµατικής βίας εις βάρος ενός παρατηρητή, ο οποίος εισήχθη στο νοσοκοµείο. Αναφέρθηκαν επίσης και άλλα προ-
βλήµατα όπως η κλοπή ψηφοδελτίων, και το εκλογικό αποτέλεσµα θεωρήθηκε κατά γενική οµολογία πλαστό. (4) Στις δηµοτικές
εκλογές που διενεργήθηκαν στις πόλεις Οδησσό και Πολτάβα τον Μάιο και τον Ιούνιο του 2004 σηµειώθηκε πρόοδος, παρά
ορισµένα προβλήµατα µε τους εκλογικούς καταλόγους. Είναι ωστόσο προφανές ότι η τοπική αυτοδιοίκηση δεν είναι πλήρως
εκδηµοκρατισµένη.

Ρωσία:

Η Ρωσία διαιρείται σε 49 oblast, 21 δηµοκρατίες, 10 αυτόνοµα okrug, 6 kray, 2 οµοσπονδιακούς δήµους, και 1 αυτόνοµο
oblast ή 89 θέµατα, 21 εθνικές διοικητικές ενότητες (εθνικές δηµοκρατίες), 66 εδαφικές ενότητες και 2 οµοσπονδιακούς
δήµους. (5) Μετά τη διάλυση της Σοβιετικής Ένωσης, η τοπική αυτοδιοίκηση στη Ρωσική Οµοσπονδία εξακολουθεί να προσπαθεί
να επιτύχει την αποκέντρωση. Ως αποτέλεσµα της µετάβασης σε ένα οµοσπονδιακό κράτος, πολλές εθνικές δηµοκρατίες
απέκτησαν µεγαλύτερη εξουσία από άλλες οµοσπονδιακές ενότητες. Λόγου χάρη, οι νοµοθεσίες των εθνικών δηµοκρατιών και η
οµοσπονδιακή νοµοθεσία συχνά αλληλοαναιρούνται.
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Το 2000 ο πρόεδρος Putin θέσπισε ένα πρόγραµµα µεταρρυθµίσεων για την κάλυψη των αδυναµιών στην οργάνωση της
τοπικής αυτοδιοίκησης. Βάσει του προγράµµατος αυτού και µέσω της συνένωσης των διαφόρων οµοσπονδιακών ενοτήτων, η
Ρωσία διαιρείται πλέον σε 7 µείζονες περιφέρειες. Σε κάθε οµοσπονδιακή ενότητα θεσµοθετήθηκε η ιδιότητα του Εκτελεστικού
Αντιπροσώπου του Προέδρου της Ρωσικής Οµοσπονδίας. Κύριος στόχος του προγράµµατος είναι η αύξηση της αποδοτικότητας
της δηµόσιας διοίκησης και διακυβέρνησης και η ανάδειξη της τοπικής αυτοδιοίκησης ως σηµαντικού φορέα της κοινωνίας των
πολιτών και παράγοντα διατήρησης υπεύθυνης διοίκησης. (1)

Μετά την τροµοκρατική επίθεση στην πόλη Beslan, τον Σεπτέµβριο του 2004, ο πρόεδρος Putin ανακοίνωσε ριζικές µεταρ-
ρυθµίσεις όσον αφορά την εκλογή των 89 περιφερειαρχών της χώρας. Αντί να εκλέγονται άµεσα, θα ορίζονται από τον πρόεδρο
και ο διορισµός του θα επιβεβαιώνεται από τα περιφερειακά νοµοθετικά σώµατα. Το σχέδιο επικυρώθηκε από την κρατική ∆ούµα
τον Οκτώβριο του 2004.

Αλγερία:

Η Αλγερία διαιρείται σε 48 επαρχίες (wilaya), καθεµία από τις οποίες διαθέτει αιρετό τοπικό συµβούλιο που αποτελεί το βασικό
όργανο διοίκησης. Οι τελευταίες δηµοτικές εκλογές πραγµατοποιήθηκαν τον Οκτώβριο του 2002. Το ποσοστό αποχής κυµαί-
νεται συνήθως γύρω στο 50 % και οφείλεται στις πολλές περιφερειακές συγκρούσεις µεταξύ της κεντρικής διοίκησης και
εξεγερµένων Βερβερίνων. (2) Υπάρχει έλλειψη τοπικής αυτονοµίας· οι έπαρχοι υπάγονται απευθείας στο Υπουργείο Εσωτερικών.
Η αποκέντρωση υπήρξε αποτελεσµατική σε επίπεδο επαρχιών όσον αφορά τη διαχείριση των τοπικών υποδοµών και
υπηρεσιών. (3)

Αίγυπτος:

Η Αίγυπτος διαιρείται σε 26 επαρχίες (muhafazah). Η κεντρική διοίκηση ασκεί µεγάλη επιρροή στα τοπικά όργανα διοίκησης
λόγω ενός συστήµατος πολιτικών διορισµών «από πάνω προς τα κάτω». Η διοικητική δοµή κάθε βαθµίδας αποτελείται από
συµβούλια αντιπροσώπων και διορισµένα από την κυβέρνηση εκτελεστικά όργανα των οποίων προΐστανται αντιστοίχως
κυβερνήτες, έπαρχοι και δήµαρχοι. (4) Η τοπική αυτοδιοίκηση είναι αναποτελεσµατική όσον αφορά την παροχή των κρατικών
υπηρεσιών.

Η αποκέντρωση απέκτησε δυναµική επί προεδρίας Sadat. Οι φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης απέκτησαν το δικαίωµα είσπραξης
φόρων, αλλά ταυτόχρονα υποχρεώνονταν να ξοδέψουν µεγάλα ποσά για την υλοποίηση κυβερνητικών προγραµµάτων και συχνά
κατέληγαν καταχρεωµένοι. Επίσης ενθαρρύνονταν να συνάψουν εταιρικές σχέσεις µε ιδιωτικές εταιρείες, ενισχύοντας τη σχέση
µεταξύ της κεντρικής διοίκησης και των πλούσιων και προνοµιούχων τάξεων της χώρας. Επί προεδρίας Mubarak η διαδικασία
αποκέντρωσης συνεχίστηκε, και οι φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης ασχολούνται πλέον περισσότερο µε τα τοπικά ζητήµατα και
λιγότερο µε την κεντρική πολιτική. Επίσης, η τοπική αυτοδιοίκηση χρησιµοποιείται ως µέσο άσκησης ελέγχου. Το επαρχιακό
αστυνοµικό τµήµα υπολογίζει τους προεστούς και το σύστηµα της τοπικής αυτοδιοίκησης (ο δήµαρχος και το συµβούλιο) τους
ενσωµατώνει στο καθεστώς. (5)

Ισραήλ:

Το Ισραήλ διαιρείται σε 6 περιφέρειες (mehoz). Οι περιφέρειες διαιρούνται περαιτέρω σε δεκατέσσερις υποπεριφέρειες, των
οποίων προΐστανται ισάριθµοι επίτροποι που διορίζονται από τον πρωθυπουργό. Οι επίτροποι είναι υπεύθυνοι για τον έλεγχο
της πολιτικής των περιφερειακών συµβουλίων και την εφαρµογή της εθνικής νοµοθεσίας σε περιφερειακό επίπεδο. Τα µέλη των
δηµοτικών και των τοπικών συµβουλίων εκλέγονται µε το σύστηµα της αναλογικής εκπροσώπησης και µε κοµµατικές λίστες, οι
δε δήµαρχοι εκλέγονται απευθείας από τους ψηφοφόρους σε ορισµένους δήµους. Η τοπική αυτοδιοίκηση είναι υπεύθυνη για τη
διαχείριση των δηµόσιων αγαθών και την επιβολή τοπικών φόρων. (6)

Ιορδανία:

Η τοπική αυτοδιοίκηση της Ιορδανίας χαρακτηρίζεται από το γεγονός ότι η εξουσία ασκείται από τον Βασιλέα και την
κυβέρνησή του. Η χώρα διαιρείται σε 12 επαρχίες, των οποίων προΐστανται ισάριθµοι διορισµένοι επίτροποι. Οι επαρχίες
υποδιαιρούνται περαιτέρω σε διοικητικές υποπεριφέρειες. Στις υποπεριφέρειες περιλαµβάνονται κωµοπόλεις, κοινότητες και
δήµοι. Οι µεγαλύτεροι δήµοι διοικούνται από αιρετά δηµοτικά συµβούλια και αιρετούς δηµάρχους. Οι περιφερειακές διοικήσεις
κατά βάση αποτελούν όχηµα για την επιβολή της πολιτικής και την νοµοθεσίας της κεντρικής διοίκησης. (7) Οι δηµοτικές και οι
περιφερειακές διοικήσεις εξαρτώνται από την κεντρική διοίκηση για τη χορήγηση πόρων και τη διαχείριση των δηµόσιων
υπηρεσιών και υποδοµών, γεγονός που περιορίζει την ικανότητά τους να αντιµετωπίζουν τοπικά θέµατα. Η ραγδαία αστικο-
ποίηση ασκεί πιέσεις στους φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης για παροχή επαρκών υπηρεσιών. Ορισµένες κινήσεις που έγιναν
προσφάτως προς την κατεύθυνση της αποκέντρωσης έλαβαν κυρίως τη µορφή ιδιωτικοποιήσεων κρατικών εταιρειών. (8)
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Λίβανος:

Επί του παρόντος, η κατάσταση της τοπικής αυτοδιοίκησης στον Λίβανο είναι ασαφής, καθώς η κεντρική διοίκηση επιχειρεί να
ανοικοδοµήσει το κράτος έπειτα από 16 χρόνια εµφύλιου πολέµου. Η κεντρική κυβέρνηση ανέλαβε την άσκηση της τοπικής
διοίκησης ως µέσο για την διατήρηση του ελέγχου κατά τη διάρκεια του πολέµου. Τα επόµενα χρόνια η εξέλιξη της τοπικής
αυτοδιοίκησης θα καθοριστεί από την πορεία της αντιπαράθεσης για την επιλογή µεταξύ µίας ισχυρής κεντρικής διοίκησης και
ενός αποκεντρωµένου κράτους. (1) Η συνεχής ανάµιξη της Συρίας στον Λίβανο έχει ενισχύσει την κεντρική διοίκηση. Στην πράξη,
η αποκέντρωση δεν χαίρει ιδιαίτερης υποστήριξης από την κυβέρνηση, λόγω της πολιτικής αστάθειας που επικρατεί στη
χώρα. (2)

Ο Λίβανος διαιρείται σε 6 επαρχίες, που υποδιαιρούνται περαιτέρω σε διοικητικούς δήµους. Οι πρώτες δηµοτικές εκλογές
ύστερα από 35 χρόνια πραγµατοποιήθηκαν το 1998. Η συµµετοχή των ψηφοφόρων κυµάνθηκε σε υψηλά επίπεδα, κατά µέσο
όρο µεταξύ 60-70 %. Στη Βηρυτό ψήφισε µόλις το 30 %, αλλά αυτό πιστεύεται ότι οφείλεται στο γεγονός ότι οι ψηφοφόροι
θεώρησαν ότι το αποτέλεσµα ήταν προδιαγεγραµµένο. Ελάχιστα κρούσµατα νοθείας ή βίας παρατηρήθηκαν. Οι εκλογές αποτέ-
λεσαν ένα ακόµη βήµα στην πορεία της ανοικοδόµησης µετά τον πόλεµο. (3) Οι φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης εξαρτώνται από
την κεντρική διοίκηση για την κατανοµή των πόρων, γεγονός που περιορίζει την ικανότητά τους να αντιµετωπίσουν τοπικά
θέµατα.

Λιβύη:

Η Λιβύη αποτελείτο ανέκαθεν από διαφορετικές περιφέρειες, οι οποίες συνενώθηκαν σε οµοσπονδία υπό τον Βασιλέα Idris. Το
1963 η οµοσπονδία αυτή έδωσε τη θέση της σε ένα ενιαίο σύστηµα. Οι δέκα περιφερειάρχες αποτελούσαν βασικά προέκταση
της κεντρικής διοίκησης. Μετά την επανάσταση του Qadhafi, το 1969, οι τοπικές διαιρέσεις παγιώθηκαν περαιτέρω ώστε να
είναι στενότερη η εποπτεία από την κεντρική διοίκηση. Ως επί το πλείστον, η τοπική διοίκηση εξακολούθησε να λειτουργεί περισ-
σότερο ως ιεραρχικό σύστηµα διοικητικών δεσµών µε την κεντρική διοίκηση παρά ως µέσο για τη λαϊκή αντιπροσώπευση ή
συµµετοχή. Το σηµερινό σύστηµα τοπικής διακυβέρνησης, σύµφωνα µε το World Fact Book της CIA, αποτελείται από 25
δήµους (σηµείωση — οι 25 δήµοι ενδέχεται να έχουν αντικατασταθεί από 13 περιφέρειες). (4)

Η διαδικασία αποκέντρωσης συναντά πολλά εµπόδια. Οι εξαγωγές πετρελαίου αποτελούν σηµαντικό µέρος της οικονοµίας της
Λιβύης και τα έσοδα από την πώλησή του συµβάλλουν στη στήριξη της κυβέρνησης. Η ιδιαίτερα συγκεντρωτική φύση της κατα-
νοµής των κερδών από την πώληση του πετρελαίου υπονοµεύει τις προσπάθειες αποκέντρωσης. (5) Μολονότι η νοµοθεσία της
Λιβύης εκχωρεί στους φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης την ευθύνη σε θέµατα που αφορούν την εκπαίδευση, τη βιοµηχανία και τις
κοινότητες, στην πράξη η κεντρική διοίκηση υπαγορεύει τις πολιτικές που ακολουθούνται σε τοπικό επίπεδο. Βάσει του νόµου,
η Λιβύη διαθέτει ένα από το πλέον πολιτικά αποκεντρωµένα συστήµατα στην αραβική περιοχή. Οι αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης
έχουν λόγο σε θέµατα που αφορούν την εκπαίδευση, τη βιοµηχανία και τις κοινότητες. Στην πράξη, όµως, η κεντρική εξουσία
αποφασίζει για τις αρµοδιότητες των αρχών αυτών. Η κοινωνία των πολιτών και όλες οι µη κρατικές πολιτικές οργανώσεις κατα-
πιέζονται ενεργά, µε αποτέλεσµα να περιορίζεται δραστικά η πολιτική συµµετοχή από τη βάση προς την κορυφή. Πολλοί από
την τάξη των προνοµιούχων που θα µπορούσαν να καταλάβουν ηγετικές θέσεις στην τοπική αυτοδιοίκηση διαµένουν στο εξωτε-
ρικό. (6)

Μαρόκο:

Η διαδικασία αποκέντρωσης ξεκίνησε τη δεκαετία του 1960 για την αντιµετώπιση των εντεινόµενων κοινωνικών πιέσεων. Οι
βασικοί φραγµοί που τίθενται στη διαδικασία αποκέντρωσης είναι, πρώτα από όλα, η απουσία συντονισµού µεταξύ των διοικη-
τικών βαθµίδων, και εν συνεχεία οι περιορισµένες ικανότητες των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και των φορέων
τοπικής αυτοδιοίκησης. (7) Το µεγαλύτερο εµπόδιο στην ανάπτυξη της τοπικής αυτοδιοίκησης είναι η ισχυρή κεντρική διοίκηση
του Μαρόκου και η έλλειψη δηµοκρατίας σε τοπικό επίπεδο. Η συνταγµατική µοναρχία εξακολουθεί να είναι ισχυρή, αλλά
εξελίσσεται προοδευτικά σε κοινοβουλευτικό σύστηµα. Το κοινοβούλιο εκλέγεται µε δηµοκρατικές διαδικασίες, και οι τελευταίες
εκλογές που πραγµατοποιήθηκαν το 2002 ήταν οι πλέον ελεύθερες και δίκαιες στην ευρύτερη περιοχή. (8)

Η χώρα έχει 37 επαρχίες και 2 wilaya, και βάσει ενός νόµου για την αποκέντρωση/περιφερειοποίηση, ο οποίος ψηφίστηκε από
το Κοινοβούλιο το 1997, δηµιουργήθηκαν 16 νέες περιφέρειες. Κάθε επαρχία διοικείται από µία συνέλευση που εκλέγεται από
τα δηµοτικά συµβούλια. Οι δήµοι επιβλέπουν τις υποδοµές και τις τοπικές υπηρεσίες. ∆εδοµένου ότι δεν διαθέτουν δηµοσιο-
νοµική αυτονοµία, συχνά περιορίζονται από την έλλειψη πόρων. ∆ηµοτικές εκλογές πραγµατοποιήθηκαν για τελευταία φορά το
1997 και χαρακτηρίστηκαν από τα κόµµατα της αντιπολίτευσης ως νοθευµένες. (9)
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Συρία:

Η Συρία διαιρείται σε 14 επαρχίες των οποίων προΐστανται ισάριθµοι έπαρχοι που διορίζονται από το Υπουργείο Εσωτερικών και
υπάγονται απευθείας στον πρόεδρο. Οι έπαρχοι έχουν υπό τον έλεγχό τους τις υπηρεσίες περιφερειακής διοίκησης καθώς και τις
τοπικές υπηρεσίες των υπουργείων και των κρατικών επιχειρήσεων. Οι επόµενες βαθµίδες διοίκησης είναι, κατά φθίνουσα σειρά,
οι νοµοί, οι κοµητείες και οι κοινότητες. Αυτές οι βαθµίδες διοικούνται από αιρετά συµβούλια διοίκησης, αν και στην πράξη
παραµένουν εξαρτηµένα από την κεντρική διοίκηση σε πολύ υψηλό βαθµό. (1) Η διογκωµένη δηµόσια διοίκηση και η κατά
παράδοση ισχυρή κεντρική εξουσία αποτελούν πρόσκοµµα στην ανάπτυξη της τοπικής διοικητικής οργάνωσης. Η διακυβέρνηση
εξαρτάται από τις αποφάσεις που λαµβάνονται από µία πολύ µικρή οµάδα προσώπων στην κορυφή της διοικητικής πυραµίδας.
Τοπικές εκλογές πραγµατοποιήθηκαν για τελευταία φορά το 1999. (2) Επί πρωθυπουργίας Miru ξεκίνησαν ορισµένα προγράµ-
µατα αποκέντρωσης αλλά, εάν δεν αναπτυχθεί παράλληλα ο εκδηµοκρατισµός σε τοπικό επίπεδο, η αποκέντρωση αναµένεται να
είναι αργή διαδικασία.

Τυνησία:

Το διοικητικό σύστηµα της Τυνησίας είναι ιδιαίτερα συγκεντρωτικό και ελάχιστα δεκτικό στην έννοια της αποκέντρωσης. Η
πολιτική σκηνή κυριαρχείται από το κυβερνών κόµµα Rassemblement Constitutionnel Democratique (RCD) και τον πρόεδρο
Ali, που παραµένει στην εξουσία από το 1987. Ο έλεγχος της οικονοµίας ανήκει κατά παράδοση στην κεντρική διοίκηση.
Υπήρξαν ορισµένες κινήσεις προς την κατεύθυνση της αποκέντρωσης µέσω της συγκρότησης δηµοτικών συµβουλίων, τα οποία
όµως δεν καλύπτουν ολόκληρη τη χώρα και αποτελούν κατά βάση όργανα της κεντρικής διοίκησης.

Η Τυνησία διαιρείται σε 24 επαρχίες, των οποίων προΐστανται ισάριθµοι έπαρχοι που διορίζονται από την κυβέρνηση. Οι
επαρχίες διαθέτουν νοµοθετικές συνελεύσεις που αποτελούνται τόσο από αιρετά όσο και από διορισθέντα µέλη. Στις περισσό-
τερες αγροτικές περιοχές δεν υπάρχουν τοπικά όργανα διοίκησης και η κεντρική διοίκηση διατηρεί τον έλεγχο της δηµοσιονο-
µικής πολιτικής και της φορολόγησης. Πολλοί δήµοι πλήττονται ιδιαίτερα από την έλλειψη κονδυλίων. Η έλλειψη ενιαίας ή
τυποποιηµένης δηµοτικής δοµής στην Τυνησία επέτρεψε σε ορισµένους φορείς τοπικής αυτοδιοίκησης να προχωρήσουν
µπροστά, ενώ άλλοι έχουν µείνει αρκετά πίσω. (3) Οι τελευταίες τοπικές εκλογές πραγµατοποιήθηκαν το 2002 και είχαν ως
αποτέλεσµα την κατάληψη των περισσοτέρων θέσεων από υποψηφίους του RCD.

Υπάρχει στήριξη τόσο σε τοπικό όσο και σε κεντρικό επίπεδο για την περαιτέρω ανάπτυξη της τοπικής αυτοδιοίκησης. Οι
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών ασκούν πιέσεις για να διευρύνουν τη συµµετοχή τους στις τοπικές υποθέσεις. Η
κυβέρνηση βλέπει το γεγονός αυτό ως ευκαιρία για την εκτόνωση των πολιτικών εντάσεων και τη διατήρηση της πολιτικής
σταθερότητας. Επίσης έχει προχωρήσει στην υλοποίηση προγραµµάτων περιφερειακής ανάπτυξης για τη δηµιουργία νέων
υποδοµών και την αποκέντρωση της διαχείρισης των υποδοµών. (4)

Αρµενία:

Η πολιτική σκηνή της Αρµενίας κυριαρχείται από τη διαµάχη µε το Αζερµπαϊτζάν για τον έλεγχο της περιοχής Ναγκόρνο-
Καραµπάχ που κατοικείται κυρίως από πολίτες αρµενικής καταγωγής. Η Αρµενία διαιρείται σε 11 επαρχίες. Τοπικές εκλογές
πραγµατοποιήθηκαν για τελευταία φορά τον Νοέµβριο του 1996. Παρά το γεγονός ότι οι προεδρικές εκλογές θεωρήθηκαν από
πολλούς ως νοθευµένες και κατέληξαν σε βίαιες συγκρούσεις µεταξύ διαδηλωτών και αστυνοµίας, οι παρατηρητές του
Συµβουλίου της Ευρώπης έκριναν ότι ήταν ελεύθερες και δίκαιες. (5) Η τοπική αυτοδιοίκηση αποτελεί απλώς προέκταση της
κεντρικής διοίκησης για την εφαρµογή της πολιτικής της. (6) Η ευρύτατα διαδεδοµένη διαφθορά και το αδύναµο πολιτικό
σύστηµα έχουν περιορίσει την ανάπτυξη οργανώσεων τοπικής διακυβέρνησης.

Αζερµπαϊτζάν:

Το Αζερµπαϊτζάν συνεχίζει να δίνει αγώνα οικονοµικής και πολιτικής επιβίωσης λόγω της διαµάχης µε την Αρµενία για την
περιοχή Ναγκόρνο-Καραµπάχ. Οι πόροι του έχουν περιοριστεί από την απώλεια εδαφών και την ανάγκη παροχής υπηρεσιών σε
περισσότερους από 800 000 πρόσφυγες. Αν και η χώρα διαθέτει πολλά αποθέµατα πετρελαίου, η εκµετάλλευσή τους δεν
γίνεται µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Υπάρχουν τόσα πολλά προβλήµατα µε την εθνική διακυβέρνηση, όπως η νοθεία στις
εκλογές, η διαφθορά και η καταστολή των κοµµάτων της αντιπολίτευσης και των µέσων ενηµέρωσης, που η τοπική
διακυβέρνηση φαίνεται να είναι αρκετά υπανάπτυκτη και αναποτελεσµατική. Το Αζερµπαϊτζάν διαιρείται σε 59 rayon, 11 δήµους,
και 1 αυτόνοµη δηµοκρατία.

Γεωργία:

Το πολιτικό κλίµα κατά την τελευταία δεκαετία είναι ταραχώδες. Ωστόσο, παρά τις διάφορες δολοφονίες κορυφαίων αξιωµα-
τούχων και τις απόπειρες δολοφονίας κατά του προέδρου Shevardnadze, οι εκλογές του 1992 και του 2004 υπήρξαν σε
γενικές γραµµές ελεύθερες και δίκαιες. Η Γεωργία κινείται προς την κατεύθυνση του εκδηµοκρατισµού και τα τελευταία χρόνια
απολαµβάνει µεγαλύτερη πολιτική σταθερότητα. Οι διοικητικές διαιρέσεις της Γεωργίας περιλαµβάνουν 9 περιφέρειες, 9 δήµους,
και 2 αυτόνοµες δηµοκρατίες.
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για
τη θέσπιση µέσου προενταξιακής βοήθειας (IAP)»

(2005/C 231/09)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση µέσου προενταξιακής βοήθειας
(IΡΑ)(COM(2004) 627 τελικό — 2004/0222 (CNS),

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 29ης Νοεµβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής των Περιφερειών σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 265, παράγραφος 1, της συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της 28ης Σεπτεµβρίου 2004 να αναθέσει στην Επιτροπή «Εξωτε-
ρικές σχέσεις» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

Έχοντας υπόψη τη συνολική δέσµη για την αναθεώρηση του πλαισίου εξωτερικής βοήθειας που ενέκρινε η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 29 Σεπτεµβρίου, στο οποίο περιλαµβάνεται, πέραν του µέσου προενταξιακής βοήθειας:
1) πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό γενικών διατάξεων
σχετικά µε τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μέσου Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (COM(2004) 628 τελικό — COD
2004/219), 2) πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση µέσου
χρηµατοδότησης της συνεργασίας για την ανάπτυξη και της οικονοµικής συνεργασίας (COM(2004) 629 τελικό
— COD 2004/0220), 3) πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση µέσου για τη σταθερότητα
(ελεύθερη απόδοση) (COM(2004) 630 τελικό — CNS 2004/0223),

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 16ης και 17ης ∆εκεµβρίου 2004 για την έναρξη
διαπραγµατεύσεων µε την Τουρκία,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 17ης και 18ης Ιουνίου 2004 σχετικά µε το
καθεστώς της Κροατίας ως υποψηφίας χώρας, τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 16ης και
17ης ∆εκεµβρίου 2004 για την έναρξη των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων µε την Κροατία, και την απόφαση του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 16 Μαρτίου 2005 για την αναβολή των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων
έως ότου επιβεβαιωθεί η πλήρης συνεργασία µε το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο για την πρώην Γιουγκοσλαβία,

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της µε τίτλο «∆ηµοσιονοµικές προοπτικές: Ανακοίνωση της Επιτροπής
µε θέµα “Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευ-
ρυµένης Ένωσης 2007-2013”» (COM(2004) 101 τελικό, CdR 162/2004 fin — εισηγητής: ο κ. Albert Bore,
µέλος του δηµοτικού συµβουλίου του Birmingham (UK, PES),

Έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών της 18ης Νοεµβρίου 2004 σχετικά µε την έναρξη
των διαπραγµατεύσεων για την ένταξη της Τουρκίας στην ΕΕ,

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 498/2004 rev) που υιοθέτησε στις 7 Φεβρουαρίου 2005 η
επιτροπή «Εξωτερικές σχέσεις» (εισηγήτρια: η κα Ruth Coleman, Πρόεδρος του Επαρχιακού Συµβουλίου του
North Wilshire (UK/ELDR)),

1) Εκτιµώντας ότι το σχέδιο κανονισµού προϋποθέτει συµφωνία των κρατών µελών σχετικά µε τις δηµοσιονο-
µικές προοπτικές (βλ. ανωτέρω),

υιοθέτησε κατά την 59 η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της
14ης Απριλίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί το εν λόγω µέσο, το οποίο ανταποκρίνεται στις
απαιτήσεις για ένα πιο ευέλικτο και απλούστερο σύστηµα προεντα-
ξιακής βοήθειας και αποτελεί ένα βελτιωµένο µέσο για την κάλυψη
του κενού µεταξύ των περιόδων προένταξης και ένταξης,

1.2 αναγνωρίζει ότι αντλήθηκαν διδάγµατα από παλαιότερα
ενταξιακά µέσα και, κατά συνέπεια, επικροτεί τη δηµιουργία ενιαίου
πλαισίου προενταξιακής βοήθειας προς τις υποψήφιες και τις

δυνάµει υποψήφιες χώρες ως µέσο εξορθολογισµού της υποστή-
ριξης και ανάπτυξης του συντονισµού των διαφόρων συνιστωσών
της υποστήριξης,

1.3 αναγνωρίζει τη διαφορά µεταξύ της προενταξιακής βοήθειας
και της συνήθους υποστήριξης για την ανάπτυξη, ήτοι ότι η προε-
νταξιακή βοήθεια (α) αποβλέπει στη βραχυπρόθεσµη ή µεσοπρό-
θεσµη προσχώρηση και (β) προορίζεται να προετοιµάσει τις χώρες
για το διάστηµα µετά την προσχώρηση. Ο γενικότερος στόχος της
προενταξιακής βοήθειας είναι η σταδιακή ευθυγράµµιση µε τα
πρότυπα και τις πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
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1.4 επικροτεί την απόφαση να προσφέρεται βοήθεια στις υποψή-
φιες χώρες και στις δυνάµει υποψήφιες χώρες, και να είναι προσιτές
σε αµφότερες τις κατηγορίες οι εξής συνιστώσες:

— βοήθεια για τη µεταβατική περίοδο και την ανάπτυξη θεσµών,

— περιφερειακή και διασυνοριακή συνεργασία.

Οι υποψήφιες χώρες έχουν επιπροσθέτως πρόσβαση στις εξής
συνιστώσες:

— περιφερειακή ανάπτυξη,

— ανάπτυξη ανθρώπινου δυναµικού,

— αγροτική ανάπτυξη.

1.5 επικροτεί τη µείωση του αριθµού κονδυλίων προενταξιακής
βοήθειας, διότι µε τον τρόπο αυτό θα επιτευχθεί µεγαλύτερη
ελαστικότητα που ανταποκρίνεται περισσότερο στις ανάγκες των
υποψήφιων και των δυνάµει υποψήφιων χωρών,

1.6 θεωρεί ισόρροπη την πρόταση να είναι αποκεντρωµένη η
διαχείριση της βοήθειας προς τις υποψήφιες χώρες, ενώ η διαχεί-
ριση της βοήθειας προς τις δυνάµει υποψήφιες χώρες θα εξακο-
λουθήσει να ασκείται από κεντρικά όργανα,

1.7 επικροτεί τη συγχώνευση των κονδυλίων των προϋπολο-
γισµών της Γ∆ Περιφερειακή Πολιτική και της Γ∆ ∆ιεύρυνση για τη
διασυνοριακή συνεργασία. Κατά τον τρόπο αυτό θα καταστεί
δυνατή η εφαρµογή ελαστικότερου συστήµατος µε ενιαία αρχή
διαχείρισης.

1.8 επικροτεί τον εξορθολογισµό και τη βελτίωση του συντο-
νισµού της προενταξιακής υποστήριξης προς τις υποψήφιες και τις
δυνάµει υποψήφιες χώρες, καθώς και προς τους δηµοκρατικούς
θεσµούς τους, στους οποίους συµπεριλαµβάνεται η τοπική αυτο-
διοίκηση και η περιφερειακή διοίκηση.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

2.1 τονίζει ότι στην προτεινόµενη βοήθεια περιλαµβάνονται
πολλοί τοµείς στους οποίους οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
διαθέτουν εµπειρία και, συνεπώς, µπορούν να διαδραµατίσουν
σηµαντικό ρόλο, όπως οι εξής τοµείς:

— ενίσχυση των δηµοκρατικών θεσµών,

— οικονοµική µεταρρύθµιση,

— προώθηση και προστασία των ανθρώπινων δικαιωµάτων και των
θεµελιωδών ελευθεριών και µεγαλύτερος σεβασµός για τα
δικαιώµατα των µειονοτήτων,

— ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών,

— περιφερειακή και διασυνοριακή συνεργασία.

2.2 συνιστά να προσφέρουν οι δήµοι και οι περιφέρειες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ευρύ φάσµα πραγµατογνωµοσύνης στους
τοµείς που θα καλύψει η βοήθεια σύµφωνα µε την παράγραφο I.4
ανωτέρω, φερ' ειπείν µέσω προγραµµάτων ανταλλαγής πληροφοριών
ή τεχνικής βοήθειας ή µε τη συµµετοχή σε διασκέψεις µε σκοπό την
εξοικείωση των τοπικών/περιφερειακών αρχών των υποψήφιων και
δυνάµει υποψήφιων χωρών µε το κοινοτικό κεκτηµένο,

2.3 παροτρύνει τους δήµους και τις περιφέρειες να
επωφεληθούν από τις διατάξεις του άρθρου 16 για να ανταπο-
κριθούν σε προσκλήσεις προς υποβολή προσφορών και σε συµβά-
σεις για την εκτέλεση των προγραµµάτων παροχής βοήθειας στα
πλαίσια του εν λόγω µέσου,

2.4 συνιστά την τακτική παρακολούθηση και αξιολόγηση του
µέσου προενταξιακής βοήθειας από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε
συνεργασία µε την Επιτροπή των Περιφερειών όσον αφορά θέµατα
περιφερειακού και τοπικού ενδιαφέροντος. Τούτο µπορεί να
βελτιώσει την διαχείριση σε συνάρτηση µε τις ανάγκες των δυο
πλευρών, της ΕΕ και των υποψήφιων ή δυνάµει υποψήφιων χωρών.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/88/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της

οργάνωσης του χρόνου εργασίας»

(2005/C 231/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 2003/88/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας
(COM(2004) 607 τελικό — 2004/0209 COD),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Συµβουλίου της 20ης Οκτωβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
ΕΤΠ για το θέµα, σύµφωνα µε το άρθρο 137 § 2 της συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 3ης Νοεµβρίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή
«Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» τις προπαρασκευαστικές εργασίες για το θέµα,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την οδηγία 93/104/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας
όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2000/34/EΚ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών όσον αφορά την επανεξέταση
της οδηγίας 93/104/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (COM(2003) 843
τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη δεύτερη φάση των διαβουλεύσεων των κοινωνικών εταίρων σε κοινοτικό επίπεδο για την
αναθεώρηση της οδηγίας 93/104/EΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του ∆ικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε την ερµηνεία ορισµένων
διατάξεων της οδηγίας στην υπόθεση C-303/98, Sindicato de Médicatos de Asistencia Pública (SIMAP) v
Conselleria de Sanidad y Consumo de la Generalidad Valenciana και στην υπόθεση C-151/02, Landeshaupt-
stadt Kiel v Norbert Jaeger,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την αρχή της επικουρικότητας που θεσπίζεται µε το άρθρο 5 της συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας — Άρθρο 5 ΣΕΚ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την οδηγία 89/391/EK του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989 σχετικά µε την εφαρµογή
µέτρων σχετικά µε την προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την
εργασία,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το στόχο που υιοθετήθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας της 23ης και
24ης Μαρτίου 2000 προκειµένου να καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική οικο-
νοµία της γνώσης ανά τον κόσµο µέχρι το 2010, µε βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, περισσότερες και καλύτερες
θέσεις εργασίας και ευρύτερη κοινωνική συνοχή,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 329/2004 rev.2) που υιοθετήθηκε στις 11 Φεβρουαρίου
2005 από την επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» (Εισηγήτρια: Βαρόνη Joan Hanham, Μέλος του
Royal Borough of Kensington and Chelsea (UK-EPP)

κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειας της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14ης Απριλίου)
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής να τροποποιήσει
την οδηγία για την οργάνωση του χρόνου εργασίας, δεδοµένου ότι
υφίσταται επείγουσα ανάγκη επίλυσης ορισµένων ζητηµάτων σε
σχέση µε την ερµηνεία και την εφαρµογή της οδηγίας για την
οργάνωση του χρόνου εργασίας σε επίπεδο των κρατών µελών·

1.2 υπενθυµίζει στην Επιτροπή, το Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο, ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές αποτελούν
σηµαντικούς εργοδότες εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε σηµα-
ντικό ρόλο στη διαχείριση δηµόσιων υπηρεσιών όπως είναι η

κοινωνική πρόνοια και οι υπηρεσίες υγειονοµικής και πολιτικής
προστασίας·

1.3 εκφράζει την ανησυχία της ότι η αποτυχία εξεύρεσης ικανο-
ποιητικής λύσης θα προσθέσει και άλλα προβλήµατα στα άµεσα
προβλήµατα έλλειψης ειδικευµένων εργαζοµένων τους τοµείς της
υγείας και της κοινωνικής πρόνοιας σε όλη την ΕΕ και ότι βραχυπ-
ρόθεσµα αυτό θα οδηγήσει σε µεγαλύτερη οικονοµική µετανά-
στευση στους τοµείς αυτούς από τα νέα κράτη µέλη και τις φτωχές
χώρες εκτός της ΕΕ προς τα κράτη µέλη έτσι ώστε να αποτελέσει
τόσο βραχυπρόθεσµα όσο και µακροπρόθεσµα αρνητικό στοιχείο
στον τοµέα της υγείας και της κοινωνικής πρόνοιας στα νέα κράτη
µέλη και τις πιο φτωχές τρίτες χώρες·
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1.4 πιστεύει ότι εκτός της τεχνικής πλευράς του ζητήµατος της
ρύθµισης του χρόνου εργασίας, τίθενται ορισµένα προβλήµατα
όσον αφορά το είδος επιχείρησης που επιθυµεί η Ευρώπη. Το
γεγονός ότι η Ευρώπη αναζητεί να προωθήσει ένα ευρύτερο
επιχειρησιακό πνεύµα, τη δηµιουργικότητα και την ενεργό
συµµετοχή του πολίτη, παρέχοντας στα άτοµα καλύτερη ισορροπία
µεταξύ εργασίας και ατοµικής ζωής, εξαρτάται από τη ρύθµιση του
χρόνου εργασίας και γι' αυτό είναι θέµα που πρέπει να εξεταστεί σε
αυτό το πλαίσιο·

1.5 αναγνωρίζει ότι η πρόταση της Επιτροπής για τον προσδιο-
ρισµό του χρόνου εργασίας σκοπό έχει να αντιµετωπίσει τη νοµική
αβεβαιότητα δηµιουργήθηκε µε τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου στις υποθέσεις Jaeger και SIMAP. Στόχος της ευρω-
παϊκής νοµοθεσίας είναι να διασφαλιστεί ότι ο χρόνος εφηµερίας
παραµένει καθοριστικός παράγοντας της ικανότητας παροχής ποιο-
τικών και συνεχών υγειονοµικών υπηρεσιών καθώς και των
υπηρεσιών των νοσηλευτικών ιδρυµάτων — κυρίως για τις τρωτές
κατηγορίες ηλικιωµένων και ανηλίκων·

1.6 αναγνωρίζει ότι το ενδεχόµενο αρνητικό αποτέλεσµα επιστ-
ροφής στην κατάσταση πριν τις υποθέσεις SIMAP/Jaeger είναι ότι
µπορεί να υπάρξουν περιπτώσεις όπου οι εργαζόµενοι ενδέχεται να
δαπανούν µεγάλο ποσό χρόνου ως εφηµερία στον τόπο εργασίας
και ο οποίος εάν δεν αποτελέσει αντικείµενο αποτελεσµατικής
διαχείρισης µπορεί να έχει αντίκτυπο στην υγεία και την ασφάλεια
των εργαζοµένων αυτών και ενδεχοµένως σε άλλους, όπως είναι οι
ασθενείς και το κοινό, αλλά επίσης και στην ικανότητα των εργα-
ζοµένων να εξισορροπούν την εργασία µε την οικογενειακή ζωή·

1.7 επισηµαίνει, ωστόσο, ότι η οδηγία για το χρόνο εργασίας
αποτελεί µέτρο υγείας και ασφάλειας που αποβλέπει στο να τεθούν
όρια στις ώρες εργασίας προκειµένου να επιτευχθεί ισορροπία
µεταξύ εργασίας και ανάπαυσης. ∆εν πρόκειται για µέτρο προσδιο-
ρισµού άλλων όρων και συνθηκών απασχόλησης, όπως είναι η
συµφωνία για χρηµατική αποζηµίωση της εργασίας µε ιδιαίτερη
διάρθρωση ωρών. Αυτά αποτελούν ζητήµατα που θα πρέπει να
συµφωνηθούν σε ατοµική ή συλλογική βάση σύµφωνα µε την
πρακτική και τις διαδικασίες των επιµέρους κρατών µελών ή των
αντίστοιχων τοµέων εργασίας. Επιπλέον, οιαδήποτε µορφή εργασίας
και εάν επιλεγεί, ο εργοδότης παραµένει υπεύθυνος για την υγεία
και την ασφάλεια των εργαζοµένων και θα πρέπει να έχει λάβει
µέτρα προκειµένου να διασφαλιστεί ότι η υγεία και η ασφάλειά
τους δεν τίθενται σε κίνδυνο·

1.8 θεωρεί ότι προς το παρόν η δυνατότητα επιµήκυνσης της
περιόδου αναφοράς που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό του
µέσου εβδοµαδιαίου χρόνου εργασίας διατίθεται µόνο σε ορισµέ-
νους χώρους εργασίας που καλύπτονται από εξαιρέσεις ή όπου έχει
συναφθεί συλλογική συµφωνία προς το σκοπό αυτό. Ως εκ τούτου,
η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της ταχείας υιοθέτησης µιας ετήσιας
προσέγγισης των ωρών εργασίας, ειδικότερα σε κλάδους που
υπόκεινται σε ισχυρές εποχιακές διακυµάνσεις όσον αφορά τη
ζήτηση προϊόντων ή υπηρεσιών. Αυτό θα µπορούσε να αποτελέσει
χρήσιµη συµβολή στο πεδίο της ανταγωνιστικότητας·

1.9 παρατηρεί ότι ο κανόνας που εφαρµόζεται για τον υπολο-
γισµό του µέσου χρόνου εργασίας για εργαζοµένους µε βραχύβιες
συµβάσεις είναι στην πραγµατικότητα ο ίδιος µε αυτόν που εφαρ-

µόζεται σήµερα για εργαζοµένους που απασχολούνται λιγότερο
από την πρότυπη περίοδο αναφοράς 4 µηνών·

1.10 επισηµαίνει ότι η πρόταση αίρει την υποχρέωση που
δηµιουργήθηκε από την υπόθεση Jaeger για την άµεση παροχή
αντισταθµιστικής ανάπαυσης. Αυτό θα εξαλείψει τη σύγχυση που
δηµιουργήθηκε µε την απόφαση αυτή. Σε πολλές περιπτώσεις, οι
72 ώρες µπορεί να αποτελούν λογική περίοδο εντός την οποίας
µπορεί να παρέχεται η αντισταθµιστική ανάπαυση·

1.11 παρατηρεί ότι η πρόταση διατηρεί τη δυνατότητα των
εργαζοµένων να επιλέγουν τη µέγιστη διάρκεια 48 ωρών εβδοµα-
διαίως, στα κράτη µέλη που θα υιοθετήσουν την επιλογή αυτή,
αλλά ότι σε ορισµένους χώρους εργασίας η επιλογή αυτή εξαρτάται
από τις συλλογικές συµβάσεις. Αυτό το τµήµα της πρότασης
απαιτεί περαιτέρω αποσαφήνιση δεδοµένου ότι περιλαµβάνει τη
δυνατότητα ατοµικής επιλογής και όπου δεν υπάρχουν συλλογικές
συµβάσεις. Συνεπώς, η διατύπωση δεν είναι επαρκώς σαφής για το
που ισχύει αυτή η δυνατότητα. Μπορεί, για παράδειγµα, να επιδιώ-
κεται η εφαρµογή της από τους µικρούς εργοδότες σε ορισµένα
κράτη µέλη που δεν έχουν παραδοσιακά ευρύτατες διαρθρώσεις
συλλογικών διαπραγµατεύσεων όπως είναι το ΗΒ. Επίσης, µπορούσε
να αφορά όλα τα νέα κράτη µέλη που δεν έχουν αναπτύξει
προχωρηµένες διαδικασίες κοινωνικού διαλόγου και συλλογικών
διαπραγµατεύσεων·

1.12 συµφωνεί ότι η απόφαση της επιλογής 48 ωρών ως
µέγιστο όριο εργασίας την εβδοµάδα είναι ατοµική επιλογή των
εργαζόµενων που δεν θα πρέπει να εξαναγκάζονται από τον εργο-
δότη γι' αυτό. Θα πρέπει να υπάρξει η κατάλληλη προστασία για
να διασφαλιστεί ότι αυτό δεν συµβαίνει, αλλά επίσης να ληφθούν
πρόσθετα µέτρα για να διασφαλιστεί ότι η υγεία και η ασφάλειά
τους προστατεύονται όταν επιλέγουν να υπερβαίνουν την εβδοµα-
διαία διάρκεια εργασίας 48 ωρών·

1.13 παρατηρεί ότι πολλές από τις συνθήκες που εφαρµόζονται
στη εθελούσια επιλογή εξαίρεσης από τη µέγιστη εβδοµαδιαία
διάρκεια εργασίας 48 ωρών ισχύουν στην ατοµική επιλογή
εξαίρεσης όπως υφίσταται σήµερα· ορισµένες από αυτές όµως δεν
παρέχουν περαιτέρω προστασία προς τους εργαζόµενους και θα
πρέπει είτε να αρθούν είτε να εµπέσουν στην αρµοδιότητα των
κρατών µελών·

1.14 θεωρεί ότι η απαίτηση σύµφωνα µε την οποία η επιλογή
εξαίρεσης να αφορά µέγιστη περίοδο ενός έτους και στη συνέχεια
να ανανεώνεται, ενδέχεται να δηµιουργήσει την εσφαλµένη
εντύπωση ότι η διάρκεια της επιλογής εξαίρεσης είναι για ένα έτος,
ενώ η ορθή θέση είναι ότι τα άτοµα έχουν την ελευθερία να ακυρώ-
σουν την επιλογή εξαίρεσης όποτε το θελήσουν·

1.15 αναγνωρίζει ότι η πρόβλεψη ότι κάθε σχετική επιλογή
εξαίρεσης που υπογράφεται τη στιγµή της σύµβασης απασχόλησης
είναι άκυρη µπορεί να παρέχει κάποια προστασία στους εργαζόµε-
νους που διαφορετικά ενδέχεται να αισθάνονται υποχρεωµένοι να
επιλέξουν εξαίρεση από τη πρότυπη µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια
εργασίας. Ωστόσο, θα πρέπει να αναγνωριστεί ότι ορισµένα άτοµα
µπορούν πολύ νωρίς στην εργασιακή τους ζωή σε νέο εργοδότη να
έχουν τη δυνατότητα να εργάζονται περισσότερες ώρες προκειµένου
να έχουν πρόσθετο εισόδηµα και, έτσι, πρέπει να καταστεί σαφές
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πότε ο εργαζόµενος έχει το δικαίωµα επιλογής. Αυτό έχει ιδιαίτερη
σηµασία στην περίπτωση που οι εργαζόµενοι προσλαµβάνονται
ενόψει εποχιακού φόρτου εργασίας. Επίσης, δεδοµένου ότι δεν
υπάρχει γενική κατανόηση όσον αφορά τον προσδιορισµό της
περιόδου δοκιµασίας, η πρόσθετη απαίτηση ότι ένας εργαζόµενος
δεν µπορεί να υπογράψει την επιλογή εξαίρεσης κατά τη διάρκεια
της περιόδου δοκιµασίας θα οδηγήσει σε ζητήµατα ερµηνείας και
θα αφαιρέσει από τον εργαζόµενο τη δυνατότητα απόκτησης πρό-
σθετου εισοδήµατος·

1.16 εφιστά την προσοχή στην ασυνήθιστη ανωµαλία που
δηµιουργείται από τη νέα πρόταση ότι ο εργαζόµενος που
προβαίνει στην επιλογή εξαίρεσης, όταν αυτή εγκρίνεται βάσει
συλλογικής σύµβασης, δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τις 65 ώρες
εργασίας εβδοµαδιαίως ενώ, παράλληλα, αναγνωρίζει ότι αυτό είναι
ασυνήθιστα µεγάλος αριθµός ωρών εργασίας και δεν µπορεί να
αποτελέσει τον κανόνα. Σηµαίνει ότι ενώ ο εργαζόµενος που
επιλέγει την επιµήκυνση δεν µπορεί να εργαστεί πάνω από 65 ώρες
την εβδοµάδα, ο εργαζόµενος που δεν την έχει επιλέξει και
υπόκειται, συνεπώς, στη µέγιστη διάρκεια 48 ωρών µπορεί να το
πράξει. Επιπλέον, προκύπτει ότι ο εργαζόµενος σε χώρο που δεν
υφίσταται συλλογική σύµβαση ή εργατική εκπροσώπηση και
προβαίνει στην επιλογή εξαίρεσης σε ατοµική βάση δεν υπόκειται
στο µέγιστο όριο 65 ωρών την εβδοµάδα·

1.17 θεωρεί ότι η πρόσθετη απαίτηση τήρησης λεπτοµερών
αρχείων για όλες τις ώρες εργασίας των εργαζοµένων που επέλεξαν
εξαίρεση από την από τη µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια εργασίας
προσθέτει επίσης γραφειοκρατικές διαδικασίες και ότι η καλύτερη
λύση για την οδηγία θα ήταν να αναθέσει τη διατύπωση των
ευθυνών του εργοδότη στις αρµόδιες αρχές κάθε κράτους µέλους.
Οι αρχές αυτές θα έχουν, έτσι, τη δυνατότητα να ενσωµατώσουν τις
απαιτήσεις αυτές στη γενικότερη στρατηγική υγείας και ασφάλειας
του κράτους µέλους, καθώς και στις υποχρεώσεις που αποδίδονται
στους εργοδότες.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών συνιστά

Επείγουσα ολοκλήρωση

2.1 η Επιτροπή, το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πρέπει να
επιδιώξουν την επείγουσα ολοκλήρωση των προτάσεων προκειµένου
να υπάρξει σαφήνεια και εµπιστοσύνη στην οδηγία για το χρόνο
εργασίας·

Ορισµός του χρόνου εργασίας

2.2. θα πρέπει να γίνει δεκτός ο νέος ορισµός του χρόνου
εργασίας που συµπεριλαµβάνει δύο νέες κατηγορίες: τον «χρόνο
εφηµερίας» και την «ανενεργή περίοδο του χρόνου εφηµερίας»,
δηλαδή ότι στη διάρκεια του χρόνου εφηµερίας που αναφέρεται
στον χρόνο κατά τον οποίο ο εργαζόµενος υποχρεώνεται να
παραµένει στο χώρο εργασίας προκειµένου να ασκήσει τις δραστη-
ριότητες ή τα καθήκοντά του κατόπιν υποδείξεως του εργοδότη, η
ανενεργός περίοδος του χρόνου εφηµερίας δεν θα υπολογίζεται ως
χρόνος εργασίας εκτός και εάν τα κράτη µέλη αποφασίσουν διαφο-
ρετικά, ή εάν υπογραφεί συλλογική συµφωνία προς το σκοπό αυτό.

Τα χρονικά διαστήµατα στη διάρκεια του χρόνου εφηµερίας κατά
τα οποία οι εργαζόµενοι επιτελούν εργασία θα λογίζονται ως
χρόνος εργασίας·

Περίοδοι αναφοράς για τον υπολογισµό της µέσης εβδοµαδιαίας
διάρκειας εργασίας

2.3. η πρόταση της Επιτροπής να έχουν τα κράτη µέλη τη δυνα-
τότητα εάν το επιθυµούν να θεσπίζουν πρότυπη περίοδο αναφοράς
12 µηνών για όλους τους εργαζόµενους, υπό την προϋπόθεση ότι,
σε σχέση µε τους εργαζόµενους ορισµένου χρόνου, η περίοδος
αναφοράς δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερη από τη διάρκεια της
σύµβασης απασχόλησης εάν αυτή είναι µικρότερη από ένα έτος, θα
πρέπει να γίνει δεκτή·

Αντισταθµιστική ανάπαυση

2.4. µολονότι η πρόταση της Επιτροπής ότι για τους εργαζόµε-
νους που δεν τους επιτρέπεται να ασκήσουν το δικαίωµα ηµερήσιας
και εβδοµαδιαίας ανάπαυσης θα πρέπει να παρέχεται αντίστοιχη
περίοδος αντισταθµιστικής ανάπαυσης εντός ευλόγου περιόδου που
δεν µπορεί να υπερβαίνει τις 72 ώρες, αποτελεί σηµαντική βελτίωση
της τρέχουσας κατάστασης που προέκυψε από την απόφαση του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου για την υπόθεση Jaeger, προκειµένου να
αντιµετωπιστούν τα αιτήµατα ευρύτατου φάσµατος τοµέων και
εργασιακών πρακτικών θα πρέπει να εξεταστεί σοβαρά η δυνα-
τότητα παροχής µεγαλύτερης περιόδου παροχής της αντισταθµι-
στικής ανάπαυσης. Επιπλέον, θα πρέπει να συµπεριληφθεί στο
άρθρο 17 η δυνατότητα παράτασης των προθεσµιών, σύµφωνα µε
τις εθνική πρακτική, µέσω νοµοθεσίας ή µέσω συλλογικής
σύµβασης·

Η ατοµική επιλογή εξαίρεσης τη µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια
εργασίας 48 ωρών

2.5. δεδοµένου ότι η ΕΕ και τα κράτη µέλη επιθυµούν να
προωθήσουν µεγαλύτερη επιχειρηµατικότητα, δηµιουργικότητα και
ενεργό συµµετοχή του πολίτη, και παράλληλα να διευκολύνουν την
καλύτερη εξισορρόπηση µεταξύ εργασίας και ζωής των ατόµων θα
πρέπει να καταργηθεί σταδιακά η δυνατότητα που παρέχουν επί του
παρόντος τα κράτη µέλη στους εργαζόµενους να επιλέγουν µία
µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια εργασίας 48 ωρών, υπέρ πρωτο-
βουλιών οι οποίες προάγουν αυτό το πνεύµα·

2.6. η πρόταση της Επιτροπής, να επιτρέπεται η δυνατότητα
επιλογής µέγιστης εβδοµαδιαίας διάρκειας εργασίας 48 ωρών µόνο
όταν η επιλογή αυτή παρέχεται στα πλαίσια συλλογικής σύµβασης
ή σύµβασης µεταξύ δύο πλευρών του κλάδου σε εθνικό ή περιφε-
ρειακό επίπεδο ή µέσω συλλογικής σύµβασης στο κατάλληλο
επίπεδο, θα πρέπει να υποστηριχθεί·

Περαιτέρω προϋποθέσεις για την επιλογή εξαίρεσης από τη
µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια εργασίας 48 ωρών

2.7. οι προσπάθειες της Επιτροπής να διασφαλίσει ότι τα άτοµα
επιλέγουν µε γνώση ότι είναι ελεύθερα να επιλέξουν ή όχι χωρίς
φόβο συνεπειών, θα πρέπει να υποστηριχθούν αποφασιστικά·
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2.8 Συνεπώς ότι θα πρέπει να παραµείνουν οι ακόλουθες
συνθήκες:
— πρέπει να εκφράζεται η συµφωνία του εργαζόµενου·
— κανείς εργαζόµενος δεν υφίσταται συνέπειες λόγω µη διάθεσής

του να συµφωνήσει µε την επιλογή εξαίρεσης·
2.8.1 Οι ακόλουθες συνθήκες θα πρέπει να καταργηθούν:
— ότι η συµφωνία θα πρέπει να ισχύει για περίοδο που δεν υπερ-

βαίνει το ένα έτος και θα πρέπει να ανανεώνεται·
— ότι κανείς εργαζόµενος δεν εργάζεται πάνω από 65 ώρες την

εβδοµάδα, εκτός και εάν η συλλογική σύµβαση παρέχει αυτή τη
δυνατότητα·

2.8.2 οι ακόλουθες συνθήκες θα πρέπει να διαγραφούν ή να
ανατεθεί στα εθνικά κράτη µέλη η εφαρµογή τους σύµφωνα µε την
εθνική πρακτική και τις διαδικασίες όσον αφορά την τήρηση της
εθνικής νοµοθεσίας και του συστήµατος εργασιακών σχέσεων:

— ότι η συµφωνία που συνάπτεται κατά τη στιγµή της υπογραφής
της ατοµικής σύµβασης εργασίας ή κατά τη διάρκεια περιόδου
δοκιµασίας θεωρείται άκυρη

— ότι ο εργοδότης τηρεί και ενηµερώνει αρχείο για όλους τους
εργαζοµένους που παρέχουν τέτοια εργασία, καθώς και για τον
αριθµό των ωρών κατά τις οποίες όντως απασχολήθηκαν οι
τελευταίοι·

— ότι τα αρχεία είναι στη διάθεση των αρµόδιων αρχών οι οποίες
για λόγους υγείας και ασφάλειας απαγορεύουν ή περιορίζουν
τη δυνατότητα υπέρβασης του µέγιστου χρόνου εβδοµαδιαίας
εργασίας·

— ότι ο εργοδότης παρέχει στις αρµόδιες αρχές, όταν το
ζητήσουν, πληροφορίες για τον αριθµό των ωρών που πραγ-
µατικά εργάσθηκαν οι εν λόγω εργαζόµενοι.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (LIFE+)»

(2005/C 231/11)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το
χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (LIFE+) [COM(2004) 621 τελικό — 2004/0218 COD)]

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1ης Οκτωβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 175.1, πρώτη παράγραφος, της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της, της 26ης Μαΐου 2004 να αναθέσει την επεξεργασία της γνωµο-
δότησης αυτής στην επιτροπή «Βιώσιµη ανάπτυξη»

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Χρηµατο-
δότηση του Natura 2000» COM(2004) 431 τελικό

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση από την Επιτροπή προς το Συµβούλιο, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για το έκτο πρό-
γραµµα δράσης για το περιβάλλον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας «Περιβάλλον 2010: Το µέλλον µας, η επιλογή
µας» και την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινο-
τικού προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον 2001-2010, COM (2001) 31 τελικό — CdR 36/2001 Fin (1)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησής της σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής: «Η οικοδόµηση του κοινού µας
µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013»
COM(2004) 101 τελικό — CdR 162/2004 Fin.

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 253/2004 rev.1) που υιοθέτησε η επιτροπή «Βιώσιµη
ανάπτυξη» την 1η Μαρτίου 2005 (εισηγήτρια: η κα Michele EYBALIN, Μέλος του Περιφερειακού Συµβουλίου
της Rhone-Alpes, (Γαλλία/ΕΣΚ),

Κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειάς της, στις 13 και 14 Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14 Απριλίου)
υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

(1) ΕΕ C 357, 14/12/2001, σελ. 44
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Οι απόψεις και οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Γενικές παρατηρήσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 Συµµερίζεται την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι η
αξιολόγηση του χρηµατοδοτικού µέσου LIFE + δεν µπορεί να γίνει
ξεχωριστά από τον γενικό επαναπροσδιορισµό των χρηµατοδοτικών
παρεµβάσεων της ΕΕ και των προϋποθέσεων για την υλοποίηση των
διαφόρων πτυχών της Ευρωπαϊκής πολιτικής για το περιβάλλον·
ωστόσο, θεωρεί ότι θα ήταν σκόπιµο να γίνουν τα ακόλουθα:

— Πλήρης απολογισµός των χρηµατοδοτικών παρεµβάσεων της
Κοινότητας στο χώρο του περιβάλλοντος, µε την εκτίµηση της
σηµασίας και του αντίκτυπου κάθε χρηµατοδότησης σε σχέση
µε τους ίδιους τους στόχους της, καθώς και µε τους γενικούς
στόχους των διαδοχικών κοινοτικών προγραµµάτων δράσης για
το περιβάλλον·

— Αξιολόγηση της πρόσθετης αξίας που αποφέρουν στην Ευρώπη
οι δράσεις που χρηµατοδοτούνται µέσω των διαφόρων προ-
γραµµάτων της (αφενός αυτές που διαχειρίζεται άµεσα η Γ∆
Περιβάλλον και, αφετέρου, αυτές που σχετίζονται µε την
ενσωµάτωση στις άλλες κοινοτικές χρηµατοδοτήσεις) και της
συνοχής αυτών µε τα προγράµµατα που ενισχύονται από την
Γ∆ Περιβάλλον·

1.2 Θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έπρεπε να προσθέσει στην
πρόταση κανονισµού LIFE + ανάλυση των χρηµατοδοτικών αναγκών
που σχετίζονται µε την επιτόπια εφαρµογή των διαφόρων προτε-
ραιοτήτων της κοινοτικής πολιτικής για το περιβάλλον και µια αξιο-
λόγηση των παρεµβάσεών της σε σχέση µε την αρχή της επικουρι-
κότητας·

1.3 Επιδοκιµάζει την απλούστευση που επιδιώκει η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή µε την καθιέρωση ενός και µοναδικού µέσου, επισηµαίνει
όµως τις δυσχέρειες που υπάρχουν σήµερα όσον αφορά τη γνώση
των πραγµατικών δυνατοτήτων χρηµατοδότησης προγραµµάτων για
το περιβάλλον από τα διάφορα µέσα που θα υπάρχουν την περίοδο
2007-2013 και το συντονισµό των διαφόρων χρηµατοδοτικών
µέσων για την κάλυψη των διαφόρων προτεραιοτήτων και των
κοινοτικών µεθόδων παρεµβάσεως.

1.4 Σηµειώνει ότι σχέδια τα οποία µέχρι σήµερα χρηµατοδο-
τούνταν από το LIFE περιβάλλον (προγράµµατα που έχουν σχέση
µε το βιοµηχανικό περιβάλλον) και το LIFE Τρίτες Χώρες δεν θα
είναι πλέον τα επιλέξιµα χρηµατοδότησης από το LIFE + και ζητεί
να διασαφηνιστεί και να δοθεί εγγύηση ότι θα ενσωµατωθεί θέση
για το περιβάλλον στα προγράµµατα «Ανταγωνιστικότητα και
καινοτοµία» και «Μέσο γειτονίας» όπου τα σχέδια αυτά θα µπορούν
να χρηµατοδοτούνται για την περίοδο 2007-2013.

1.5 Θεωρεί ότι όλα τα στοιχεία που παρατίθενται στη συνέχεια
συνιστούν απαραίτητη προϋπόθεση για να προταθούν το περιεχό-
µενο και οι µέθοδοι χρηµατοδότησης σχεδίων που συνάδουν µε

τους βασικούς άξονες της Ευρωπαϊκής πολιτικής για το περιβάλλον
(και µε τη δράση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος)· σε
διαφορετική περίπτωση, η πρόταση κανονισµού LIFE+ θα εκληφθεί
ως µια πρόταση που αφορά περισσότερο τις χρηµατοοικονοµικές
τεχνικές, η λογική των οποίων δεν είναι εύκολα κατανοητή, και οι
υπεύθυνοι των σχεδίων δεν θα είναι σε θέση να εντοπίσουν µε
σαφήνεια τις κοινωνικές προτεραιότητες και να προσδιορίσουν τις
δυνατότητες ενσωµάτωσης των πρωτοβουλιών τους σε αυτές.

1.6 Προειδοποιεί ότι, σύµφωνα µε το σχέδιο κανονισµού για το
LIFE+, µόνο µελέτες, προσεγγίσεις και σχέδια θα είναι πλέον
επιλέξιµες και ότι δεν θα µπορούν να χρηµατοδοτούνται πλέον
συγκεκριµένα µέτρα εφαρµογής από τους πόρους της προγράµ-
µατος LIFE. Η σύνδεση όλων των τοµέων προτεραιότητας (διαρ-
θρωτικά ταµεία και ταµείο αγροτικής ανάπτυξης) παρουσιάζει το
µειονέκτηµα ότι αναπόφευκτα δηµιουργείται ανταγωνιστική σχέση
µεταξύ οικολογικών σχεδίων και άλλων δράσεων.

2. Περιεχόµενο και εκτελεστικές διατάξεις του LIFE+

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 Ανησυχεί για την επιθυµία που εξέφρασε η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να προχωρήσει στην ανάθεση πολύ σηµαντικού µέρους
του προγραµµατισµού και του προϋπολογισµού (από 75 έως
80 % του µέσου) του LIFE+ στα διάφορα κράτη µέλη, χωρίς να
έχουν οριστεί στην πρόταση κανονισµού ούτε η µέθοδος, αλλά
ούτε και οι προϋποθέσεις αυτής της «αποκέντρωσης».

2.2 Προειδοποιεί ότι ο στόχος της απλούστευσης και της
ευελιξίας που περιλαµβάνεται στην πρόταση κανονισµού δεν πρέπει
να οδηγήσει στην επανεθνικοποίηση της κοινοτικής πολιτικής
περιβάλλοντος και τονίζει ότι είναι η πρώτη φορά που ένα µεγάλο
πρόγραµµα ενισχύσεων µιας από τις σηµαντικότερες εσωτερικές
πολιτικές της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «εθνικοποιείται» κατ' αυτόν
τον τρόπο, χωρίς να υπάρχει ανάγκη, δεδοµένου ότι υπάρχουν ήδη
ευρωπαϊκά χρηµατοδοτικά µέσα για την ανάληψη δράσεων υπέρ
του περιβάλλοντος σε τοπικό επίπεδο.

2.3 ∆εν θεωρεί σκόπιµο το γεγονός ότι τα στοιχεία που πλαισιώ-
νουν τις χρηµατοδοτούµενες δράσεις εντάσσονται σε πολυετές
στρατηγικό πρόγραµµα και σε ετήσια προγράµµατα εργασίας και
τονίζει, σε σχέση µε αυτό, ότι στην πρόταση κανονισµού δεν
διασαφηνίζονται οι όροι χρηµατοδοτήσεως (ποσοστό επιχορηγή-
σεως, δράσεις και κριτήρια επιλεξιµότητας).

2.4 Ζητεί να διασαφηνιστούν η έννοια της ευρωπαϊκής πρό-
σθετης αξίας, καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο ο στόχος αυτός θα
πρέπει να µεταφραστεί στο είδος και την επιλογή σχεδίων τα οποία
θα ενισχύονται από το LIFE+ αλλά και σε σχέση µε τα λοιπά
κοινοτικά χρηµατοδοτικά µέσα που θα µπορούσαν να παρέµβουν,
και τονίζει από την άποψη αυτή ότι χρειάζεται να οριστούν αντικει-
µενικά κριτήρια και να µελετηθεί η δυνατότητα ειδικής διαµόρ-
φωσης σε σχέση µε την προφανή ευρωπαϊκή πρόσθετη αξία.
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2.5 Σηµειώνει, στον τίτλο 3 της αιτιολογικής έκθεσης που συνο-
δεύει την πρόταση, ότι υπάρχει βούληση να καταστεί το LIFE+ ένα
απλουστευµένο µέσο αναλογικού χαρακτήρα και εύχεται ότι το
µέσο αυτό θα εφαρµοστεί µε συνετό τρόπο µεταξύ των πέντε
βασικών αξόνων παρεµβάσεως, γνωρίζοντας ότι, όποιες και αν είναι
οι δηµοσιονοµικές ανάγκες, το LIFE+ δεν πρέπει να µετατραπεί σε
εργαλείο µιας µόνο πλευράς της κοινοτικής πολιτικής για το
περιβάλλον και ότι αυτή η στάση επαγρύπνησης πρέπει να τηρηθεί
και στους δύο πολυετείς προγραµµατισµούς που προβλέπονται σε
κοινοτικό επίπεδο (2007-2009 και 2010-2013), καθώς επίσης και
στην περίπτωση των εθνικών προγραµµατισµών.

2.6 Ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή να µελετήσει τις
συνέπειες και τη σκοπιµότητα της καθιέρωσης κατώτατων ορίων
αναλήψεως υποχρεώσεων για καθένα από τους άξονες προτε-
ραιότητας..

2.7 Εκφράζει τις έντονες ανησυχίες που την διακατέχουν όσον
αφορά την διατήρηση των προτεραιοτήτων και των δυνατοτήτων
χρηµατοδότησης ορισµένων σχεδίων, και συγκεκριµένα του
προσδιορισµού και της διαχείρισης των περιοχών και του δικτύου
NATURA 2000, καθώς και σχεδίων για τη βελτίωση της οικολο-
γικής κατάστασης των επιφανειακών υδάτων, θεωρεί ότι τα χρηµα-
τοδοτικά µέσα που προβλέπονται στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών
προοπτικών 2007-2013 δεν εγγυώνται την επαρκή λειτουργία του
δικτύου, και καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει τις δοµές και τα
διαθέσιµα κονδύλια (που έχουν δεσµευθεί) σε καθένα από τα χρηµα-
τοδοτικά µέσα εκτός του LIFE+ (FEADER, FEDER), τα οποία θα
πρέπει να µπορούν να χρησιµεύσουν ως πηγή χρηµατοδότησης για
τα σχέδια αυτά..

2.8 ζητεί από την Επιτροπή κατ' αρχήν τη δραστική αύξηση του
προβλεπόµενου για το LIFE+ δηµοσιονοµικού πλαισίου που έχει
οριστεί στα 300 εκατοµµύρια ευρώ κατ' έτος, προκειµένου να είναι
δυνατή η επιτυχής ανταπόκριση στις διαφορετικές απαιτήσεις, και
να εγγυηθεί ότι ένα ελάχιστο ποσοστό τους θα είναι αφιερωµένο
στη λειτουργία του δικτύου NATURA 2000.

2.9 ∆ιερωτάται σχετικά µε την ανάπτυξη και την εφαρµογή της
πολιτικής για το περιβάλλον σε σχέση µε την παρέµβαση «εφαρµογή
και διακυβέρνηση» που αποσκοπεί στη βελτίωση της «γνωσιολο-
γικής βάσης»· χωρίς να αµφισβητείται η αναγκαιότητα αυτή,
φαίνεται ότι οι εν λόγω παρεµβάσεις εµπίπτουν κατά προτεραιότητα
στις δράσεις του Ευρωπαϊκού Οργανισµού περιβάλλοντος (ΕΟΠ).

2.10 Καλεί συνεπώς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προσδιορίσει
καλύτερα τις δράσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο αυτό και το
συντονισµό τους µε τις πρωτοβουλίες και τους προϋπολογισµούς
του ΕΟΠ.

3. Συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην
υλοποίηση του LIFE+

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

3.1 Θεωρεί ότι τα κονδύλια που έχουν δεσµευθεί για τη
βελτίωση του περιβάλλοντος στα πλαίσια των επόµενων δηµοσιονο-
µικών προοπτικών πρέπει να εξασφαλίσουν µιαν αποτελεσµατική και
αποδοτική δράση η οποία συµπληρώνει τις δράσεις σε επίπεδο ΕΕ,
µε τρόπο που να ενισχύει τις δράσεις που αναλαµβάνονται σε
εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο και τονίζει ότι το µεγα-
λύτερο µέρος των δαπανών αυτών επιβαρύνει τοπικούς και περιφε-
ρειακούς φορείς και ότι οι αντίστοιχες αρχές είναι οι σηµαντικό-
τεροι παράγοντες που παρεµβαίνουν για τη χρηµατοδότηση των
δράσεων αυτών.

3.2 Θεωρεί ότι το µέσο LIFE+ δεν πρέπει συνεπώς να αποτελεί
ένα απλό εργαλείο που συνοδεύει τις παρεµβάσεις αυτές αλλά,
όπως συµβαίνει µε τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται σήµερα από το
LIFE, ένα χρηµατοδοτικό µέσο που είναι προσανατολισµένο στις
πρωτοβουλίες που αποφέρουν πρόσθετη ευρωπαϊκή αξία στο χώρο
των κοινοτικών πολιτικών για το περιβάλλον.

3.3 Αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στη συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στη χάραξη και την εφαρµογή των προ-
γραµµάτων χρηµατοδότησης στον τοµέα του περιβάλλοντος·
συνεπώς, διακατέχεται από ανησυχία επειδή ο ρόλος αυτός δεν
παρουσιάζεται µε σαφή και ρητό τρόπο στην πρόταση κανονισµού,
και αυτό µάλιστα παρά το γεγονός ότι η Επιτροπή επιθυµεί διακαώς
να αποκεντρώσει τον προγραµµατισµό και τη διαχείριση του µέσου
LIFE+.

3.4 Κρίνει ότι υπάρχουν ορισµένες προϋποθέσεις για την
εφαρµογή του LIFE+ οι οποίες θα έπρεπε να διευκρινιστούν όσον
αφορά στον τρόπο µε τον οποίο το µέσο αυτό προσφέρει ένα µηχα-
νισµό συγχρηµατοδότησης µε τα κράτη µέλη, τις τοπικές και περι-
φερειακές αρχές καθώς και άλλους δηµοσίους ή ιδιωτικούς φορείς
και τονίζει στο πλαίσιο αυτό τις δυσχέρειες αποδέσµευσης πόρων
που αντιµετωπίζουν διάφοροι παράγοντες — ιδιαιτέρως του ιδιω-
τικού τοµέα — για τη χρηµατοδότηση περιβαλλοντικών προ-
γραµµάτων χαµηλής αποδοτικότητας µε βάση µια απλώς εθελοντική
προσέγγιση.

3.5 Ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, να µελετηθούν ευέλικτες µέθοδοι
συνεργασίας και να εφαρµοστεί µια προσέγγιση η οποία στηρίζεται
σε ένα τριµερές πρότυπο, προσανατολισµένο σε συµβατικές δράσεις
οι οποίες διασυνδέουν τις τοπικές και περιφερειακές αρχές µε την
προσπάθεια για την υλοποίηση πολιτικών στόχων, µε απώτερη
επιδίωξη την ενδυνάµωση των µηχανισµών εφαρµογής.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου
περί ειδικών µέτρων στον τοµέα της γεωργίας για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης»

(2005/C 231/12)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί ειδικών µέτρων στον τοµέα της γεωργίας για
τις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης [COM(2004) 687 τελικό — 2004/0247 (CNS)]

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 28ης Οκτωβρίου 2004 να ζητήσει, µε βάση το
άρθρο 265, παράγραφος 1 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη γνωµοδότηση της ΕΤΠ
για το θέµα αυτό·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της 20ης Ιανουαρίου 2005 να αναθέσει την επεξεργασία της
γνωµοδότησης αυτής στην επιτροπή «βιώσιµη ανάπτυξη»·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τα µέτρα περί εφαρµογής
του άρθρου 200.2 σχετικά µε τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2000) 0147
τελικό — CdR 156/2000 fin (1))

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε το σύνολο προτάσεων κανονισµού της Επιτροπής µε θέµα
«Μακροπρόθεσµη πολιτική προοπτική για µια αειφόρο γεωργία» (COM(2003) 23 τελικό — CdR 66/2003
fin (2))

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής «µία ενισχυµένη εταιρική σχέση για
τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες» (COM(2004) 343 τελικό — CdR 61/2004 fin)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής «Μία ενισχυµένη εταιρική σχέση για τις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες: απολογισµός και προοπτικές» COM(2004) 543 τελικό

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 509/2004 REV.1) που υιοθέτησε η επιτροπή «βιώσιµη
ανάπτυξη» στις 1 Μαρτίου 2005 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Alfred ALMONT ∆ηµάρχου της πόλης
Schoelcher (FR, PPE)·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ

1. ότι οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες, όπως ορίζονται στο άρθρο 299.2 της Συνθήκης, επωφελούνται από
το 2001 από ένα ειδικό πλαίσιο κοινοτικής παρέµβασης στον τοµέα της γεωργίας, το αποκαλούµενο
«πρόγραµµα ειδικών µέτρων λόγου του αποµακρυσµένου και νησιωτικού χαρακτήρα εξόχως απόκεντρων
περιφερειών» που στηρίζονται σε σχετική απόφαση που έλαβε το Συµβούλιο το 1989·

2. ότι τα προγράµµατα αυτά εντάσσονται στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής για τις εξόχως απόκεντρες
περιφέρειες και περιλαµβάνουν µέτρα για τη βελτίωση των συνθηκών παραγωγής και εµπορίας των γεωρ-
γικών προϊόντων αυτών των περιφερειών·

3. ότι, παρά την σκοπιµότητα και την αποτελεσµατικότητα των µέτρων που εφαρµόστηκαν, τα προβλήµατα
διαρθρωτικού χαρακτήρα που εξακολουθούν να αντιµετωπίζουν οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες (και
ιδιαίτερα η εξάρτησή τους από έναν µικρό αριθµό παραγωγικών τοµέων, η µεγάλη απόσταση από τα
κέντρα προµήθειας και τις µεγάλες αγορές, το υπερβολικό κόστος που αυτό συνεπάγεται, η έλλειψη
αυτάρκειας όσον αφορά την παραγωγή τροφίµων) δικαιολογούν απόλυτα τη διατήρηση αλλά και την
ενίσχυση αυτών των προγραµµάτων, ιδιαίτερα µέσω µέτρων για την υποστήριξη της προµήθειας σε πρώτες
ύλες για την παραγωγή ζωοτροφών και τροφίµων, καθώς και µέτρων για την υποστήριξη δυνατοτήτων
στην κτηνοτροφία, στην καλλιέργεια οπωροκηπευτικών, που αποτελούν σηµαντικά στοιχεία της κοινωνικής
και οικονοµικής ανάπτυξης αυτών των περιφερειών·
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4. ότι η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της «µία ενισχυµένη εταιρική σχέση για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες», που εξέδωσε το Μάιο 2004, ανέφερε ότι «και µετά τη µεταρρύθµιση της Κοινής Γεωργικής Πολι-
τικής κατά το 2003 θα πρέπει αφενός να διασφαλιστεί η σταθερότητα των χορηγούµενων πόρων για τη
διατήρηση της ενίσχυσης προς τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες και αφετέρου να αποκεντρωθούν στο
µέτρο του δυνατού οι διαδικασίες λήψης των αποφάσεων και να απλοποιηθούν οι κανόνες διαχείρισης»
των προγραµµάτων αυτών·

5. ότι η προτεινόµενη µεταρρύθµιση που θα πραγµατοποιηθεί πριν από το 2007, παρά το χρονοδιάγραµµα
ορισµένων µέτρων δεν πρόκειται να επηρεάσει ουσιαστικά τον τρέχοντα προγραµµατισµό και ότι δεν θα
θέσει σε οικονοµικά µειονεκτική θέση τις περιφέρειες που αφορά το πρόγραµµα·

6. ότι η Επιτροπή, προτείνοντας τη στήριξη των χορηγούµενων πόρων για το κεφάλαιο «εφοδιασµός» των
σχετικών προγραµµάτων, στο µέσο όρο της ιστορικής βάσης αναφοράς της περιόδου 2001-2002, θέτει
ουσιαστικά σε µειονεκτική θέση τις δικαιούχες περιφέρειες και αγνοεί ότι το 2001 δεν είχε ακόµη τεθεί σε
εφαρµογή το νέο νοµικό πλαίσιο. Επίσης, αποσιωπά κάθε ενδεχόµενη αύξηση των αναγκών σε εφοδιασµό
και δεν διασφαλίζει την ευελιξία που είναι απαραίτητη για την εξέλιξη του καθεστώτος·εφοδιασµού·

7. ότι πέρα από τα µέτρα διαχείρισης, η προτεινόµενη µεταρρύθµιση τροποποιεί και τη νοµική µορφή των
προγραµµάτων, εφόσον συγχωνεύει τους κανονισµούς 1452/2001, 1453/2001, 1454/2001σε έναν
ενιαίο κανονισµό·

8. ότι έχει θεµελιώδη σηµασία να ληφθεί µέριµνα ώστε η µεταρρύθµιση του τρόπου διαχείρισης του µέσου
που προτείνει η Επιτροπή να µην θίξει τις αρχές και τους βασικούς στόχους του προγράµµατος POSEI και
κυρίως έννοιες όπως:

α) αντιστάθµιση των µειονεκτηµάτων που οφείλονται στον εξόχως απόκεντρο χαρακτήρα των περιφερειών
αυτών·

β) ενίσχυση της διαφοροποίησης των οικονοµικών δραστηριοτήτων στη γεωργία·

γ) ανάπτυξη διαφοροποιηµένων οικονοµικών τοµέων προκειµένου να διατηρηθεί η απασχόληση σε τοπικό
επίπεδο·

δ) ο στόχος της αυτάρκειας στον τοµέα των τροφίµων·

9. ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές των δικαιούχων κρατών µελών διαδραµατίζουν ουσιαστικό ρόλο
στην περιφερειακή οικονοµική ανάπτυξη και ότι θα ήταν σκόπιµο να συνάδουν οι παρεµβάσεις της Επι-
τροπής στους τοµείς που καλύπτει ο προτεινόµενος κανονισµός µε τις αναπτυξιακές πολιτικές που εφαρµό-
ζονται σε τοπικό επίπεδο·

Κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14ης Απριλίου),
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι θέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 κρίνει ότι ο κανονισµός αυτός, που αφορά ειδικά τις
εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Ένωσης, θα πρέπει να στηρίζεται
αποκλειστικά στο άρθρο 299.2 της Συνθήκης, δεδοµένου ότι το
άρθρο αυτό εξακολουθεί να αποτελεί τη νοµική βάση για την
εφαρµογή ειδικών µέτρων για τις εξόχως απόµακρες περιφέρειες και
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής·

1.2 επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή αναγνωρίζει την
χρησιµότητα της ενισχυµένης εταιρικής σχέσης µε τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές, προκειµένου να αντιµετωπίζονται µε πιο
εύστοχο τρόπο τα ειδικά προβλήµατα των περιφερειών αυτών, στο
πλαίσιο προγραµµάτων στήριξης και ανάπτυξης της γεωργίας τους·

1.3 υπογραµµίζει, ωστόσο, ότι η διαχείριση των προγραµµάτων
αυτών δεν πρέπει να προδικάζει την κατανοµή των συνταγµατικών
αρµοδιοτήτων µεταξύ των κρατών µελών και των τοπικών αρχών
των εξόχως απόκεντρων περιφερειών όσον αφορά την παρέµβαση
στο γεωργικό τοµέα·

1.4 κρίνει ότι η απλούστευση της µεθόδου διαχείρισης που
επιθυµεί η Επιτροπή µέσω της επιδίωξης µιας όσο το δυνατό µεγα-
λύτερης αποκέντρωσης, πρέπει να συνοδεύεται µε µια απλούστευση
των διαδικασιών, και ιδιαίτερα των διαδικασιών προγραµµατισµού,
αξιολόγησης, παρακολούθησης και ελέγχου των προγραµµάτων,
τόσο για τα κράτη µέλη όσο και για τους δικαιούχους φορείς·

1.5 επιµένει στην άποψη ότι η απλοποίηση των µεθόδων διαχεί-
ρισης δεν πρέπει να οδηγήσει σε ριζική µεταρρύθµιση του
συστήµατος ούτε να επηρεάζει τη βιωσιµότητα ή το αντικείµενο
των µέτρων αυτών· ότι κατά συνέπεια θα πρέπει να επιτραπεί µεγα-
λύτερη ευελιξία στα κράτη µέλη όσον αφορά τον καθορισµό και
ενδεχοµένως την προσαρµογή των µέτρων και του επιπέδου των
ενισχύσεων που προβλέπονται στα εν λόγω προγράµµατα·

1.6 υπογραµµίζει επίσης το γεγονός ότι η προτεινόµενη
µεταρρύθµιση δεν πρέπει να επηρεάσει αρνητικά την απαραίτητη
οικονοµική υποστήριξη της υλοποίησης των προγραµµάτων· και ότι
συνεπώς η επιδιωκόµενη σταθεροποίηση του προϋπολογισµού δε
συµβιβάζεται µε την έννοια της ανάπτυξης στην οποία στηρίζονται
τα προγράµµατα·

1.7 κρίνει ότι συνεπώς η κοινοτική στήριξη του εφοδιασµού
των εξόχως απόµακρων περιφερειών πρέπει να ανταποκρίνεται στη
σηµερινή κατάσταση όπως αντικατοπτρίζεται στα ιστορικά στοιχεία
αναφοράς, αλλά ότι πρέπει, επίσης, να έχει ως βάση υπολογισµού
το 2004 για υπερπόντια γαλλικά διαµερίσµατα και το µέσο όρο
των ετών 2002, 2003 και 2004 για τις νήσους Μαδέρα, Αζόρες
και Κανάριους Νήσους, καθώς επίσης να επιτρέπει την σταδιακή
προσαρµογή του δηµοσιονοµικού προϋπολογισµού στην εξέλιξη
των αναγκών, και κυρίως να συµβάλλει στην αντιµετώπιση του
συχνά άνισου ανταγωνισµού τρίτων χωρών·
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1.8 υπενθυµίζει ότι η κοινοτική ενίσχυση για µέτρα υποστή-
ριξης της τοπικής παραγωγής πρέπει να έχει διάρκεια, ώστε να
δοθεί µια µακροπρόθεσµη προοπτική στους επιλέξιµους τοµείς,
γεγονός που απαιτεί την ανάληψη µακροπρόθεσµων δεσµεύσεων εκ
µέρους των ενδιαφερόµενων φορέων· ότι κατά συνέπεια, τα προτει-
νόµενα προγράµµατα πρέπει να είναι πολυετή·

1.9 προκειµένου να ληφθούν υπόψη όσο το δυνατό περισσό-
τεροι παράγοντες, τόσο οικονοµικού χαρακτήρα (διακυµάνσεις των
αγορών…) όσο και κλιµατικού χαρακτήρα (κυκλώνες, θύελλες,
ξηρασίες…), παράγοντες που µπορεί να δυσχεράνουν την εφαρµογή
ορισµένων µέτρων, εύχεται να προσδιοριστεί το ύψος της
επιδότησης των µέτρων αυτών µε όσο το δυνατό µεγαλύτερη
ευελιξία ώστε να είναι δυνατή η προσαρµογή των πόρων στα επιµέ-
ρους µέτρα αλλά και σε κάθε έτος του προτεινόµενου προγραµµα-
τισµού·

1.10 ζητά να δοθεί στην Επιτροπή η δυνατότητα, µε βάση τις
διατάξεις που υιοθέτησε το Συµβούλιο στο πλαίσιο της µεταρρύθ-

µισης της ΚΓΠ 2003, να αυξήσει τους πόρους που χορηγούνται
για την ενίσχυση της τοπικής παραγωγής που αναφέρεται στον
τίτλο ΙΙΙ της πρότασης κανονισµού, ώστε να ληφθεί υπόψη ο
ρυθµός ανάπτυξης της τοπικής παραγωγής·

1.11 φρονεί ότι το εν λόγω καθεστώς στήριξης, που προωθεί
την οικονοµική διαφοροποίηση της γεωργίας και την ανάπτυξη των
αλυσίδων παραγωγής, µε σκοπό στη στήριξη της τοπικής απα-
σχόλησης, δεν πρέπει να επηρεάζει αρνητικά την εξέλιξη αγροβιοµη-
χανικών µονάδων που χρησιµοποιούν πρώτες ύλες, οι οποίες
υπάγονται στο ειδικό καθεστώς εφοδιασµού, αποκλειστικά για τον
αυτοεφοδιασµό και για τις ιστορικές εξαγωγές, λόγω του µικρού
τους όγκου, είτε ως προς τις διαστάσεις τους, είτε ως προς την
αγορά τους, ο οποίος χαρακτηρίζει τις εξόχως απόκεντρες περιφέ-
ρειες και τις τοποθετεί σε δυσµενή θέση, σε µια αγορά όλο και
περισσότερο ανοιχτή και ανταγωνιστική.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Προοίµιο, πρώτο εδάφιο

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 36, 37 και 299 παράγραφος
2,

έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 36, 37 και το άρθρο 299
παράγραφος 2,

Αιτ ιολογία

Το άρθρο 299.2 αποτελεί κατάλληλη νοµική βάση για τα µέτρα που προτείνονται στο πλαίσιο του σχεδίου κανο-
νισµού και ειδικά για τα µέτρα που αφορούν τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες. Για τις εξόχως απόκεντρες
περιφέρειες, το άρθρο αυτό, εφόσον αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της Συνθήκης, πρέπει να αποτελεί κοινό δίκαιο,
τη στιγµή µάλιστα που, µε την ισχύουσα µορφή του, όχι µόνο δεν απειλεί την ενότητα της Ένωσης, αλλά
συµβάλει στους στόχους συνοχής που η ίδια έχει καθορίσει.

Σύσταση 2

Τίτλος II

Ειδικό καθεστώς εφοδιασµού

Άρθρο 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

1. Καθιερώνεται ειδικό καθεστώς εφοδιασµού για τα
απαριθµούµενα στο παράρτηµα Ι γεωργικά προϊόντα τα οποία
είναι ουσιαστικής σηµασίας στις εξόχως απόκεντρες περιοχές,
για την κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τη µεταποίηση και ως
γεωργικές εισροές.

1. Καθιερώνεται ειδικό καθεστώς εφοδιασµού για τα
απαριθµούµενα στο παράρτηµα Ι της Συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, γεωργικά προϊόντα, τα οποία
είναι ουσιαστικής σηµασίας στις εξόχως απόκεντρες περιοχές,
για την κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τη µεταποίηση και ως
γεωργικές εισροές. Τα εν λόγω προϊόντα θα διευκρινίζονται
βάσει του πολυετούς ειδικού προγράµµατος που θα υποβάλλει
το κάθε κράτος µέλος.

Αιτ ιολογία

Η Επιτροπή επισυνάπτει στον Κανονισµό του Συµβουλίου τον κατάλογο των προϊόντων που καλύπτονται από το
ειδικό καθεστώς εφοδιασµού. Εκτός αυτού, προτείνει να δύναται να τροποποιείται ο εν λόγω κατάλογος σύµφωνα
µε τη διαδικασία της επιτροπολογίας (βλ. άρθρο 5, παράγραφος 2, της πρότασης κανονισµού). Η Επιτροπή των
Περιφερειών συµµερίζεται το στόχο της Επιτροπής για απλούστευση του καθεστώτος και προτείνει να χορηγείται
µεγαλύτερη ευελιξία στα κράτη µέλη. Φρονεί ότι ο κατάλογος θα πρέπει να καθορίζεται αποκλειστικά κατά την
υιοθέτηση των προγραµµάτων, βάσει προτάσεως των ενδιαφερόµενων κρατών µελών.
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Σύσταση 3

Άρθρο 4, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο περιορισµός που προβλέπεται στην παράγραφο 1, δεν
εφαρµόζεται στα µεταποιηµένα προϊόντα στις εξόχως
απόκεντρες περιοχές για τα οποία χρησιµοποιήθηκαν προϊόντα
που έχουν λάβει ενίσχυση βάσει του ειδικού καθεστώτος
εφοδιασµού: .

α) τα οποία εξάγονται προς τις τρίτες χώρες ή αποστέλλονται
προς την υπόλοιπη Κοινότητα εντός των ορίων των
ποσοτήτων που αντιστοιχούν στις παραδοσιακές αποστολές
και στις παραδοσιακές εξαγωγές. Οι ποσότητες αυτές και
οι παραλήπτριες τρίτες χώρες καθορίζονται από την
Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26
παράγραφος 2, µε βάση το µέσο όρο των αποστολών ή
των εξαγωγών κατά τα έτη 1989, 1990 και 1991·

β) τα οποία εξάγονται προς τις τρίτες χώρες στο πλαίσιο ενός
περιφερειακού εµπορίου, τηρουµένων των όρων που
καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26
παράγραφος 2·

γ) τα οποία αποστέλλονται από τις Αζόρες στη Μαδέρα και
αντίστροφα.

∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στις εξαγωγές των εν λόγω
προϊόντων.

2. Ο περιορισµός που προβλέπεται στην παράγραφο 1, δεν
εφαρµόζεται στα µεταποιηµένα προϊόντα στις εξόχως
απόκεντρες περιοχές για τα οποία χρησιµοποιήθηκαν προϊόντα
που έχουν λάβει ενίσχυση βάσει του ειδικού καθεστώτος
εφοδιασµού: .

α) τα οποία εξάγονται προς τις τρίτες χώρες ή αποστέλλονται
προς την υπόλοιπη Κοινότητα εντός των ορίων των
ποσοτήτων που αντιστοιχούν στις παραδοσιακές αποστολές
και στις παραδοσιακές εξαγωγές. Οι ποσότητες αυτές και
οι παραλήπτριες τρίτες χώρες καθορίζονται από την
Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26
παράγραφος 2, µε βάση το µέσο όρο των αποστολών ή
των εξαγωγών κατά τα έτη 1989, 1990 και 1991·

β) τα οποία εξάγονται προς τις τρίτες χώρες στο πλαίσιο ενός
περιφερειακού εµπορίου, τηρουµένων των όρων που
καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26
παράγραφος 2·

γ) τα οποία αποστέλλονται από τις Αζόρες στη Μαδέρα και
αντίστροφα.

∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στις εξαγωγές των εν λόγω
προϊόντων.

Αιτ ιολογία

Ο περιορισµός αυτός ενδέχεται να αποβεί εξαιρετικά ζηµιογόνος για τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες.

Η βιώσιµη ανάπτυξη του αγροτικού κόσµου στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες εξαρτάται, µεταξύ άλλων, από
την ύπαρξη αγροβιοµηχανίας που να αξιοποιεί τα προϊόντα της τοπικής παραγωγής, και η οποία κανονικά
εκλαµβάνεται ως σηµαντικός παράγοντας ανάπτυξης, και λόγω των θέσεων εργασίας που δηµιουργεί, αλλά και ως
φορέας καινοτοµίας, χάρη στην εισαγωγή νέων καλλιεργειών, πρακτικών κ.λπ.

Ο µικρός όγκος, είτε από άποψη διαστάσεων, είτε από άποψη αγοράς, που χαρακτηρίζει τις εξόχως απόκεντρες
περιφέρειες, συνιστά σηµαντικό περιορισµό για την ανάπτυξη της αγροβιοµηχανίας, σε µια αγορά όλο και περισ-
σότερο ανοιχτή και ανταγωνιστική.

Σύσταση 4

Άρθρο 5, παράγραφος 2

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία

2. Τα προγράµµατα εφοδιασµού εγκρίνονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2. Ο κατάλογος
των προϊόντων που εµφαίνονται στο παράρτηµα I, µπορεί να
αναθεωρηθεί σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία, ανάλογα µε την
εξέλιξη των αναγκών των εξόχως απόκεντρων περιοχών.

2. Τα προγράµµατα εφοδιασµού εγκρίνονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 26 παράγραφος 2. Ο κατάλογος
των προϊόντων που εµφαίνονται στο παράρτηµα I, µπορεί να
αναθεωρηθεί σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία, ανάλογα µε την
εξέλιξη των αναγκών των εξόχως απόκεντρων περιοχών.

Αιτ ιολογία

Προκειµένου να αυξηθεί η επιδιωκόµενη από την Επιτροπή απλούστευση του µηχανισµού και να εξασφαλιστεί η
µεγαλύτερη δυνατή ευελιξία των κρατών µελών, προτείνεται ο κατάλογος των επιλέξιµων προϊόντων να ορίζεται
από το εκάστοτε κράτος µέλος, βάσει προγραµµατισµού. Η Επιτροπή θα εξακολουθεί να ελέγχει την επιλογή των
προϊόντων από τα κράτη µέλη, κατά την υιοθέτηση των προγραµµάτων, προβλέποντας τα προϊόντα, τις ποσότητες
και τα επίπεδα της ενίσχυσης. Θα εξακολουθήσει να ζητείται η γνώµη των κρατών µελών, βάσει της διαδικασίας
της επιτροπολογίας, η οποία προϋποτίθεται για την έγκριση των προγραµµάτων εφοδιασµού.
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Σύσταση 5

Άρθρο 8 β)

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

Ζάχαρη

Κατά την περίοδο που αναφέρεται στο πρώτο µέρος του
άρθρου 10 του κανονισµού (ΕΚ) 1260/2001, η ζάχαρη C που
θεωρείται στο άρθρο 13 του ίδιου κανονισµού ότι εξάγεται
δυνάµει των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚΕ) αριθ. 2670/81
της Επιτροπής και διατίθεται προς κατανάλωση στη Μαδέρα
και τις Καναρίους Νήσους ως λευκή ζάχαρη µε κωδικό NC
1701 ή στις Αζόρες ως ακατέργαστη ζάχαρη µε κωδικό NC
1701 12 10 θα απολαµβάνει, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις
που ορίζονται στον παρόντα κανονισµό, του καθεστώτος
εξαίρεσης από εισαγωγικούς δασµούς, εντός των ορίων των
σχεδίων για τις προβλέψεις εφοδιασµού που αναφέρονται στο
άρθρο 3.

Αιτ ιολογία

Το ζητούµενο είναι να συµπεριληφθεί στην πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου το άρθρο 18 του κανονισµού
20/2002 της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό 127/2005 της Επιτροπής, το οποίο καθιερώνει
τη δυνατότητα εισαγωγής ζάχαρης C στα Κανάρια, τη Μαδέρα και τις Αζόρες. Με δεδοµένο ότι η πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για το νέο κανονισµό POSEI καλύπτει ήδη πολλές από τις περιπτώσεις που θα συµπε-
ριληφθούν στο µεταγενέστερο κανονισµό περί εφαρµογής, θεωρείται σκόπιµο να συµπεριληφθεί το άρθρο αυτό
στην προαναφερθείσα πρόταση κανονισµού POSEI για να διατηρηθεί η νοµική κάλυψη των εισαγωγών ζάχαρης C
στις εν λόγω εξόχως απόκεντρες περιοχές.

Σύσταση 6

Τίτλος III

Μέτρα για την τοπική γεωργική παραγωγή

Άρθρο 9

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

1. Θεσπίζονται κοινοτικά προγράµµατα στήριξης στις
εξόχως απόκεντρες περιοχές, τα οποία περιλαµβάνουν ειδικά
µέτρα για την τοπική γεωργική παραγωγή που εµπίπτει στο
πεδίο εφαρµογής του τρίτου µέρους, τίτλος II, της συνθήκης
ΕΚ.

1. Θεσπίζονται πολυετή κοινοτικά προγράµµατα στήριξης
στις εξόχως απόκεντρες περιοχές, τα οποία περιλαµβάνουν
ειδικά µέτρα για την τοπική γεωργική παραγωγή που εµπίπτει
στο πεδίο εφαρµογής του τρίτου µέρους, τίτλος II, της
συνθήκης ΕΚ.

Αιτ ιολογία

Η λογική του προγραµµατισµού πρέπει να συνεπάγεται µια αντίστοιχη λογική για την πρόοδο της εφαρµογής των
µέτρων. Σε τοµείς όπως η καλλιέργεια κηπουρικών προϊόντων και η κτηνοτροφία που απαιτούν µακροπρόθεσµη
ευκρίνεια, τα προγράµµατα πρέπει να καλύπτουν όλη τη διάρκεια την µελλοντικής περιόδου προγραµµατισµού
δηλαδή την περίοδο 2007-2013.

Σύσταση 7

Άρθρο 12

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

Ένα κοινοτικό πρόγραµµα στήριξης περιλαµβάνει:
α) την περιγραφή µε ποσοτικά στοιχεία της κατάστασης
της γεωργικής παραγωγής, που, λαµβάνοντας υπόψη τα διαθέ-
σιµα αποτελέσµατα της αξιολόγησης, παρουσιάζει τις
ανισότητες, τα κενά και τις δυνατότητες ανάπτυξης, τους
διατιθέµενους χρηµατοδοτικούς πόρους και τα κυριότερα
αποτελέσµατα των ενεργειών που έχουν αναληφθεί δυνάµει
των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, (ΕΟΚ)
αριθ. 1600/92 του Συµβουλίου, (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του
Συµβουλίου, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001
και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001·

Ένα κοινοτικό πρόγραµµα στήριξης περιλαµβάνει:
α) την περιγραφή µε ποσοτικά στοιχεία της κατάστασης της
γεωργικής παραγωγής, που, λαµβάνοντας υπόψη τα διαθέσιµα
αποτελέσµατα της αξιολόγησης, παρουσιάζει τις ανισότητες,
τα κενά και τις δυνατότητες ανάπτυξης, τους διατιθέµενους
χρηµατοδοτικούς πόρους και τα κυριότερα αποτελέσµατα των
ενεργειών που έχουν αναληφθεί δυνάµει των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 3763/91 του Συµβουλίου, (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92 του
Συµβουλίου, (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συµβουλίου, (ΕΚ)
αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 και (ΕΚ) αριθ.
1454/2001·
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Αιτ ιολογία

Η αξιολόγηση που απαιτεί η Επιτροπή δεν πρέπει να είναι αναδροµική έως το 1991, κυρίως εφόσον έχει ήδη αξιο-
λογήσει τα προγράµµατα POSEIDOM, POSEIMA και POSEICAN το 2000, δηλαδή πριν από την υιοθέτηση των
κανονισµών 1452/2001, 1453/2001 και 1454/2001.

Από την άλλη πλευρά, η Επιτροπή δεν έχει αξιολογήσει ακόµη τους προαναφερθέντες κανονισµούς, όπως προβλέ-
πεται στα άρθρα τους 27§2, 39§2 και 25§2. Τα κράτη µέλη δεν είναι αρµόδια να ανταποκριθούν στην υπο-
χρέωση αυτή.

Εξάλλου, η αξιολόγηση του αντίκτυπου των µέτρων που έχουν ληφθεί από το 1991 αντίκειται και στην επιδιωκό-
µενη απλούστευση του κανονισµού και θα επιβάρυνε σηµαντικά τα κράτη µέλη. Συνεπώς, είναι σκόπιµο να
καλύπτει η αξιολόγηση των µέτρων POSEI την περίοδο της εφαρµογής τους από την υιοθέτηση των τελευταίων
κανονισµών και µετά, δηλαδή τα έτη 2002, 2003 και 2004.

Σύσταση 8

Άρθρο 12 δ)

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

δ) χρονοδιάγραµµα εφαρµογής των µέτρων και ενδεικτικό
γενικό χρηµατοδοτικό πίνακα όπου παρουσιάζονται συνοπτικά
οι διατιθέµενοι πόροι·

δ) χρονοδιάγραµµα εφαρµογής των µέτρων και ενδεικτικό
γενικό χρηµατοδοτικό πίνακα όπου παρουσιάζονται συνοπτικά
οι διατιθέµενοι πόροι· θα µπορούσε επίσης να προβλεφθεί
δηµοσιονοµική ευελιξία µεταξύ µέτρων του ίδιου προγράµ-
µατος, η οποία να ισχύει καθ' όλη τη διάρκειά του.

Αιτ ιολογία

Η ιδιαίτερη κατάσταση των εξόχως απόκεντρων περιφερειών και ιδιαίτερα οι πολύ µικρές αγορές και η εξάρτησή
τους από έναν περιορισµένο αριθµό οικονοµικών τοµέων συνεπάγεται έντονη αλληλεξάρτηση µεταξύ των τοµέων
που αφορά το προτεινόµενο πρόγραµµα. Προκειµένου να µπορούν οι τοµείς αυτοί να αξιοποιήσουν κάθε δυνα-
τότητα ανάπτυξης αλλά και λαµβανοµένης υπόψη της ευκταίας απλοποίησης της διαχείρισης των µηχανισµών,
προκειµένου επίσης να διασφαλισθεί η επιδιωκόµενη αποτελεσµατικότητά τους, θα ήταν σκόπιµο να καταστεί
δυνατή µια όσο το δυνατό µεγαλύτερη δηµοσιονοµική ευελιξία µεταξύ των επιµέρους µέτρων του ίδιου προγράµ-
µατος καθ' όλη τη διάρκεια της εφαρµογής του.

Σύσταση 9

Άρθρο 19, παράγραφος 2

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 19 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα σταφύλια που προέρ-
χονται από άµεσα παραγωγικές υβριδικές ποικιλίες αµπέλου
των οποίων απαγορεύεται η καλλιέργεια (Noah, Othello,
Isabelle, Jacquez, Clinton, Herbemont) και τα οποία συλλέ-
γονται στις περιοχές των Αζόρων και της Μαδέρας, µπορούν
να χρησιµοποιούνται για την παραγωγή οίνου ο οποίος κυκλο-
φορεί µόνο εντός των περιοχών αυτών.

Η Πορτογαλία προβαίνει, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, στη
βαθµιαία καταστροφή της καλλιέργειας των εκτάσεων που
είναι φυτεµένες µε άµεσα παραγωγικές υβριδικές ποικιλίες
αµπέλου των οποίων απαγορεύεται η καλλιέργεια, µε τη
βοήθεια ενισχύσεων, ανάλογα µε την περίπτωση, που προβλέ-
πονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ τίτλος ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 19 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τα σταφύλια που προέρ-
χονται από άµεσα παραγωγικές υβριδικές ποικιλίες αµπέλου
των οποίων απαγορεύεται η καλλιέργεια (Noah, Othello,
Isabelle, Jacquez, Clinton, Herbemont) και τα οποία συλλέ-
γονται στις περιοχές των Αζόρων και της Μαδέρας, µπορούν
να χρησιµοποιούνται για την παραγωγή οίνου ο οποίος κυκλο-
φορεί µόνο εντός των περιοχών αυτών.

Η Πορτογαλία προβαίνει, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006
2013, στη βαθµιαία καταστροφή της καλλιέργειας των
εκτάσεων που είναι φυτεµένες µε άµεσα παραγωγικές υβριδικές
ποικιλίες αµπέλου των οποίων απαγορεύεται η καλλιέργεια, µε
τη βοήθεια ενισχύσεων, ανάλογα µε την περίπτωση, που
προβλέπονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ τίτλος ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999.

Αιτ ιολογία

Λόγω των γεωφυσικών συνθηκών της Περιφέρειας (το 88 % της έκτασης έχει κλίσεις µεγαλύτερες από 16 %) και
της χωροταξικής διάρθρωσης των γεωργικών εκµεταλλεύσεων, οι οποίες έχουν µέση έκταση κατώτερη των 0,4
εκταρίων που κατανέµονται σε πολλά τµήµατα πολύ µικρών διαστάσεων, η αναδιάρθρωση της αµπελοκαλλιέργειας
συνιστά δυσχερή και αναγκαστικά δαπανηρή διαδικασία. Λαµβανοµένης υπόψη της κοινωνικοοικονοµικής
σηµασίας που έχει η καλλιέργεια αυτή στην Περιφέρεια, έχει θεµελιώδη σηµασία να παραταθεί η προθεσµία για
την αναδιάρθρωση των αµπελώνων όπου καλλιεργούνται ποικιλίες απαγορευµένες από την κοινοτική νοµοθεσία.
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Σύσταση 10

Άρθρο 20, παράγραφος 4

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία

4. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συµβουλίου, εντός του ορίου των
αναγκών της τοπικής κατανάλωσης, η παραγωγή γάλακτος
UHT εξ ανασυστάσεως από γάλα σε σκόνη κοινοτικής κατα-
γωγής επιτρέπεται στη Μαδέρα, εφόσον το µέτρο αυτό εξα-
σφαλίζει τη συλλογή και τη διάθεση της παραγωγής γάλακτος
από τοπικές µονάδες. Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλει-
στικά για την τοπική κατανάλωση.

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας παραγράφου θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο
26 παράγραφος 2. Οι λεπτοµέρειες αυτές προσδιορίζουν ιδίως
την ποσότητα νωπού γάλακτος παραγόµενου τοπικώς που
πρέπει να αναµειγνύεται µε το γάλα UHT εξ ανασυστάσεως,
όπως αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.

4. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συµβουλίου, εντός του ορίου των
αναγκών της τοπικής κατανάλωσης, η παραγωγή γάλακτος
UHT εξ ανασυστάσεως από γάλα σε σκόνη κοινοτικής κατα-
γωγής επιτρέπεται στη Μαδέρα, εφόσον το µέτρο αυτό εξα-
σφαλίζει τη συλλογή και τη διάθεση της παραγωγής γάλακτος
από τοπικές µονάδες. Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλει-
στικά για την τοπική κατανάλωση.

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας παραγράφου θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο
26 παράγραφος 2. Οι λεπτοµέρειες αυτές προσδιορίζουν ιδίως
την ποσότητα νωπού γάλακτος παραγόµενου τοπικώς που
πρέπει να αναµειγνύεται µε το γάλα UHT εξ ανασυστάσεως,
όπως αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο και η εν λόγω ποσότητα
είναι υποχρεωτική στην περίπτωση όπου δεν εξασφαλίζεται η
διάθεση της τοπικής παραγωγής.

Αιτ ιολογία

Η προτεινόµενη τροπολογία έχει στόχο να εξασφαλίσει την πλήρη διάθεση της τοπικής παραγωγής γάλακτος και,
από την άλλη πλευρά, να παράσχει στην τοπική γαλακτοκοµική βιοµηχανία µεγαλύτερη ευελιξία κατά τη διαχεί-
ριση της τοπικής παραγωγής και του παραγόµενου γάλακτος εξ ανασυστάσεως.

Ο ορισµός ελάχιστης ποσότητας γάλακτος που πρέπει να αναµειγνύεται προξενεί περιορισµούς στον κλάδο, εάν
ληφθεί υπόψη ότι το σήµερα ισχύον ποσοστό προξένησε περιορισµούς στον βιοµηχανικό κλάδο της Μαδέρας,
επειδή οι ποσότητες της τοπικής παραγωγής γάλακτος δεν επαρκούν για να καλύψουν το ποσοστό αυτό.

Σύσταση 11

Άρθρο 24

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

1. Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανο-
νισµό, µε εξαίρεση το άρθρο 16, συνιστούν παρεµβάσεις µε
σκοπό τη σταθεροποίηση των γεωργικών αγορών κατά την
έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου.
2. Η Κοινότητα χρηµατοδοτεί τα µέτρα που προβλέπονται
στους τίτλους II και III του παρόντος κανονισµού µέχρι
ανωτάτου ετησίου ποσού ίσου προς:
— για τα ΥΓ∆: 20,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Αζόρες και τη Μαδέρα: 77,3 εκατ. ευρώ
— για τις Καναρίους Νήσους: 127,3 εκατ. ευρώ
3. Τα ποσά που χορηγούνται ετησίως στα προγράµµατα
του τίτλου II, δεν µπορούν να υπερβαίνουν τα ακόλουθα
ποσά:
— για τα ΥΓ∆: 20,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Αζόρες και τη Μαδέρα: 17,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Καναρίους Νήσους: 72,7 εκατ. ευρώ.

1. Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανο-
νισµό, µε εξαίρεση το άρθρο 16, συνιστούν παρεµβάσεις µε
σκοπό τη σταθεροποίηση των γεωργικών αγορών κατά την
έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου.
2. Η Κοινότητα χρηµατοδοτεί τα µέτρα που προβλέπονται
στους τίτλους II και III του παρόντος κανονισµού µέχρι ενός
ανωτάτου ετησίου ποσού που καθορίζεται µε βάση το ποσό
που δαπανήθηκε για τη χρηµατοδότηση του ειδικού
καθεστώτος εφοδιασµού κατά την περίοδο αναφοράς 2004,
καθώς και µε βάση το ανώτατο όριο των δαπανών για την
στήριξη της τοπικής παραγωγής.
— για τα ΥΓ∆: 84,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Αζόρες και τη Μαδέρα: 77,3 εκατ. ευρώ,
— για τις Καναρίους Νήσους: 127,3 εκατ. ευρώ.
3. Τα ποσά που χορηγούνται ετησίως στα προγράµµατα
του τίτλου II, δεν µπορούν να υπερβαίνουν τα ακόλουθα
ποσά:
— για τα ΥΓ∆: 20,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Αζόρες και τη Μαδέρα: 17,7 εκατ. ευρώ,
— για τις Καναρίους Νήσους: 72,7 εκατ. ευρώ.
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Αιτ ιολογία

Η Επιτροπή, δεδοµένου ότι στηρίζεται στις ιστορικές περιόδους αναφοράς 2001-2003 προκειµένου να
προσδιορίσει τον δηµοσιονοµικό προϋπολογισµό για το ειδικό καθεστώς εφοδιασµού, φαίνεται να αγνοεί τον
προοδευτικό χαρακτήρα του δηµοσιονοµικού προϋπολογισµού, που ήταν ιδιαίτερα αισθητός κατά το έτος 2004,
καθώς και τον αντίκτυπο της τροποποίησης του καθεστώτος που πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο της
αναθεώρησης των προγραµµάτων POSEI το 2001. Η χρήση του µέσου όρου ως βάση υπολογισµού αντικα-
τοπτρίζει καλύτερα την πραγµατικότητα, διότι επιτρέπει την εξάλειψη των συνεπειών των «εξαιρετικών ετών ή
καταστάσεων». Η πρόταση να χρησιµοποιηθεί ως βάση αναφοράς η περίοδος 2002-2004 είναι καταλληλότερη
από την πρόταση της Επιτροπής (2002/2003), η οποία δεν συνεκτιµά τα έτη κατά τα οποία ίσχυε η αναθεώρηση
των προγραµµάτων POSEI. Ο µέσος όρος της περιόδου 2002-2004 αντικατοπτρίζει καλύτερα την κατάσταση
στη Μαδέρα, τις Αζόρες και τις Κανάριους Νήσους.

Μετά το συµβιβασµό που επιτεύχθηκε στο Λουξεµβούργο στις 30 Ιουνίου 2003, χάρη στον οποίο εξαιρέθηκαν οι
εξόχως απόκεντρες περιφέρειες από το πεδίο εφαρµογής της αποσύνδεσης των άµεσων ενισχύσεων από την
παραγωγή στον τοµέα της κτηνοτροφίας, θεωρήθηκε σκόπιµο να προβλεφθεί η εφαρµογή ειδικού προγράµµατος
που θα ενσωµατωθεί στα «µέτρα για την ενίσχυση της τοπικής παραγωγής» που προβλέπονται στο παρόν σχέδιο
κανονισµού. Τα κονδύλια που προορίζονται για το πρόγραµµα αυτό καθορίστηκαν µε βάση τις πληρωµές που
πραγµατοποιήθηκαν κατά το τελευταίο έτος εφαρµογής του προγράµµατος για την ΚΟΑ/κτηνοτροφικός τοµέας,
όπως ορίζει το άρθρο 147 του κανονισµού 1782/2003.

Συνεπώς είναι λογικό να εφαρµοστεί το ίδιο σύστηµα υπολογισµού και για το ειδικό καθεστώς εφοδιασµού των
γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων, µε τη χορήγηση κονδυλίων που να αντιστοιχούν στο τελευταίο έτος εφαρ-
µογής του καθεστώτος, δηλαδή το 2004, λαµβανοµένης υπόψη της ιδιαίτερης κατάστασης των νήσων αυτών. Τα
κονδύλια που προβλέπονται στο άρθρο αυτό πρέπει εποµένως να προσαρµοστούν ανάλογα.

Σύσταση 12

Άρθρο 26

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία που προτείνει η ΕΤΠ

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης
άµεσων ενισχύσεων, η οποία έχει συσταθεί µε το άρθρο 144
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, εκτός εάν πρόκειται
για την εφαρµογή του άρθρου 16 του παρόντος κανονισµού,
οπότε η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή γεωργικών
διαρθρώσεων και αγροτικής ανάπτυξης, η οποία έχει συσταθεί
µε το άρθρο 50 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης
άµεσων ενισχύσεων, η οποία έχει συσταθεί µε το άρθρο 144
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, εκτός εάν πρόκειται
για την εφαρµογή του άρθρου 16 του παρόντος κανονισµού,
οπότε η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή γεωργικών
διαρθρώσεων και αγροτικής ανάπτυξης, η οποία έχει συσταθεί
µε το άρθρο 50 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

Όσον αφορά τα φυτοϋγειονοµικά προγράµµατα που προβλέ-
πονται στο άρθρο 18, η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη
φυτοϋγειονοµική επιτροπή που έχει συσταθεί µε βάση την
απόφαση 76/894/ΕΟΚ

Αιτ ιολογία

Λαµβανοµένης υπόψη της εµβέλειας των φυτοϋγειονοµικών προγραµµάτων, αλλά και προκειµένου να υπάρχει
συνοχή µε τη διαδικασία επιτροπολογίας, κρίνεται σκόπιµο να υπόκειται η υιοθέτηση των φυτοϋγειονοµικών προ-
γραµµάτων που προβλέπονται στο άρθρο 18, στην έγκριση της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επιτροπής και όχι της
επιτροπής που είναι αρµόδια για τις άµεσες πληρωµές.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Ο χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης: ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών κατά την εφαρµογή του Προγράµµατος της

Χάγης»

(2005/C 231/13)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, την απόφαση του Προεδρείου της, της 15ης Ιουνίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 265(5)
της ΣΕΚ, να αναθέσει την επεξεργασία γνωµοδότησης σχετικά µε τον «Χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης: ο ρόλος των τοπικών και των περιφερειακών αρχών στην εφαρµογή του Προγράµµατος της
Χάγης» στην επιτροπή «Συνταγµατικά θέµατα και ευρωπαϊκή διακυβέρνηση»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα
«Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης: απολογισµός του προγράµµατος Τάµπερε και µελλοντικές
κατευθύνσεις» COM (2004) 401 τελικό, και την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 2ας Ιουνίου 2004, να
ζητήσει τη γνωµοδότησή της για το θέµα αυτό,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, που υπεγράφη στις 29 Οκτωβρίου
2004 και ιδίως την εδραίωση του Χώρου Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης στο 1ο µέρος (άρθρο Ι-42) και
στο 3ο µέρος (άρθρα ΙΙΙ-257 έως ΙΙΙ-277),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 4ης και 5ης Νοεµβρίου
2004 (14292/04) κατά τη διάρκεια του οποίου υιοθετήθηκε το νέο πολυετές πρόγραµµα που αποκαλείται
«Πρόγραµµα της Χάγης» µε στόχο την ενίσχυση του Χώρου Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης για τα
επόµενα 5 έτη,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Τοπική και περιφερειακή διάσταση του χώρου Ελευθερίας,
Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης» (CDR 61/2003 τελικό) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Πρόληψη της εγκληµατικότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση»
(CDR 355/2003 τελικό) (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, το σχέδιο γνωµοδότησής της, µε θέµα «η 4η έκθεση για την ιθαγένεια της Ένωσης και η
ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τον Οργανισµό των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων» (εισηγήτρια:
η κα du GRANRUT, µέλος του περιφερειακού συµβουλίου της Πικαρδίας (FR/PPE) (CdR 280/2004),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο για τον µελλοντικό χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης καθώς και για τους όρους ενίσχυσης
της νοµιµότητάς τους και της αποτελεσµατικότητάς του (Α6-0010/2004),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ, το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 223/2004 rev 1) που υιοθέτησε στις 3 Μαρτίου 2005
η επιτροπή «Συνταγµατικά θέµατα και ευρωπαϊκή διακυβέρνηση» (εισηγητής: ο κ. Risto KOIVISTO, Πρόεδρος
του περιφερειακού συµβουλίου του Pirkanmaa, ∆ήµαρχος του Pirkkala (FI-PSE)), και

1) ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, η τοπική και περιφερειακή διάσταση είναι αναπόσπαστα συνδεδεµένη µε την
υλοποίηση του Χώρου Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης,

2) ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, οι προσανατολισµοί του Προγράµµατος της Χάγης καλύπτουν ευρέως τους τοµείς
αρµοδιότητας των τοπικών και περιφερειακών αρχών,

κατά την 59η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 13ης και 14ης Απριλίου 2005 (συνεδρίαση της 14ης Απριλίου)
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

α) Γενικές παρατηρήσεις

1.1 εκτιµά ότι η εφαρµογή του Προγράµµατος της Χάγης
αποτελεί σωστή βάση για τη δηµιουργία του χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης, επισηµαίνει όµως ότι στο Πρόγραµµα
της Χάγης δεν έχει ληφθεί επαρκώς υπόψη η συνεισφορά των
τοπικών και των περιφερειακών αρχών για την υλοποίηση του
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης·

1.2 υπενθυµίζει ότι σε πολλά κράτη µέλη οι περιφερειακές και
τοπικές αρχές είναι επίσης αρµόδιες για το δικαστικό τοµέα, την

αστυνοµία και τις εσωτερικές υποθέσεις τόσο όσον αφορά τη
θέσπιση όσο και την εφαρµογή της νοµοθεσίας και ότι εξάλλου οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές παρέχουν πάµπολλες κοινωφελείς
υπηρεσίες οι οποίες συµβάλουν στην πρόληψη της εγκληµατι-
κότητας και την προαγωγή της κοινωνικής και οικονοµικής ένταξης·

1.3 υπογραµµίζει την ανάγκη να συνεχιστεί η ανάπτυξη στον
τοµέα αυτό και διαπιστώνει ότι το περιεχόµενο του αρχικού
προγράµµατος Τάµπερε παραµένει επίκαιρο. Βάση των µέτρων της
Ένωσης πρέπει να είναι η ολοκλήρωση της εφαρµογής των
κατευθύνσεων του προγράµµατος Τάµπερε και του συµπληρώµατός
του·

20.9.2005 C 231/83Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ C 73 της 23.3.2004, σελ. 41.
(2) ΕΕ C 43 της 18.2.2005, σελ. 10.



1.4 επισηµαίνει ότι ο σεβασµός της δηµοκρατίας, των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δικαστικών συστηµάτων καθώς
και ένας τρόπος λειτουργίας που να βασίζεται στην αυτονοµία και
στην ανεξαρτησία των πολιτών είναι καθοριστικής σηµασίας για τη
δηµιουργία µιας ασφαλούς και δίκαιης κοινωνίας·

1.5 υπογραµµίζει ότι η γενική κοινωνική ανάπτυξη, που ευνοεί
την επίτευξη των στόχων, αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για τη
δηµιουργία του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης. Η
καθιέρωση του χώρου αυτού δεν µπορεί να γίνει µόνο χάρη σε
µέτρα για την καταπολέµηση της εγκληµατικότητας και άλλων
µορφών δράσης·

1.6 εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι το υπό εκπόνηση
πρόγραµµα για τη δηµιουργία του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας
και δικαιοσύνης δεν θα είναι αποτελεσµατικό εάν οι φορείς που
δρουν «εκ των κάτω προς τα άνω» δεν εξαλείψουν τις αιτίες της
ανασφάλειας όπως η ανισότητα εφόσον ο χώρος αυτός δεν µπορεί
να δηµιουργηθεί µόνο «εκ των άνω προς τα κάτω» στη βάση προ-
γραµµατισµένων δράσεων και για το λόγο αυτό, οι τοπικές και περι-
φερειακές αρχές διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο για τη δηµιουργία
του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην Ευρώπη·

1.7 είναι πεπεισµένη ότι η πραγµατική βάση για την επίτευξη
αξιόλογης προόδου όσον αφορά τον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας
και δικαιοσύνης θεµελιώνεται µε την έναρξη ισχύος της συνθήκης
για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Συντάγµατος, δεδοµένου ότι αυτή
απλουστεύει τις διαδικασίες θέσπισης νέας νοµοθεσίας και ενισχύει
το ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

β) Θεµελιώδη δικαιώµατα και ιθαγένεια

1.8 θεωρεί σηµαντικό για την υλοποίηση του προγράµµατος
της Χάγης το γεγονός ότι η ενσωµάτωση του Χάρτη Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων στη συνταγµατική συνθήκη επιβάλλει στην Ένωση την
ενεργό δέσµευση όχι µόνο να σέβεται αλλά και να προαγάγει τα
θεµελιώδη δικαιώµατα στους τοµείς της αρµοδιότητάς της·

1.9 προτίθεται να ταχθεί υπέρ της σύστασης ενός Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων στο διοικητικό συµβούλιο
του οποίου να συµµετέχει εκπρόσωπος των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, γνωρίζοντας ότι η ιθαγένεια και τα θεµελιώδη
δικαιώµατα ασκούνται κατά κύριο λόγο στο πλαίσιο της δηµο-
κρατίας της εγγύτητας·

γ) Άσυλο και µεταναστευτική πολιτική

1.10 επικροτεί το γεγονός ότι µε την έναρξη ισχύος της
συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης η ΕΕ θα
διαθέτει τα µέσα για την κατάρτιση µιας πλήρως εµπεριστατωµένης
πολιτικής µετανάστευσης·

1.11 διαπιστώνει ότι η πρόοδος που έχει σηµειωθεί στον τοµέα
της µεταναστευτικής πολιτικής δεν είναι ιδιαίτερα ικανοποιητική.
∆εν ολοκληρώθηκαν όλες οι προτάσεις οδηγιών. Όσον αφορά δε
τις προτάσεις οδηγιών που έχουν ήδη εγκριθεί πρέπει να επιση-
µανθεί ότι εφαρµόστηκαν αποτελεσµατικά·

1.12 τονίζει ότι είναι αναγκαία η υιοθέτηση ενός ευρωπαϊκού
συστήµατος ελεγχόµενης νόµιµης µετανάστευσης που παρέχει

αληθινές ελπίδες στους µελλοντικούς µετανάστες και που θα
εξαλείψει την απελπισία η οποία οδηγεί πολλά άτοµα να καταφεύ-
γουν στις σπείρες λαθροµετανάστευσης·

1.13 επισηµαίνει ότι η καταπολέµηση της παράνοµης µετανά-
στευσης, του λαθρεµπορίου και της εµπορίας ανθρώπων — η οποία
πλήττει µε ιδιαίτερη σκληρότητα τις γυναίκες και τα παιδιά —
αποτελεί σηµαντικό τµήµα της σφαιρικής προσέγγισης των θεµάτων
µετανάστευσης, και θα πρέπει να συνεχιστεί αποτελεσµατικά η
εξέταση των πρωτοβουλιών που αφορούν την παράνοµη µετανά-
στευση και απέλαση ή επαναπατρισµό·

1.14 υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντική η συνεργασία µε τις
τρίτες χώρες προκειµένου να καταπολεµηθεί η παράνοµη µετανά-
στευση και η εµπορία ανθρώπων και να ενισχυθεί η προστασία των
προσφύγων και η νόµιµη µετανάστευση·

δ) Καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και της τροµο-
κρατίας και στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά

1.15 επισηµαίνει ότι για την καταπολέµηση της εγκληµατι-
κότητας και των ναρκωτικών καθώς και της τροµοκρατίας πρέπει να
ληφθούν αποτελεσµατικά µέτρα ελέγχου των συνόρων και να
ληφθεί µέριµνα για τον κοινωνικό αποκλεισµό και τους λόγους
περιθωριοποίησης καθώς και η πρόληψή τους. Εν προκειµένω καθο-
ριστικής σηµασίας ρόλο διαδραµατίζουν τα µέτρα των τοπικών και
περιφερειακών αρχών για την οργάνωση των υπηρεσιών κοινής
ωφελείας, τον σχεδιασµό ασφαλών κατοικηµένων ζωνών και την
ένταξη των µεταναστών·

1.16 εκφράζει την ικανοποίησή της που στα αποτελέσµατα
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου περιλαµβάνεται η σχετική µε τα
ναρκωτικά στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα έτη 2005-
2012 στο Πρόγραµµα της Χάγης, και υποστηρίζει τον στόχο της
στρατηγικής για µείωση της χρήσης και του λαθρεµπορίου ναρκω-
τικών ουσιών, µε την ενίσχυση της προστασίας της υγείας, της
κοινωνικής συνοχής και της ασφάλειας των πολιτών·

1.17 επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής να ενισχύσει τη
συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των αστυνο-
µικών αρχών σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο και των
τελωνειακών αρχών των κρατών µελών·

1.18 επισηµαίνει ότι η πρόληψη και καταπολέµηση της
τροµοκρατίας πρέπει να παραµείνουν τοµείς δράσης προτε-
ραιότητας, και υπογραµµίζει ότι για την µεν πάταξη της χρηµατο-
δότησης της τροµοκρατίας απαιτούνται αποτελεσµατικότερα από
σήµερα µέσα, για την καταπολέµηση δε του οικονοµικού
εγκλήµατος πρέπει να αυξηθεί η διαφάνεια στις χρηµατοοικονοµικές
συναλλαγές·

ε) ∆ικαστική συνεργασία

1.19 συµµερίζεται την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
σύµφωνα µε την οποία πρέπει να βελτιωθεί η γενική εφαρµογή της
κοινοτικής νοµοθεσίας και η καλή λειτουργία της δικαστικής συνερ-
γασίας στο σύνολο των κρατών µελών·

1.20 υπενθυµίζει ότι µεγάλο τµήµα της νοµοθεσίας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης εφαρµόζεται σε τοπικό και σε περιφερειακό επίπεδο·
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στ) Έλεγχος των συνόρων

1.21 τάσσεται υπέρ της σύστασης ευρωπαϊκού ταµείου για τον
έλεγχο των συνόρων·

1.22 εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προσεγγίσεις που
ορίστηκαν στο Πρόγραµµα της Χάγης µε στόχο τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας των ελέγχων των εξωτερικών συνόρων·

1.23 επισηµαίνει ότι τα θέµατα της ελευθερίας, της
δικαιοσύνης, των ελέγχων των εξωτερικών συνόρων, της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας και της εσωτερικής ασφάλειας δεν
µπορούν να εξεταστούν ξεχωριστά·

1.24 θεωρεί ότι η απόφαση για τη δηµιουργία του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού για τη διαχείριση της Επιχειρησιακής Συνεργασίας στα
Εξωτερικά Σύνορα, είναι επίκαιρη και ότι πρέπει να διατεθούν
επαρκείς οικονοµικοί και άλλοι πόροι προκειµένου ο εν λόγω οργα-
νισµός να καταστεί πλήρως λειτουργικός την 1η Μαΐου 2005·

ζ) Χρηµατοδότηση των µέτρων

1.25 επισηµαίνει ότι το σχέδιο δράσης για το χώρο ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης µπορεί να εφαρµοστεί πλήρως µόνον µε
την κατάλληλη χρηµατοδότηση των απαιτούµενων µέτρων·

1.26 εκφράζει την ικανοποίησή της που η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
στην Ανακοίνωσή της για τις προκλήσεις της πολιτικής και τις
δυνατότητες χρηµατοδότησης στη διευρυµένη Ευρώπη για τα έτη
2007-2013 αναφέρει ότι η ελευθερία, η ασφάλεια και η
δικαιοσύνη αποτελούν τις θεµελιώδεις αξίες που συνιστούν το
ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο και καθιστούν την ευρωπαϊκή ιθαγέ-
νεια µία από τις µελλοντικές προτεραιότητες χρηµατοδότησης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και συµµερίζεται την άποψη της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής ότι η ευρωπαϊκή ιθαγένεια ως πολιτική έννοια βασίζεται
στην ολοκλήρωση του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης και πρόσβασης στα βασικά δηµόσια αγαθά.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

α) Γενικές συστάσεις

2.1 υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να συνεχιστεί η
κοινοτική δράση στον τοµέα αυτό χάρη στην επεξεργασία ενός νέου
προγράµµατος για τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας
ασφάλειας και δικαιοσύνης, στο οποίο να περιλαµβάνονται λεπτο-
µερείς στόχοι καθώς και το χρονοδιάγραµµα εφαρµογής τους·

2.2 θεωρεί καθοριστικής σηµασίας, κατά την επεξεργασία
του προγράµµατος αυτού, να ληφθεί υπόψη η συνεισφορά των
τοπικών και των περιφερειακών αρχών στην υλοποίηση αυτού του
χώρου ελευθερίας ασφάλειας και δικαιοσύνης·

β) Θεµελιώδη δικαιώµατα και ιθαγένεια

2.3 τονίζει ότι τα ανθρώπινα και θεµελιώδη δικαιώµατα πρέπει
να γίνονται σεβαστά σε όλα τα µέτρα που αποσκοπούν στη
δηµιουργία του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης·

2.4 εκφράζει την ικανοποίησή της που στο Πρόγραµµα της
Χάγης τίθεται το θέµα της ενίσχυσης των δικαιωµάτων που απορ-

ρέουν από την ευρωπαϊκή ιθαγένεια, και τάσσεται υπέρ της
προστασίας αυτών των δικαιωµάτων εφόσον η ενίσχυση της ευρω-
παϊκής ιθαγένειας πρέπει να παραµείνει ο βασικός άξονας της κοινο-
τικής δράσης·

γ) Άσυλο και µεταναστευτική πολιτική

2.5 επισηµαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδρα-
µατίζουν καθοριστικής σηµασίας ρόλο στην κοινωνική ένταξη των
µεταναστών και ζητά να δοθούν στις τοπικές και τις περιφερειακές
αρχές επαρκείς πόροι για την υλοποίηση των µέτρων της εν λόγω
κοινωνικής ένταξης·

2.6 επισηµαίνει ότι η ένταξη των µεταναστών διέπεται από την
εθνική νοµοθεσία και την κοινωνική ασφάλιση και ότι οι διαφορές
των εθνικών συστηµάτων πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά τη
λήψη των αποφάσεων για τα κοινά ευρωπαϊκά πλαίσια·

2.7 εκτιµά σηµαντικό να προσδιοριστεί ότι η έκδοση άδειας
εργασίας σε υπηκόους τρίτων χωρών θα παραµείνει και στο µέλλον
εθνική αρµοδιότητα και ότι η µετανάστευση πρέπει να βασίζεται
στις πραγµατικές ανάγκες εργατικού δυναµικού στους διάφορους
τοµείς αλλά και στα επιµέρους κράτη µέλη· υπογραµµίζει ότι ο
προσδιορισµός του επιτρεπόµενου αριθµού µεταναστών µε άδεια
εργασίας εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών·

2.8 υπενθυµίζει ότι η κινητικότητα στο εσωτερικό της Ευρω-
παϊκής Ένωσης δεν ήταν πολύ σηµαντική και ότι πρέπει να υπο-
γραµµιστεί η ανάγκη ανάπτυξης της εσωτερικής κινητικότητας σε
διάφορα πλαίσια και να προωθηθεί η ελεύθερη κυκλοφορία των
πολιτών της Ένωσης και των µελών των οικογενειών τους·

δ) Καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και της τροµο-
κρατίας και στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά

2.9 εκτιµά ότι το νέο πρόγραµµα στον τοµέα της κατα-
πολέµησης της εγκληµατικότητας πρέπει να επικεντρωθεί στη
µεγάλων διαστάσεων εγκληµατικότητα η οποία ενέχει διασυνοριακά
στοιχεία, ότι η καταπολέµηση της µικρής και τοπικής εγκληµατι-
κότητας πρέπει να παραµείνει αρµοδιότητα της εθνικής νοµοθεσίας
των κρατών µελών, αν και αναγνωρίζει ότι οι πολιτικές πρόληψης
του εγκλήµατος εξακολουθούν να αποτελούν έναν τοµέα στον
οποίο η ΕΕ µπορεί να συµβάλει αποτελεσµατικά στη δηµιουργία
πραγµατικής «ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας» στις δράσεις που
αναλαµβάνονται σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο.
Θεωρεί ότι πρέπει να προωθηθεί η αµοιβαία αναγνώριση των δικα-
στικών αποφάσεων για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας στην
εναρµόνιση του ποινικού δικαίου·

2.10 υπενθυµίζει ότι ο βασικός στόχος της προστασίας των
πολιτών από την τροµοκρατία δεν πρέπει να µεταφραστεί στην
πράξη σε παραβίαση των θεµελιωδών δικαιωµάτων. Για το λόγο
αυτό η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταρτίσει πρόταση
για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα στο
πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµοκρατίας·

2.11 θεωρεί ότι για την καταπολέµηση των ναρκωτικών απαι-
τείται πολύπλευρη αντιµετώπιση, επιδιώκοντας τη µείωση τόσο της
προσφοράς όσο και της ζήτησης·
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2.12 επαναλαµβάνει τη σύστασή της προς την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να προβλέψει στο πλαίσιο των υφισταµένων προ-
γραµµάτων, και εάν χρειαστεί στο πλαίσιο νέων, ειδικά µέτρα µε
στόχο την ανάπτυξη πολιτικών ασφαλείας οι οποίες να ολοκληρώ-
νουν µέτρα τα οποία υιοθετούνται σε κοινωνικό επίπεδο στον τοµέα
της πολεοδοµίας και της εκπαίδευσης, αλλά και την προώθηση της
συµµετοχής των πολιτών και την δηµιουργία αίισθησης της
κοινότητας·

2.13 επαναλαµβάνει επίσης το αίτηµά της για τη σκοπιµότητα
πρόβλεψης ενός Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου της ασφάλειας στα
αστικά κέντρα — ελαφράς διάρθρωσης — προκειµένου να δοθεί
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη ένα κοινό σύστηµα
συλλογής, συστηµατοποίησης και επεξεργασίας των δεδοµένων για
τα θύµατα της εγκληµατικότητας και του αισθήµατος ανασφάλειας,
προώθησης και συντονισµού των ερευνών, χάραξης των πολιτικών
για την ασφάλεια εφόσον τα µέτρα αυτά είναι αναγκαία όχι µόνο
στους τοµείς αρµοδιότητας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αλλά και για
την προώθηση περιφερειακών και τοπικών συµπράξεων·

2.14 υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής σύµφωνα µε την
οποία στον στόχο του νέου Ευρωπαϊκού Μέσου Γειτονίας και Εται-
ρικής Σχέσης πρέπει να περιληφθεί η ενίσχυση της συνεργασίας
στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των θεµάτων του ασύλου και των µεταναστευ-
τικών ρευµάτων, καθώς και της καταστολής και πρόληψης της
τροµοκρατίας και του οργανωµένου εγκλήµατος·

ε) ∆ικαστική συνεργασία

2.15 ζητά κατά την εφαρµογή της νοµοθεσίας για τη
δηµιουργία του χώρου ελευθερίας ασφάλειας και δικαιοσύνης σε
εθνικό επίπεδο, να συµµετέχουν ενεργά οι εκπρόσωποι των περιφε-
ρειών και των δήµων στον σχεδιασµό και στην υλοποίηση των
µέτρων·

2.16 προτείνει στον τοµέα της δικαστικής συνεργασίας οι
προσπάθειες να επικεντρωθούν κυρίως στην προώθηση της αρχής
της αµοιβαίας αναγνώρισης και συνιστά να ενισχυθεί η δικαστική
συνεργασία και να βελτιωθούν οι δυνατότητες που παρέχονται
στους πολίτες και στις αρχές όσον αφορά την ενηµέρωση για τα
νοµικά συστήµατα και τις οργανώσεις άλλων χωρών·

στ) Έλεγχος των συνόρων

2.17 κρίνει ότι είναι σκόπιµο, εφόσον είναι επαρκώς αιτιο-
λογηµένη και επί τη βάσει νόµιµης ανάλυσης κατά περίπτωση η
θέσπιση ειδικών τεχνικών ρυθµίσεων για τη διατήρηση των παραδο-

σιακών διασυνοριακών σχέσεων στα εξωτερικά σύνορα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης εφόσον δεν συνεπάγονται ουδεµία απειλή για την
ασφάλεια των πολιτών και διασφαλίζουν την προστασία των
χερσαίων συνόρων µεταξύ δύο κρατών µελών που δεν έχουν
καταργήσει ακόµη τον έλεγχο διέλευσεης ατόµων στα κοινά
σύνορα·

ζ) Χρηµατοδότηση των µέτρων

2.18 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαθέσει όσο το δυνατό
συντοµότερα τα χρηµατοδοτικά µέσα που απαιτούνται για την
εφαρµογή του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, ώστε
κατά την επεξεργασία των κανόνων που θα διέπουν αυτά τα χρηµα-
τοδοτικά µέσα να ληφθούν υπόψη και οι ανάγκες χρηµατοδότησης
των τοπικών και των περιφερειακών αρχών·

2.19 συνιστά δε στα χρηµατοδοτικά προγράµµατα να περι-
λαµβάνεται η κατάλληλη στήριξη των µέτρων των τοπικών και περι-
φερειακών αρχών για την ένταξη των µεταναστών, και επισηµαίνει
ότι δεν πρέπει να είναι περιοριστικοί οι όροι χρησιµοποίησης των
χρηµατοδοτήσεων, εφόσον ειδικότερα οι περιορισµοί που επιβάλ-
λονται µε βάση τους λόγους άφιξης των µεταναστών δεν είναι
αποτελεσµατικοί από πλευράς ένταξης·

2.20 προτείνει στα προγράµµατα να προβλέπεται η δυνατότητα
ανταλλαγής υπαλλήλων των τοπικών και περιφερειακών αρχών
µεταξύ των κρατών µελών, εφόσον αυτός είναι ο καλύτερος τρόπος
για την προώθηση των βέλτιστων πρακτικών·

2.21 επισηµαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα
πρέπει να συµµετέχουν στις εργασίες των οργάνων διαχείρισης των
χρηµατοδοτικών προγραµµάτων·

2.22 τονίζει ότι οι ενισχύσεις των χρηµατοδοτικών προ-
γραµµάτων και των διαρθρωτικών ταµείων για την εφαρµογή του
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης πρέπει να είναι
συµβατές και αλληλοσυµπληρούµενες και για την επίτευξη του
στόχου αυτού απαιτείται η στενή συνεργασία των διαφόρων ενδια-
φερόµενων Γ∆ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κατά την προετοιµασία
των χρηµατοδοτικών προγραµµάτων·

2.23 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προβεί στην επεξερ-
γασία µιας σφαιρικής ανακοίνωσης για τη στρατηγική χρηµατο-
δότησης του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης ούτως
ώστε οι υπεύθυνοι για την εφαρµογή των µέτρων να έχουν εύκολη
πρόσβαση στις πληροφορίες για τις διάφορες πηγές χρηµατο-
δότησης.

Βρυξέλλες, 14 Απριλίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

20.9.2005C 231/86 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL
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